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A  Prefatory  Me. 


The  liii^t  two  decades  have  witnessed  somethin,^  very  like  a  revolution  in  American  Con- 
cert and  Drawing  Rooms.  Twenty  years  ago,  and  even  less,  the  sentimental  ballad  was  su- 
preme in  the  latter,  and  the  opera  air  in  the  former.  Little  time  was  then  spent  by  teachers 
and  piijiiN  on  the  ballads;  anybody  was  supposed  to  be  able  to  sinjj  them.  The  old  operas 
tarnished  forth  the  bulk  of  the  teachinj^  material  outside  of  the  vocalises.  Concert  organi- 
zations were  combinations  of  two  or  three  singers,  a  violinist  and  a  piani.'^t.  \ow  all  this  is 
changed.  Artistic  individuality  has  come  to  the  fore;  it  is  the  period  of  the  Recitaljiiitbe  vo- 
cal field  it  is  the  period  of  the  Song  Recital.  A  few  opera  airs  will  no  longer  suffice;  sing- 
ers who  would  sing  must  have  repertories  of  pieces —  many  songs  and  varied. Poetic  e.xpres- 
sioii,  nourished  by  the  spirit  which  has  possessed  the  lyric  drama,  must  have  a  wide  territo- 
ry over  which  to  range;  and  teachers,  by  the  same  token,  must  have  different  material  from 
the  old  which  looked  somewhat  onesidedly  to  the  technical  side  of  the  .\rt.  The  change  more- 
over opened  vistas  never  thought  of  before,  and  prepared  a  weliome  fur  national  idioms. 

The  beauty  of  Folk-songs  came  to  be  apprehended,  and  the  fascination  felt  with  which  the 
characteristic  elements  of  the  songs  spontauuously  created  by  the  people  have  infused  the  va- 
rious Schools  of  artistic  song  writing. 

It  was  with  thoughts  like  these  in  mind  that  the  present  collection  of  songs  was  undertak- 
en. To  the  collection  the  German,  practically  the  creator  of  the  Z/Vrf^has  naturally  contribu- 
ted the  largest  number  of  specimens  but  he  has  associated  with  him  the  Frenchman,  Scandi- 
navian, Englishman,  Russian,  Italian,  Bohemian  and  Pole  — each  in  examples  illustrative  of  the 
musical  idiom  of  his  people  or  his  time.  The  singer  may  find  here  a  large  choice  of  tried  and 
approved  material  with  which  to  charm  the  lovers  of  musically  emotionalized  poetry;  the 
teacher  a  comprehensive  and  varied  material-classic,  romantic  and  dramatic-to  use  in  incul- 
cating the  principles  of  good  singing.  Consideration  has  been  had  for  pure  singing  in  the  old 
sense  as  well  as  for  the  modern  manner  of  interpretation.  There  is  no  song  in  the  list  which 
has  not  publicly  won  fragrant  tribute  over  and  over  again. 
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Jai  perdu  celle. 

{Gone from  me  evermore^ 

Nun  ach!  verlor  ich  sie. 


Roi  Henri  111,1574. 
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J'ai  pvr-dii     eel  -  lc,ronr  i/iii  Jh  -  rots      taut  d'a-mour;  El-le     si    bel  -   le,  A-ioit  pour  may  chaque jour, 

Gonefromme     ev- ermore,  Myheartssole     i  -  dol  she;   Ev-er  from  day    to day,Worshipp'd I  lov-iiig-ly, 

Sun  ach! rer  -  lor  ich  sie,    Dcrichmein     Herz  ge-u'eiht,Uiidsiedie   Theu -re,Sie  hnt-ti-  zu     je-dcrZeit, 
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Fa-veurnou  -  rcl  -  le  Kt  imH-veande  -  sir^ 
Newgrac-es  ev'-ryhour,Filldme\vith  joy; 
Fur mich Lieh',  Won-neWinn   ich  zu  ihr       kam, 


Oh!-ouy!sans  el-le  Fl  mefaut  mou- rir! 
Oh!  my  be  -  lov-ed,with-outthee  I  die! 
Wehlmir,  al  -  leinnun  rcr-zehrt  mich  der  Gram! 


I 


^3^S^^ 


Un  jour  pen- dant    u  -  ne     chas-se  loin  -  taine,  Je      la  per-  cuspourla    pre-mie-re     fois. 

Once  in    the       for-estwhilehunt-ing  the    deer,        Came  this  sweet  vi  -  sion  of  love-li-ness    near; 
Ein-steHS,ich     ha  -  be  das    Hoclmild ge  -  trieben.    PVotz-lich  er-schienmirihr    Kn-gel-ge  -  sicht; 


Je  cro-yais  voir  un  an  -  gedansla  plaine,  Lors!  je  de  -  vins  le  plus  heu-reitx  des  rots! Mais 
Shin-ingup  -  on  me  like  angel  from  heav'n,  Ah!  nev-er  King  hadsuch  bless-ed-ness  given!  Ah! 
Ich  bin ror'm  Bil -de still  ste-hen  ge  -  blieben,     Bald  war kein    Ko-nig  so    glucklich  als      ich.    Doch 
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J'lii  per-dii     eel- le,I'nur  qui  fa -rois      tiwt  dh-nwur;  El-le     si    hel  -  le,  A-roitpoiirmoycha<iuejour; 

Goiiefromme     ev-ermore,Myheartssole      i  -  dolshe;    Ev-er  from  day  to  day,Worshipp'd  I  lov-ing-ly; 

Siinachlrer-  lor  ichsie,    Drrich  mein    Herz  ge-tveiht,Vndsii'  die  Tlieii-rPySie  liat-te  zii    je-derZeii; 


ikx^j  ij,j.  j;7ij  J  J  i^_-i  I  ir  r ^p  ir  ^ ^f  1^  J ^:j  '^ 


Fa-re ur  }wu  -  7'el  -  le  /.'/     nou-reaude   -    sir.  Oh.'-niiyfsaiis 

Newgrac-es       ev'  -ryhour,Filldme\vith     joy;  Oh!  my    be  ■ 

Furmich  Lieb',  ]Von-/ieWe/in   ich  zu  ihr       ham,        Weh.'mir,   al  - 


el-le  II  mejaut  mou -rir! 
lov-ed,with-out  thee  I  die! 
lein nun  rer-zehrt mich der Gram! 


TX-^  t^-^^  irr-Tirp-rir  f  p  ir  Jf  i^-i^^s^ 


Je  don  -ne  -  rois,  cer-tes     tontmon  ro  -  yaiime,     Pour    la    re  - 
Oh,  couldl        sit    by  her     side  at    this    hour,        Glad-ly     Id 
Mringanz-es       Kb-nig-reicli7viirdichd'rum  geben,      Komd  ich  nur 


roir  en-cor  uii  seiil  ins  -  tant; 
give  all  my  splendor  and  pow'r, 
ein-malnoch  sie  -wie-der    sehii, 


Pres  d'elle  as  -  sis  des-sous  un  hnm-hle      chaiime,    Pour    sen-tir    moiicoeurbattre  en  lad  -  mi  -    rant  .'Mais 
Noplaceso    hura-bleand   noplaceso     dear.  But       I  would  share  it      if      shewerebiit       here. Ah! 

//;    ei-ner    H'lit- te  mil  ihrwollt'ich     leben,         Nali      zu  iltr    see-lia     in     Won-ne    rer  -  gchn.Doih 


Jai  per-du  eel- le,Puur  qui  j'a-7'Ois  tant  d'a-mour; El-le  si  bel  -  le  A-roit pour moychaque jour; 
Gnnefrnmme  ev-ermore,Myheart'ssole  i  -  dolshe;  Ev-erfromday  today,Worshipp'd  I  lov-ing-lv; 
Sun  nchlrer -  lor  ichsie,    Derichmein    Herz ge-weiht,Undsie  die  Theu-re,Siehat-te  zu     je-derZeit; 


J  J  ibj.j,^\LU\rj  iir  r^p  irJ^^u  JJJi.i  »i 


Fa-^'eurnoH  -  rcl  -  le  Et  nou-reaude    -    sir.  Oh!-ouy!sans     el-le     II     mefautmou-rir! 

Newgrac-es        ev'-ryhour,FiIldmewith    joy;         Oh!  my     be  -  lov-ed,with-outthee    I      die! 
FurmichLieb'jWon  -  neWeim  ich  zu  ihr        kam,       Weh/mir,  al-leinnun   ver-zehrtmichder  Gram/ 


i 


Tristeet  clois  -  tre  -  e     oh!      mn  paii-vre    belle.         Fid    loin  de      moy pendant  scsdeniiers  jours. 
Hid   in     a     clois-ter,my    poor dar-ling  one,  Fad  -  ed    a  -   way  likea  flowVandwas  gone; 

Trau-rigiind     ein-snm,ach! zart-lich  Ge  -  liebte       'Starbst  du  und      ich  musste  fern  rondir     sein. 


j5^j:ifaj^f^r|d#r.ir  r  r  ir^J  J.  J'lJ-ri 


Kl-le      ni-  sens  plus  sa  pei-ne  cm-    el  -  le;        I  -  ci  -  bas     he-las  je     souf-fre     tou- jours!  Mais 
Gonefromearth'ssorrow,its  tearsandits      love,  Up     to    the  brightness  of  heav-en     a  -  bove;  Ah! 

Xichtwirstdii  fiih-lriimehrwasdichhe  -   triibte;       Undhier  aiif    F.r-den  nun    leid'  ich     al  -  lein.Dorh 


Jij.j.>jijj  wr^u^  irr^'pi^-  JuiJjj  ij.i'j 


J'ai  per-dii  crl-  le,l'our  qui  j'a-rois  tant  d'a-mour;  El-le  si  bel  -  le  A-roit pour moychaque jour; 
Gone  from  me  ev-ermore,M)' hearts  sole  i  dolshe;  Ev-er  from  day  to  day,Worshipp'd  I  lov-ing-ly; 
Nun ach! rer -  lor  ichsie,   Derich  mein     Herz  ge-weiht,Undsiedie   Theu-re,Siehat-(e   zu    je-derZeit; 


Fa-veurnou  -  rcl  -  le  Et  nou-reaude  -  sir. 
Newgrac-es  ev'-  ryhour,Filldme\vith  joy; 
FiirmichLieb',Won- neWenn   ich  zu  ihr       kam, 


Oh.'-ouy!  sans  el-le  II  mefautmou-rir! 
Oh!  mj'  be  -  lov-ed  with -out  thee  I  die! 
Wrh!mir,    al-  leinnun  ver-zehrtmichder  Gram! 


10 


Si  ill  savais. 

{Couldst  thou  but  knoiv) 


M . W.  BALFE. 


# 


Moderate. 


Recit. 


^  J^  J^  J'   JH  J     r  J',  J>  J' 


S 


Veiix  tu    mon      nom?  II     est      a 

0        wilt    thoit      share  an    Hon  -  ored 


toi, 
name, 


Veux  tu     mes      biens?  II    sont      a 

With  all     my       wealth.         With  all       my 


toi,  a-vec  bon-heur     je     te      les  don   -    ne, 

fame?      Say  but     a   wont:    I    lore    thee         on    -     ly, 


Si     ton      re  -  gard 
//-  lume  my    heart, 


hril  -  le      et     ra   -    yonne, 

su     sad    and  lone    -    ly, 


Et     se    re  -  pose     un  pen         sur      moi. 
And  all     I       have      is   thine,       is       thine. 


14218 
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Romance.  Andante  cantabile. 


Si         tu  sa-vais  com- me     je        t'ai    -  -    me, 

All/ couldst  thou  know  the  bliss    of       lov    -  -   ing, 


si         til      sa-vais  com-me    je         t'ai 
Couldst  thou  but  know  and  test    my     faith 


Bien  sur  toi  -  me  -   me. 
Ah/sure-  ly    then,     thou, 


1421S 


12 


r= 


r  f       p  p  p  ir   '    r    ^^ 


jn}<  i' 


VI  -  eiine 
li/it' „ 


je    n'ai  plus      rien, 
Is   d<Tp    en  -   graved, 


nen,  - 
dee  1,1 , 


nen, 

deep! 


je    n'ai    plus 
And  since    my 


Afc^ 
^^       ^ 


w    I  jj  I  %m 


^^^m 


rien  qui  m'ap-par-tienne      de-puis   que  j'ai     con  -  nu      ta  loi, 
heart   I  give     to     thee,        Be  -  stew    the  like  fair  gift    on  me, 


oh  prends  mon  coeur  . 
fie-sto;i>    the    like 


14218 


ad  lib. 


-     me, 
thee! 


SI           tu         sa-vais  com  -  me     je         t'ai    -             -    me, 
Ah!     couldst  thou  know  how  much    I         loTe thee! 


si       tu     sa-vais         com-me    je       t'ai 
Couldst  thou  but  know      how  much   I       lore 


me. 

thee! 
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Eng. Version  by  J.  AUREM. 

Animato. 

=1: 


Fnihlingszeit. 

\Spriiig-T>ine?j 


REINHOLD  BECKER. 


Weiiii    der  Friih-liag  auf     die      Bcr  -  g"    steigt 
When    the    lore  -  ly  Spritigcomes  o'er    the    hills, 


uiid      im 
And    the 


Son  -  nen-strahl  der  Schnee  zer  -  fliesst 
snow  melts 'tieath    the      sun's  bright  beam; 


wenii       d.is       er  -  ste    Griin am 

When         the     state  -  ly     trees put 


^-j-^''  j^^-  J'  I J  J'  j_j  J- 1 J  J^  J.  "j  m 


Baum  bich  zeigt         und         im        Gras     das   er    -  -   ste        BUim-leinspriesst,  wenn    vor- 

forth  their  leaves,      And        the         via-  lets     sweet a     -    gain   are  seen;       When    has 


bei     im  Thai    mm   mit  ei  -  nem-mal       al    -    le  Re   -   gen  -  zeit      und  Win  -  ter  - 

gone  the    hour     Of  cold        Win  -  ter's  pow'r.  When    the        brook  -  lets  flo-w    And    soft  winds 
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qual, 

blow. . 


schalltes      von  den    Hohn 
Thin    llw      mountains  sing, 


bis  zum      Tha-le  weit: 
And  the       vol- leys  ring, 


0     wie 
With    the 


Animato. 


"i^'ii  r  \-t=^  Mr  p  J-    r  P  If  ^^  ^^P^ 


wun  -  der-schbii._    ist       die     Friih- lings- zeit,          o       wie     wun  -  der  -   schon_   ist       die 
glad  -  some    straim:"Spring  has     c&me      a  -  gain!"    Then   the     moitn -tains      sing, And    the 


\   hi   i     1r=f=^t 


W 


^nim0  (um 


"f 


^ 


rix-li 


S 


^ 


cQjf 


Poco  rail. 


Friihlingszeit,        die Friih  -  lings  -  zeit! 

val-leys  ring:" Spring  has    come       a    -    gain!" 


16 


4'  J  ^'  r  P  c>i-  ^'  ij    '  N  j'lj  ^'  r  P^ 


m 


Glet-scher  heiss  die    Son  -  iie       leckt, 
SHH    sets  free    the     ice  -  bound    hills, 


wenu     die     Quel-le       vou     den         Ber-gen 
And      a   -  down  their  sides  streams    rush    a  - 


^m 


m 


^3E 


m 


t=z    t       t      ^ 


t-\  1 1  ,=<=t==t 


"if 


'/^  I   1 


T=^ 


=1=^ 


*    '&i. 


*  *fej). 


* 


4»  J.       <     r  J      J>  I  J     J'  J._J    JfaJ^^^LJ.      J      ^ 


spriiigt,                      Al     -     les      rings  mit    jun  -  -  gem     Griiu     sich  deckt      und        das 

long;  And       u-hen    clothed  are     all the       fields      in  green,     When      the 


*?e;>, 


*     %*>, 


* 


*&i. 


Lustrge-ton der    Wal- der  kliugt,  LUf  -  te      lind  und  lau  wurzt  die      gru-ne     Au    und  der 

leaf-y    woods  _   are  filled  with  song;  When   the    flow-ers  fair,  Per- fume     all    the   air.   And  the 


nt.     1         .  =— — a  tempo. r\  ">J ^  <7\ /•, 

r  ^pi'^  J'  iiJ  j'lii'j.   r  '0  >iL^P  r    ^  J' 


Him  -  mel  lacht   so       rein  und 
hear'ns    a -bore  Smile  down    in 
rit. 


blau, 

love.  

I  a  tempo. 


sthallt  es     von  den  Hoh'n 
f^  Then    the    mountains  sing, 


bis  zum 
And  the 


Tha-le    weit:  O      wie         wun  -  der  -  schiin  _  ist      die    Friih-lings-ieit,        o       wi 

ral -  leys  ring.  With  the  gladsome     straiH"Springkas  come     a -gain!"    Then    tji     .^ 

-   ^      ^       '  -—  —  ...... 


k-uii  -  der  -  sch6n_   iht      die      Friihlingszeit,  die Friih -lings  -  zeit! 

moun- funis     sing,  _  And    the      ral-Jvvs  ring,    "Spring  lias    come       a    -  gain!" 


auL-h  zur  jun  -  gen     Friih-lings  -  zeit,  als    dein     Herz  sich  raei  -    nem  Herz     er  - 

lliis     the   time      of     all ^  the        year,  When  with    -    in    our  hearts   daioied      lore's  fair 


schloss?       Als     von    dir,     du.wun  -   der-sii    -    sse   Maid,  ich  den     er  -  sten  Ian-gen  Kuks  ge- 

spring?    When  with  kiss  -es  siceet     we  plight  -  ed    troth,  And  the   birds  of  lore     be-gan    to 

\  ,  a  tempo 


noss'  Durch    den    Hain         er-klang  hel    -     ler     Lust-ge->,ang,       durch     den 

si„g?  Win  -  ter's    spell      u-as  gone,         ^ap    -    Py     wa$^JIie_m,rn,     ^And     glad 


18 


i 


f 


J    »p   J.      J    JM  J   J'  J.    J   J^  I  ^J     J.  JT  p 


H.iin        er-klaug  hel  -  ler       Lust-ge-sang,       und    die  Quel  -  le      vou_dt'n     Ber  -    gen 

na  -  ture's  voice         Did    with       us      re-joice.     And  frlad         na   -    lure's  7'oiceu'ith   us  re  ■ 


sprang,         schoU  es      vou     den  Hoh'n  bis  zum    Tha-le  weit,  scholles    von     den  Hoh'n  bis  zum 
joice Then  the   moun-tains  sang,  And  the     ral  -  leys  rang,Then  the  moun-tains  sang,  And  the 


m 


^m. 


#^ 


3 


? 


^ 


liU 


^ 


^m 


^^ 


# 


"■Jiii. 


f  vfTPi?  r       r  p  li!  r  up  Jlr  Mr  fU.-^ 


Tha  -     le    weit: 
ral    -    leys  rang, 


O      wie  wun-der  -  schou   ist      die  Friih-lings-zeit, 

^    With  the  glad-some    strain"Springhascome  a -gain!' 


O        WlC 

Then  the 


wun-der-  schbn     ist     die       Friih-lings-zeit,        die Friih-lings-zeit. 

moun-taiiis     sang,    And   the        ral -leys    rang,"Spring  has    conus        a  -  gain!" 


*         '^ci. 


•fca.     * 
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Andenken. 

{fie//iemdra»ce) 


L.  van  BEETHOVEN. 


Andante  con  moto 

-fen? 


j;*ii  r   r   ifO  J'|J  J^J  J'lJ   J' J^  jJiiJ..^ 


den    -     ke 
night   -     in 


dein, wenn  durch  den  Hain    der  Nach  -  ti  -  gal  -  len  Ak  -  kor      -      de 

gales ///    pen  -  sire  vales,  From  groves  sur-round-ing,Rich    notes         are 


Wenn      denkst  du  meiu?     wenn, wenn  denkst  du 

/  think      on  thee!      When thiiikst  thou     on 


jneiu? Ich  den  -  ke  dein im  Dam-mer-schein  der     A -bend-hel-le  am 

„gf  In  itiead  -  ows         where-    Thrd eve's    soft  air   Deep  shade  ad-vanc-es  That 
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wo     deiikst    du        meiii? 
Ihiiikst  ihoii      on        vie? 


Ich  den  -  ke 
With  wish  -  es 


dein —    mit     sii-'^ri-r  Pein,mit 
rain  Yet  bliss-///.   '>iii)/,Witli 


bau-gem  Seh-nen  und      hei    -      ssen  Thrii-uen! 
aiix-ious  loHg-ing  And     warm  _  tears  thronging, 


Wie        denkst  du 
/  think     on 


mein?    wie,  _     wie  denkst  du       mein? 
theef      How thinkst  tfio/i     on       mcP  _ 


0    den  -  ke,  o    den      -      ke 

0    think,lore,  0 think  on 


mein, 
me. 


o  den  -  ke    mein,  bis  zum  Ver  -  ein   auf  bes-serm  Ster   -     ne!    In 
0 think  on      me    Till  life    shall      be      A  Joint   ex  -  ist     -    ence,  What- 

i^— ^^J ^-^ 
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je      -     der  Fer-iie    deuk'  ich         nur  dein,     deiik'        ich         nur        dein! 
e'er the  dis-tance  I    think        on    thee,      Yes,  on     -     ly         thee! 


eiu   auf  bes  -  serm  Ster    -    ne!    In         je 
be      A  joint   ex  -  ist    -    ence,  What  -  e'er 


der  Fer-iie   denk' ich  nur  dein,      denk' 

the   dis-tance    I    think  on     tliee.        Yes, 


.14218 
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GOETHE. 


Freiidvoll  und  Jeidvoll. 

{Joyful  and  nioitr //////) 


Andante  con  moto. 


L.van  BEETHOVEN. 


f»V  ^'^'ir  pp  ir  n  ir  ' 


Freud-voU  und    leid-voll,  ge  -    d:in-ken-voll     seiii, 
Joy  -  fill    and  mourn -fid,  what    chattg-  es   arc     mine! 


Ian  -  gen  und    ban -gen  in      schwe-be'n-der    Pein. 
Long-ing  and  dread-ing  to       hope  and    to     pine. 


Him-mel-hoch   jauch-zeud, 
Hcav'n-high    ex   -   iilt  -    ing, 


zum       To  -  de       be 
then     droop -ing     in 


j¥"p^^^iu 


triibt;  gliick    - 

woe;  Hap   - 


-   Ikh  al-lein     ist  die   See  -  le  die  liebt, 
-    pi-ness  on  -  !y    in    true   lore  we  know, 


gliick-lieh  al  -  lein 
Hap  -  pi-  ness    on    - 


^i  P   .   p   v^M 


14213 


2S 


pti  P  ^  \Qn  c7f  piJ  i'-Ai^ip  J>.^ip  -^iJi 


_       ist   die        See  -  le,  die    See  -  le    die    liebt.  Freud-voll  und    leid  -  voll,  j^e- dan-ken-voU 
-  ly     in         trite  Im'e,  in     true  love  we    know.  Joy  -  ful    and  monrn-ful/whatchang-es   are 


sein,  lan-geii  und  ban -gen    in  schwe-bender   Pein, 
mine.'Longing and  dread-ing  to    hope  and  to     pine, 


Rliick-lichal  - 
Hap  -  pi-ness 


j;¥^p  ^iij>  jair     p  bnF   Ph^^Mr^P  p 


lein    ist  die  See-le    die    liebt,         gliick-lich  al  -  lein         ist  die       See-le,  die    See-le   die 
on  -  ly    in  true  lore  we    know,  Hap  -  pi-ness     on     -     ly    in        trUelove,in    truelovewe 


liebt,  die    See-le,  die    See-le    die  liebt,  die      liebt,     die  See-le,    die  See-le   die 

know,  in      true  love,  in     true  lore  we   know,  we      know,      in  true  love,  in  truelovewe 


2i 


GOETHE. 

Moderato 


Kennst  du  das  Land? 

{Kiioivst  than  the  Land?) 

(.Mignon.)  L.  van  BEETHOVEN,  Op.  75,  N9  1. 

mp 


P^ -j  .1  j^  ^1  i7"'jMn^  p-  p  I  r^p ), I  ji  .h  ii  i 


Kennst      du      das     Land    wo         die     Gi-tro   -  nen       bliih'n,    ira    dun- keln  Laub     die 
Kiiowsi  thou    the      loud  where    fair    the     or  -  ange     grows,  And  where  the  fruit     is 


Gold  -o   -    ran  -    gen     gliih'n,    ein      sanf 
gold,  and  fair      the      rose?    Where    gen 


ter  Wind    vom       blau  -  en Him 

tie   breez  -  es  waft      the^    song 


mel 

of- 
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mein       Ge     -     lieb  -  ter  zicli'ii.  Da-hiii! 

bey  -  in g,  J  would  live  and    die,  'Tis  there, 


da-hin  mocht  ich  mit  dir,    o      mein  Ge - 
my  heart's  true  lore    o  -  bey-ing,  I    would 


a 


r  J.  c'-piJ^nlMfPIC/n  7U  7r'Jlli[  J     i       IJ    j^^ 


lieb  -  ter,    zieh'n. 
live    and     die. 


Da   -   hill! 
'Tis      there! 


da 
'Tis 


hin! 
there! 


Kennst    du    das 
Know'st  thou  the 


Haus?    Aiif      Sau-leuruht  sein      Dach,  es  j;lauzt  derSaal,  es       schiinmert  das  Ge  -   mach,und 
house   grand  with    its  walls    of      pride, Its  state  -  ly  halls  where   rich  -  est  splen-dors      bidePWhere 


Mar    -    mor-bil  -  der      steh'n   und      seh'n     mich  an:        was  hat     man       dir,      du       ar  ^  mes 
mar   -     Me  stat-iies       all       a    -    round  you     ^ee,       That  was    my        home   ere    fate      en  ■ 


14218 


yi) 


O: 


Piu  mosso. 


"'  li  g  i»r-  r  P 


Mf  p  r  Mr^ 


f^^p^*^ 


Da      hin! da      hiu mocht'      ich      mit      dir,     o        mein       Be      -     schii-tzer, 

'Tis     there!       'tis      there, my      hexiri's  true   lore     o-  hey-iiig,  J  would    live    and 


^ 


gP^ILLf  ^^ 


^^ 


^ 


m 


m  !i .  I  [[f 


^^m 


-B ft 


B^m 


r^nrr 


zieh'n. 
die 


Da  -  hin! 


da  -  hiu  mocht'  ich   mit     dir,    o     mein  Be  -  schu  -  tzer, 
my   heart's  true  love     o  -   bey  -  ing,  I     would    lire     and 


t'  J  ^  M I M  r  p  I  c/  ^  i  H  M  r  >ii  1 J .  i      I J   ^^ 


zieh'n. 
die. 


Da    -     hin! 
'Tis-      there! 


da         -         hin! 
T»s_  there! 


Kenust      dii     den 
Know^t  thou    the 


Berg  Aind       sei  -  nen  Wol   -  ken  -  steg?_      Das     Maul-thier  sucht     im        Ne  -  bel      sei  -   nen 
heights  whose  peaks    in  clouds      a    -    hide,-  Whose     mist  -  y    shroud   the        mu-le  -  teer     doth 
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Da  -  hin! da  -    hin  — 

'Tis      there! 'tis        there!. 


geht      un  -  ser  Weg!    o       Va   -    ter,         lass  uus 
To     our  dear  home,  0      fa    -    ther^       let      us 
cresc. 


zieh'n! 
go! 


Da  -  .hin! 
Tis     there! 


da  -  hin  geht    un  -   ser  Weg!  o    Va  -  ter,     lass     uns. 
To    our  dear  home,    0      fa    -     ther,  0       let       us — 
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Sandmauiichen. 

KT/it'  Little  Dustman) 


Arr.  by  J.  BRAHMS. 


Andante. 


J  fj-    ^^  J  ij      J  ^(iJ^r  -^^ 


1.  Die        Bid 

'I.    V6 
S .  miinn 

1.  mVuin 

2.  birds 

3.  sn; 

4.  ere 


I.  Thf 


me-leiu    sie  schla 

^e-leiii    sif  sail 

cheii  koinjTitj;e  -  schli 
r.heii  aus     dem       Zini 

rvts.  (ill      sl/rp  sound 

that  sang     so  siceet 

the    lit  -   /If  dust 

the    lit  -  tic  dust 


fen  schon 

;;en       so 

cheii  unci 

mer       e.s 

/;•  Fie       - 

ly  When 

man  At    the 

man  Is 


lilngst  im      Mon  -  deu 
sUss     im      Son  -  nen  - 
giicktrturchsFens-ter  - 
schliiftmein  Herz-chen 
neath  the       moon's  bright 
noon  -  day       sun      rose 
-icin  -  dnic      sho-7M  his 
ma  a  -  y       steps     a 


<t « « 


rr±;rl'rJ' 


?i^ 


m 


^m 


nwlto  p  e  dolce  una  corda. 


S 


r^J  ii.1 


r      r 


M     i  J  IJ.  J^J  J  I  J     \\\^^  ^\\\     i^ 


schein,  sie       nik  -  ken  mit  den         Kop 

schein,  sie  sind  zur  Ruh' ge  -  ;^an 
lein,  ob  ir  -  g;endnochein  Lieb 
fein,                 es       ist      gar  fest  ver 

ray,  They    nod   their  heads  to  -    geth 

high,  With  -  in     their  nests  are        sleep 

head,  And    looks    for  all    goad       chil 

•way,  Thy    pret  -   ty  eyes,  my         day 
m. 


fen  auf  ih  ■ 
gen  ill  ih  - 
chennicht  mas' 


ren  Sten-ge  - 
re  Nest-chen 
zu     Bet  -  te 


schlos   -   sen  schon   sein  Guck-;ui  -  ge   - 
er  And      dream  the    night  a    - 
ing,Sow      night  is     draw-ing 
d ren,  Who       ought  to      he       in 
Hug,  I  lose    fast     un  -  til     next 


lein. 
klein. 
sein. 
lein. 

TC70'. 

nigh, 
bed. 
da  v. 
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-(fiftJir  r  r  r  ir  p  r  ^\hh  r  r 


Es  riit-telt  sich  der  Blii    -    then-baum,er         siiu  -  sell     wie      im  Traum: 

Das  Heim-cheii  iu    dem  Ach  -   ren-Rruud,es         thut      al  -   lein    sich  kund: 

Und  wo     er     luir  ein  Kind- chen  faud,  streut  er  ihm  in  die  Au  -  gen  Sand. 

Es  leuch-tet  Mor-geu  mir    Will-komm  das       Au   -    ge  -  lein     so  fromm! 

T/ic  bud-ding  trees  wave  to.       and  fro      And     tnur  -  mur     soft    and  low. 

The  crick-et     as     it  moves      a  -  lonfr    A    -    lone    gires  forth  its  song: 

And    as  each  wea-ry  pit        he  spies  Throws  dust      in    -    to      its  eyes. 

Hut  they  shall  ope    at  morn-  ing's  light  And    greet    the      sun- shine  bright. 


Schla  -  fe, 
Schla  -  fe, 
Schla  -  fe, 
Schla  -  fe, 
Strep  on.' 
Sleep 
Sleep 
Sleep 


schla  -  le,  schlaf'du,  main  Kin-de  - 
schla  -  fe,  schlaf'du,  mein  Kin-de  - 
schla  -  fe,  schlaf'du,  mein  Kin-de  - 
schla  -  fe,  schlaf'du,  mein  Kin-de  - 
sleep  on,  sleep  on,  my  lit  -  tie 
sleep 
sleep 
sleep 


lein! 
lein! 
lein! 
lein! 

one! 
one.' 
one! 
one! 


lein! 
lein! 
lein! 

lein! 
one! 
one! 
one! 
one! 


30 


Wiegenlied. 

(Cradle  Song) 


With  gentle  animation. 


JOH.  BRAHMS. 


Gu-ten       A     -     bend,  gut'      Nacht, 
Lul -la   -   by  and  good      night, 


mit 
With 


^''i.V'  r  f  uCr  0\r  ^  B 


^m 


Ro  -  sen  be  -   darht,  mit       Nag-lein     be  -   steckt 

ros  -  es be  -    dight,  With       HI  -  ies       be    -    sted 


schliipf  un  -  ter     die 
A"  ba  -  by's  wee 


Mv:fl  f  hfff  F  f4f7^^ 


^m 


^^m 


•^m^'  J  Q 


^ 


^ 


^ 


^ 


^m 


i 


feteEe 


^ 


m 


wennGott    will, 

now   and       rest, 


wirst  du       wie  -  der       ge 
May    thy      slum  -  ber        be 


weckt,     mor-gen      friih,       wennGott   will,        wirst  dii      wie  -  der      gi'   -   weckt. 
blest,       Lay  thee     down         now  and     rest.  May  thy    slum  -  ber      be         blest. 


\UIS 


31 


,  Eng-lein  be.  -  warht,        die        zei  -  gen      im      Traum 

moth-er's de  -    light,  Bright  an  -  gels      a   -    round 


dir         Christ-kind-lein's 
.(/y         dar-  ling  shall 


M^  r  t  j-i  jM  r     p  p  I  f     p  ji  I  p  r^ 


Baum:  Schlaf'nun       se 

stand;  They   will     guard 


lig   und       siiss,  schau'  im      Traum's  Pa  -    ra 

thee  from     harms,         Thou  shall     wake       in        my 


jmn  iWm 


m 


^m 


dies,     schlaf'nun       se      -       lig  und     siiss,       schau'  im     Traum's  Pa  -  ra  -  dies! 
arms,       They  will    guard        thee  from    harms.      Thou  shalt  wake     in      my      arms! 
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Mlidchens  Wunsch. 

{The  Maideu's  JHsh) 


Allegro  ma  aon  troppo. 


FR.  CHOPIN. 


IH  ^   J  J  IJ.  J,  J  I  ,0  J   J  I  J  J  MJ.tJ,jlJ^J'Ji 


all'mei-ne     Strah-len     er    -     goss'_    ich    fiir        Ei-nen;         nicht    fiir  die 
On  -  ly     on      thee  should  my    friend -ly  rays    he      potir-ing;         Not      on  the 


^m 


Wiil   -    der, 
for-  est  green, 


w 


^^3 


m 


m 


*^-^ 


^m 


marcato. 


IH  J-a.i>jlJ.„i'JN  J^J^M^  U   J  J  1.1     J 


nicht    fiir  die        Fel     -     der    wollt' ich  als  Snn-ne  schei-nen.  Dort     un  -  term 
Not       'on  the     fields     se-renc,     Put      in  the  lit  -  tie  -win -dow;  There  would   I 


Fen     -    ster, 
all  my 


jn      -      ter  dem    klei  -  nen,  schien'  ich  den    gan    -    zen      Tag    nur  fiir 
friend- ly    rays   be      pour-  ing,   Were     I   the      sun,         so     high  in  hear- en 


Ei  -  nen! 
soar-  ing. 


1421S 


Arh,dijrft'al>-       Xl'vj;     .     feiu       dro    -  ben     ich         sin -gen, 
Wire     I       II        Oini     .     ling    high    in  hear  -  en         sing-in/r, 


i 


i^"- 


II   J  J  J  IJ.   Kl  I  .QJ  J  1^   J  '  IJ-t,hjlJ_^ 

ill-  te  mei 
oy    to    thy 


soll-te  mein    Lied    nur  fiir         Ki     -      nen    er  -    kliu-gen!         Xicht    fiirdie       Wal   -   der, 
Joy    to    thy     heart    my  song    should  be   er  -  ir      bring-ing;         Not       en  the     far-  est  green, 


^ 


^ 


m 


^ 


m 


y/ J.  „hjij_j'j  iJ  i^JUii^ni^  ^^  I'l   i 


nicht     fiir  die        PVl     -    dpr      wollt' ich  als  Vcig-lein  sin  -  gen.  Dort  uii-term     Fen     -  '  ster, 
Kot        on  the    fields    se-rene,     But      in  the    lit -tie    win  -  dow,    Were    I     a        bird    -     ling, 

jO,  ^ 


uu    -     ter    dt-m    klci    -    nen,    sang' irh  die      ii.in     -     zc        .\,uht        nur    fiir        Ei-nen! 
there  would  I     be       sing    -    ing,    Joy     to   thy     heart         my    songs  should  e'er    be      bring-ing. 
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L'  Oiselet. 

{T/ic  Bird  hug:) 


Lento. (J=i6o.) 


L(!      cii-l     est      clair      et      I'air        est 
When     all      the        sky        is    bright     and 


doux,    Toiitrit,    tout   jasc     au-tour    dc      nous;    Toi  seul,        toi  scul,       o      moii  pauvre  oi  -  se 
clear,      And  joy     and  glad-ness    liii  -  ger    near;       A-lcm-,  a-loiie       jcliy   art   thou,     lit -lie 


^-ML^^p-   ^     ffJ    ^f^J^i     i 


let,   Toi  seul    lan-guis  triste     et        mu   -    et 

bird,  And  why    no     song  from    thee      is        heard? 


P=^^ 


Ah!. 
Ahf 


Toi  st^ul,     o  •  moil  jiauvre  oi  -  se  -  let,  Toi    seul      Ian 

A-loiie    :chy  art    thou,      lit  -  tie    bird.  And  why      no 


i4ats 


35 


^a  Pocopiumosso.  y 


fniit    ra-  iii   -   me 

Joy      /.<    (om  -  iiif 


Dc     nos    moiits   ver  -  dit         la      ci   -  me; 
Pints  and     bees     their  songs    are  hum-ming, 


* 


lA 


poco  a  poco  rit 
P 


Pih\      doict 


'     J    J    If     p  11^-'   F    \L4-^-^^m 


Un     par  -   fuin        xl'a-mour    -^'cx    -    ha    -     le,     Auxchamps,dans 
Comes  with      lore's       own     in  -  cense        lad    -    en.    O'er  mead  -   07v 


14218 


3  fa- 


Tempo  I. 


j,^^  PTrf  ^^^-P-J  rip-  g  iiJ  Ji^^Oi  J''Oi  Ji  MP'P  r^ 


le  secret  des  boi>s, Tout    ce    qui   vit    dit       a        la  fois     Lemot,     le  mot      que   laiiuitdit  au 
amf  infer-  est  aisle,  There  hangs  a  po-iifrfrom  heav'n  a  -  bore,  That  lightsjhat  lights  all    na-tiire  with  a 


p    rit. 


) 


jour,       Lu    mot    cliar-maiit,   le      mot        d'a-mour. 
smile,   That  pow'r    is       love,  that  pow'r      is      love. 


) 


^ 


m 


Ah! 

Ah! 


.\s->i    -   se     loin    de  son    trou  -  peau,     Et       Ic       '«ui 
Re-clin  -  iiig     on       a  mos  -  sy      hank.    Her   sheep    she 


jMjt    . 


j    r  r  iJ    ^m 


vantd\inoeil   re-veur,  Chlo-e      nesaitquel  feu,quelf<u     nou-veau    Soudain  s'al  -  lu  -  me    dans  sou 
watches  dream-i   -  ly.  Chlo-  e  -while  newborn  pas-sionsstrong  andwarni, Hum  in  her  heart  once  light  and 


14218 


«7 


accel. 


coeur.  Mais  toi    I'on  nepeut  te  char-mer,         Tu      fuis    le      douxplni-sir      d'ai  -  mer. 

jrce.  But  thee    I  can-not  hope  to     charm,     At      lore  thou'rt filled  with  strange  a  -    larm 


r\ 


W^^f^^Mf^mm^f..^^  ^IBi.^ 


J"  a  tempo. 


C'e-lui     dc     qui        tu  pl.iins        Ics      maux,  Ge-mit       cap-  tif    sous    les    bar  • 
And    he      on    whom    thy  thoughts    are      bent,  Here  pines     in       sad     im  -  pris  -  on 


rit. 


f  *• 


reaux,    A-dieu!    a-dieu!    I'a-mour   et     la    gai  -  te     Pour  qui     n'a   pas      la     li-ber-te! 
ment,      A-dieu!    a-dieu!    to   lore    and  joy,    A   -  dicu!    a  -  dieu!   a  -  dieu      to    lore  and  joy! 

AAA 


\ 


USiS 


3S 


Ens. Word-,  l^y  J.  AIIRE.M. 

Puco  tranquillo. 


Still  wir  dk'  IVacht. 

iS/Ientas  Nig/if.) 


CARL  BOIIM. 


^ 


p  a  tempo. 


Still 
Si 


wic        die     Narht, 
/^///         («      night, 


tiff  wic  dn-,        Moer, 

/>r(/>  cii  the         sen,  _ 


rt  tllllpO. 


J J I  J.    :-i— J I  J-     J   I 


sdU  dci      -     r\f        Lie 

Thy  Imr       should     be  _ 


he       st'in! 


rt  t\,t 


prnrn^ 


r^ 


II  tniipo. 


^ 


^=^ 


Still  wit-  die         Xarht,  imd      tief  wie        dns     Meer 

,S';         -  Irnt  lis  night,  .l/.'i/     iti'ip        ns         lh<        i7V/^ 
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* 


i^ 


soil 
Thy 


r   r  I  r  ^  J  J  i  f^^  \  i  ,l ,1    t 


dci    -     ne        Lie   -    be,  dei   -    ne  Lie 

lore      should    be,       thy  lore   should       be 


be         seii), . 
for         me, 


14218 


14218 


Lithauisches  Lied. 

{Lif/if/a/t/a>i  Song^ 


41 


Allegro  moderato.(J:88) 


FR.  CHOPIN. 


m>  r  p  p  r  ^  ^ '  r  P  F  ''^'  ^^  '*'  p  r  "^ '  r      ^  * 


Mor  -  gen  kaum  ta^  -  te,  war     kh  hin-aus    auf    die  Wie  -  se    s*^   -  giW 

bright  was    the    sun -shine,      Mer  -  ri  -  ly  home  from  the  field  was    I         go 


gen; 
iiigj 


Miit-ter-loiii  sassschonam  Fen-ster  und  frag-te:     "Wo  kommst  du  her,fcuchtsindHaardir  uiid 
When  mother     o -peiCd  the  win -dow  and  ashed  me;  "Damp       is     thy  hair,  pray  what  hast  thoubeen 


J   tJ--\^^^ 


14218 
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^ 


poco  pill  animatLi. 


r~TT     f 


Willi 


-  ing?' 


Schbpf-te    Was  -  ser      an    rter      Quel    - 
/    was  friglit-ened.    oh,  so      fright - 


-  1l', 

-  niid. 


ii  i  i  ii^^ 


nunn 


PP  poco  pill  animato. 


F  p  p  P.  r1r      ^   <    If — p  F  r    ^ 


Was      -      ser    an      der    Quel  -  le      Ran   -  -  de , 

Thi'ii  I  itam-mer'd  ■with-out     think  -  -  inp; 


da  -    von  siud  feucht  mir 
"/         wet  my  hair,         I 


^ 


w¥m 


i    t    t    t 


rit.  "  tempo. 


wor-den  Haar und  Wan  -  ge!"  "Das  ist  nicht  Wahr    -      heit!  Das   ist  nicht  Wahr   -    heitl 

irt  my  haimhile  driiik-iiig."  "Don't  tdl     a      stn       -        ry,         don't  tell     u      s/o      -       ry, 


bist      ge-gan      -      gon 

Wert    thou  go      -       iiig 


iioch  vor    Ta     - 
just    to  drink, 


ges  -  grau-tMi,   um        dci      -      iicti 
my    ditiigh-lir?  At        day     -      hrt'iik 


.^^g^: 
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Lieb        -         Kten  im  Fel      -        de      zii  schaiien!" 

too!  Say,         who     dreie  for     thee   the  u'a-ttr." 


"W;ilir         ist's,  wahr  ist's,    lie-be    Mat    -    ter,  willdir's  ein  -  ge-ste-hen,  er 
'■.1/;/        n'ell.   Ah!    well,  moth-tr   dar    -     ling,  And   I   love  him  dear-  ly,  He 


\ 


woll  -  te  mich  zum  letz-teii   mal  noch       se 
begged  so  hard    to    see    me  bright  and     ear  - 


hen!  SoUt'  ihm,  nicht      Ian     -      ge! 

-    ly,  And    he  kept  me  talk    -     ing, 


klm     '      Z^"'      ^.  ^=°~        "^=^=^  ■f-^=  a  tempo.  ==^ 


uoch  am  Her-zen  leh-nen,  luid    da-bei,       uud  da-bei,  da-bei     wur-denHaaruudWangen 

all  his  lore  re-call- iiig.  And  souh-Iww,     and  some-how,       some-how,    on    my  hair  and  cheek,  I 


feucht  von  sei  -  nen  Thra     -        nen." 
felt     his  tear-drops  fall      -        ing."^ 
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Friihlingslied. 

{Lovely  S/jring)) 


W.  COENEN. 


Andante. 


Friih    -     ling  aiif  die 

sprinp  -  tide  o'er  the 


Ber      -       ge  steigt,    uiid  im     Sou     -      nen-schein       der 
///// is  seen,       And  the    sun's 7ctirm  nns        dis  - 


F  11'     r-     r  vjif     f    r^^ 


^^^^ 


Schuee     zer-f  liesst    wenn  das     er     -       ste         Griin  am     Baiim       sich         zeigt        und   im 

.w/7(' _    t  lie  SHOW,     W'luH  Ihc    trees        first        don  llicir  garb  of         green.      And  the 


Gras       das  er    -     ste  Bliim       -        lein  spriesst,  im         Gras      das       er   -     ste 

rio    -    lets         first      their  pur   -  -  pie  sho7v,      The         rio   -    lets     first     their 
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nem  mal 
ter  fail, . 


.   al  -  le      Ke 
.Gone    is      (ill  . 


Keii-zeit       und  —          Win     -      ter-qual,  schallt     es 
the  siiowj  Gales  hare      ceased to    blow;  Then      the 


poco   a     poco    accel. 


von       deu        Hoh'u      bis     zum  Tha  -    le         weit,        bis     ziim  Tha  -   le  weit. 

ral    -   leys        shout,     And     the     hills       a     -     bout      Ech    -    o      the        re    -    frain; 


/y-Andante  con  moto  ed  energico 


14218 
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ist  die Friih      -         lilies    ■     -        zeit, 

Spring  is  come  a   -  -  gain! 


'!'"  an  a  j'^^4^ 


itet  die: 

Spring  is . 


HHiriitHi-m 


^m 


m 


^^ 


T=y 


Friih 

come  . 


lin^s        -  zeit. 

h   -  -  gain! 


Hfm^fm^ 


Friih  -    liiigs-zeit,         als  dein     Herz_    sich  mei   -    uem 
time  _       of    year,       When  our     hearts     first  knew        of 


Herz er-schloss,    als  von 

lore  and  bliss,      When  we 


47 


cresc.     y". 


^f    r    Oj^ir    r    f  rp  Pir  r    r  r 


dir,  du 


wuxi    -    der  -  hoi 
one a/t   -    oth 


de  Maid,         ich   deu     er  -    sten  sii  -   ssen 

er  dear;       When  our    lips    first         lin  -  ger'd 


# 


Kuss  ge-noss,     den         er   -    sten        sii   .    ssen  Kiiss 

in a    kiss?    Our        lips     first       lin  -    ger'd         in 


PSS^ 


iiii^^i^^^^ 


m& 


JT3>»»> 


agitato. 


noss 

kiss? 


Durch  die      Hain' er-klaug     hel  -  ler     Lust     -       ge-sang;         uud  die 

Then    the      glen a -woke,   Win  -  ter's    spell was  broke.      And  the 


Quel    -      le     vou        dem  Ber     -       ge    sprang, schallt'  es  von       den        Hiih'n       bis     zum 

birds then  sang  Till   the      wood     -      land  rang,  Then        the  ral    -    leys       cried,      And   the 


Tha 
hills 


le  wait,  bis  zum  Tha 

re        -      plied,  Ech    -     oes     bore 


weit . 
fast. 
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/y  Andante  con  moto  ed  energico 


O  wie wiui      -       der-bchon  ist  die Friih    -    lings 

spring,  Sprin!i    luis        ■     rami' af   last.'  Spring     hits come  at 


14218 


Villauelle. 

0/  Bural'Soug\) 


49 


EVA  DELL'  ACQUA. 


Andante. 


j'ai      vu  pas  -  ser    I'hi  -  ron  ■ 
Stoift-  ly    the  swal-  lows  are 


fe:^^^^^^^^Lz^=^^ 


^; 


S 


i 


a 


^^  ^  7    V^^ 


;:|7  7Ty7 


:i^     .      ..     iff     .. 

:;i       7      7       K      7       7 


iJ^i^y  |j^£jj_j^ 


l^s 


P  M   M  -P- 


5 


r  ^ip  p  p  p^^ 


d'ai    -     le , 


Vers    le      pa  -  j's      6u    I'ap    -     pel 
As     OH  light  wings  they  are  hie 


le,  Vers   le     pa  -  ys      on    lap  ■ 

ing.  As    on  light  wings  llicy  are 


14218 


oO 


pcl-k' 

hie-  ill  ST.  _ 


Le       so-leil    et        le    jas   -    min. 

Whrrr  are  the/low'rs  ev  -  er        Moomiiie;.  _ 


J'ai     vu  pas-ser    I'hi-ron- 
S7cift-ty    the swal -lows  now 


-   le 

S:c'i//-!y  tlie  s^val-lnws  iiptc    fly. 


Jai  longtempssui-vi   des  yeux 
Oft- en  have  my  wist-frd  eyes 


Ur^  J^  p  p  J^  }\ ;,  J'  i'  h   ;i  }\  .>,  Ji  ji  p^^ 


Le       vol     de      la     vo  -  ya  -  geii  -  se 
Whtck'd-    the  fly-ing    of     the  sn-al- lorn. 


De-puis,mnn    a  -  me       ri-   -  veu  -  se 

And    my    loiig-insr  soul  li-oidd   fol  -  loiv, 


Alt     pa-vb  mys-te  -  ri        -       eux. 

To    the  land  of      the     un     -       known 


14218 


|.^^''i'i!  p  ■'  ^    llii= 


Et  j'au-rrtis  vou-lucomme  el    -    le 
And  tiiy  long- iiig soul  would fol  -    low 


Suiv-re       le  me- me    che-miii. 
Upward  as    it  wing'd  its  way. 


j'ai    vu     pas-ser    I'hi-ron- 
0/i,sTi<ift  thes-ifal-lows  are 


\h\  f    ,   .— .- 

rT — n 

—111 — fl — I"! 

H 

►   , 

*_j  f  f  7")   ^'^.    j-Mm  J  II 

del  -  le,   Elle  al 
fiy  -  iiig,  far    a    - 

-jWl 1» s ,      - 

-4 11 

lait  _ 
:i,iy  — 

P      P     P 
a     ti  -  re 

dai  - 

gjjjB  ^^^  ^  -      '   -f    _i__|^ 

-  le 

-  ins. 

LlLrrrTi^^^" 

del  -  le,    Elle  al    - 

fly  -  iitg,  far    a    - 
0     1 

-1 — n 

lait 

a      ti  -  re 

ill    thr  hliir 

dai  - 
hciw- 

St 

^^^£^ 

-  le 

tJ 

"    ' 

^uL^r  r  'r  '^-     r   ''i~J=g-g  p  p  p  i^j^^ 


ti  -  re        dai    - 
Sxift  fly    the     swal  - 


le 

-   lows. 


Jai      vu  pas-ser    Ihi-ron  -  del-le 
S:cift-ly    the  swat- lows  arc      fly-ing 


^ 


Cs 


Hi^"'  I  '  Hji'-Hf^ 


w 

^=^ 


■^     V    1    V    ^     f 


fe 


y  y    r  7  y 


^i^J^  ;>  ji  j^  Ji  p  I  fiT^^U'  .h  J'  ^^  }<  -N^g^ 


Dans   le  ciel  pur     du  ma  -    tin: 
Fur    in    the  depths  of   the        sky 


Elle     al  -  lait,    a        ti  -   re  d'ai    -     le, 

Songster    to   songster    re   -     ply    -    ing, 


Vers    le    pa  -  ys      oii     I'ap     -     pel     -     le, 
As     on  light  wings  they  are  hir     -     ing 


Vers    le     pa  -  ys      oii     lap  -   pcl-lc 
As    on  light  wings  they  are       hie-iiig 
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Le      so-lcil    ft        le     jas    -    mih.  Jai      vu  pas-ser    Ihi  -  ron    -    del         -         le, 

W/irre  iiri'  tlw  floic'rs  ct  -  er        blooming.  S:c!ft  -  ly    the  swal-lows  now      fly 


i# 


Jai      vu   pas-ser    Ihi  -  ron  -  del-le 

Swift- ly    t/it'swiil-ldu-s   ltd,,-     fly. 


i    ?h>j'j— j'lr'    f^ 


^ 


m. 


Jai    vu        pas  -  ser  I'hi    -    ron  ■ 

Oh^swift     the    swiil    -     lows       are 


^m 


^^ 


p  .\ 


s 


*^ 


i 


S 


*i  ^    V    7->-   nil    \)  V  1 


?   7   T    7   ^ 
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VK'TOK  HUGO. 


Saus  Toi. 

{fF/Vw/ff  thee) 


GUY  d'HARDELOT. 


Andante  con  moto. 


vi        -         e,         Do  qiiDi 
charm,  dear,    With- mi f 


puis  je^a-voir    ef  -  froi, 
ihvr     I  kiw'c  biif    pain; 


Que        fe-rai  -  je    de     la 
Lone  -    ly  thro' the  day    I 


v^wn 


^^ 


^m 


m^r  l^T 


m 


l^'  J    J  iJ'i    iiJiJiii  >i.i       lii  Ji  Jijjjtf 


c-iiii    -     der. 


Si 
Till 


tu  u'es  plus  pres     de     moi? 
/    .svv  thy  smile      a  -  g^ain. 


Que       veux-tu  que  jo      do  - 
Ho<i<     could    I    ix- isl  7ci/h 


vicu 
out 


ne,  Si  je    n'eutouds  plu■^  tou      pas? 

thee,        Shniildst  thou  from  my    pres-ence  go? 


Est     -     00   ta   vio    ou     la 
Is  'it  not  thy  spir-  it- 
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mien     -      ne        Qui    s'en  va?      Je  ne  sais     pas. 
dear  one,     GHes  me  life?     I    do  not    know 


Qui 


b'eu     var 
mc      life? 


sais      pas. 
not      know 


Tu      por-  tes     dans  la        lu  -  mie 
When    be-  ncath     the  hriiiht  sun  stray 


re, 


P    motto  rail. 


•T^^  ti       >T? 


i-^U 


por  -  tes  dans  les  buis    -    sons 

in        the  shad -y proves      a      -      mon^ 


Sur    une  ai-  le   ma      pri  -   e      -       re     Et  sur 
Ronndtliee  Tike  thy  guard-  ian      an    -    gels,  Hov-er 


I'au    -    tre      mes  chaii-sons, 
both         my    pray 'rand    song. 


Sur  une    ai  -  le    ma      pri  -  e   -   re     Et     sur 

Round  thee  like    thy guard-ian     an  - grls,  Hor-er 


I'au  -   tre  mes   chan-soiis. 
both       my  pray'r  and   son. 


De  quoi      puis-je  a-voir     en  • 
With-out        thee  life    has    no 


agitato. 


vi  -  e,  De    quoi 

charm,  dear,     With  -  out 


puis-jea-voir    ef-froi, 
thee  I  know  but  pain; 


Qui         fe-rai-je    de    la 
Lo/ie  -   ly  thro' the  day   I 


vi        -       e,  Si  tu  u'es  plus  pres      de   moi? 

7caii     -      i/er.        Till  I   see    tliy  smile     a  -  gain. 


Que  fe-rai  -  je  seal,  fa  - 

Sad  of  heart    I    am  :cith  ■ 


■^"d^^'^l^'C       I         I^J'lll^'l  I 


rou      -       che,  Sans  toi  du    jour     et    des  cieux?  De         mes  bai  -  sers  saii>  ta 

out  thee.  And  gone        the  tight  from  out   the  skies;  Life         is  naught  7vith-ont  Ihy 


f 


B^m 


■H^^:  \^i    r   M':rl^^ 


bou     -    che,  Et    de    mcs  pleurs  sans      tes   yeux? 

>>iss     -       es,And  tears  my     lot        K'ith-oiit     thine  eyes f 


Et 
Tears 


iiij'  I  \Uii"W''W 


^ 


mo  -  ren  -  do. 


pleurs 
lot 


sans  tes         yeux? 

with  -  oat  thine      eyes!. 


llilS 


0  mer,  ouvre  toi. 

\0 sen,  dreadfid sf'd) 


Eng. Words  by  J.  AIIREM. 

Allegro 


57 


LEO  DELIBES. 


cantundn. 


O     mer,    ou  -  vre     toi,    Lin-  ceul    du        nion  -  de,  Mer     pro-  foil      -       de! 
0     sea,  drend-fitl      sea,    Fain     would  I         s/rrp  Willi -in        thy      deep.. 


l^A  i  r  r  [jiJ  r  p  p  ^'  pip  V^''^-   •'^1-^^ 


Ou-vre   pour    moi,Comnieuntom-beausa- ere,  li-^  bras  de    Ion   -  -    de! 

0    take,  take      me,  Let    me  but  find  my  grave  in  litre,  And  peace -ful     sleep. 


rrtrr 


Prill -temps    en  -  vo  -  les,  Heu-res  trop  bre  -         -   ves! 
Like  spring-time   so    transient  and  so    fair.. 


Oil  done  sent  al- 

Myjnnd hopes  all 


U21S 


58 


les  Mes  pauvres  re        -       ves?         Che  sou-ve  -  nir, 
TdH-ish  in  the    air. The  haP-py      days 


Lointainc  i  -  vres-se!        Du        pas- 
thdt  once  were    mine,       Ah,mcin-'ry 


''■■^%  ^   r    r  J  p 


i^^A  j^r'  p  p  p  I  r'-?-'-p^'p  p  I  n^  ^p  m  iT^  ^^m 


se,  v'oix      en-chan-te   -   res- 
dear,         are    on  -  ly       thine. 


j!     Prete^a  inou  -  rir, Parvousen  -  co-re    Mon  cceur  bri- 

Oh,h,ip-py       diiys^       of  long  a   -    go,_       My  wea  -  ry 


Y^\  ]\^J\^^h=i 


^ 


^^ 


^ 


^3 k 


2  J      J-^^ 


^UJ. 


■^\\  F     [' 


¥ 


F 


"H" 


^\^  r  *P  J-  P I  ^--pTT^r   ^''P"^^"     ^fV'OT 


se,    mon  cu3ur  I'a    -    do    -  re,raoncoeiir     bri    -    se  par  vous 

heart  sighsfor     thee      so.  Oh,  hup     -    py      rinys  of  long 

cresc.  ed  accel. 


en-  co-re, ah!  mon 

a    -  go,     Ah, my 


^'■'''^m^B\i\tm^hww\ 


rail,    e     dim. 


coeur      I'a    -     do 
heart     longs    for 


Tempo  I. 


O    mer,  ou-vre     toi,     Lin  -  ceiil     du 
0    sea,  dread-fnl     sea,     Fain     xoiild  I 
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cresc.  ed  accel. 


^■'■-^'''  p  r  Mj     j^^'  I'  r  r  LTi^-  i  r  m 


nion    -    de,  Mer       pro  -  ton 
shrp    u'itli  -  ill         thy       dirp 


Ou-vre       pour       moi,     tom-beau  sa- 

O,   take      iiu_       to        thy  ios      -      om 


if\  r'r  'U^\  Pr  ^p  ^  f 


r. 


allargando. 


feSE^ 


^ 


L-re,  _     ou-vre  pour      nioiL.  lesbras  de       Ion   - 

iinw,^    Let  me  but       firni^         iiiy grave  in      thee,. 


de!    Ou-vre     tes 
Let   me     but 


(^^'^^  P  J^Mf^^jJj  ^  ^  ^'^'\^   ^'^^'1^-     n/    ^J    iJ. 


bras,o  mer  pro-fon      -       de! 
/;'«f/  my grare,my grave  in    thee. 


A  -  dieu,       je  meurs, 
A  -  dieu,         a -dieu, 


o  mer,  _ 

/  come, 
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Als  die  alte  Mutter. 

{Soi/^.s  nil/  mot  her  taiig/if  ine^ 


fe 


Andante  ton  moto. 


AXTON  DVORAK  Op.r)5,i\9  4. 


ttft^ 


5B 


=^ 


^^ 


^m^ 


^ 


y 


^ 


1  g 


^ 


S 


i^M 


f 


f 

'to. 


f 


f 

'to. 


f 

'to. 


i 


p  mczza  voce. 


r-X2^r-Cs^'¥^^^ 


Als        die al     -    te Mut  - 

Songs     my moth   .   er taught 


^ 


\-T[l    Ji| 


1 


W^ 


PP 


a 


rt^ft* 


f 
'to. 


»i^ 


S! 


7  f~ 


'i-t-t    t 


^ 


* 


•to. 


*to. 


r 

%a.  sempre. 


p^^ 


S 


OiB  r  j^ij 


ter  mich  noch         lehr     -    te sin     -  -    gen,  Tliiii  -  nen 

mc  III  thr  -^       diiys  long—       riiii    -  -    ish'i/;  Set   -    dom 


^ 


^ 


^ 


=f 


^    t    ff   1 


ar  "•■■r 


rr 


'Uf. 


^fetMj^^^J  U  J^J'J  hffl 


^Ff 


^m 


mi 


r 


f- 


f 


in  den         Wira         -        pern 

from     her         eye    -  -    '"^•s 


gar  so    oft         ihr  hin 

Wen'  thi'    tnir  -   drops         ban 


1421 S     \.    snnpn 


F^o^f-^^ 


til 


62 


The  Three  Ravens. 


ENGLISH,  16th  CENTURY. 


Allegretto. 


1 .  There  were  three  rav-ens  s;it  on  a 

2.  Be-hold!  a  -   las  in  yon  green 

3.  His   faithful  hawks  so  near  him 
1.     She    lift-ed     up  his  ghastly 


tree, 
field, 
fly, 
head, 


Down  a  do\vn,hey-do\vn,hey-down;They  wereas  blaek    as       they    misht    be,  With  a  down,. 

Down  a  down,hey-down,he}--down;Therelies  a  knij^ht, slain    uiuier  hisshield.  With  a  down,_ 

Down  a  down,hey-down,hey-down;iVo    bird    of  prey     dare     ven  -  ture  nij;h.  With  a  down,. 

Down   a  down,hey-down,hey-down;And  kiss'dhis  woundsthat  were       ^-o      red,  With  a  down,. 


And  one  of  them  said  to  his  mate,  "Where  shall  we  our  breakfast  takef'With  a 
His  hounds  lie  down  be  -  side  his  feet.  So  well  do  thej' their  mas-ter  keep,  With  a 
But  see!  there  comes  a  fal-low  doe,  And  to  the  knight  she  straight  doth  go.  With  a 
She     bur  -  ied  him    be-  fore  the  prime, And  died  her- self,  erv;       even-song  time, With  a 


down  derry,  derry,  derry,  down, down 

down  derry,  derry,  derry,  down, down 

down  derry,  derry,  derry,  down, down 

down  derry,  derry,  derry,  down, down 
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ii:i 


The  Coolun. 


Andante  con  espressione. 


IRISH  FOLK  SONG. 


1.  Had  you  seen  my  sweet  Coolun    at  the  days    ear  -  ly_     dawn , When  she 

2.  In Be-lan-a   -  sardwell?.the_    bright  blooming    maid,  Re    - 

3.  0_ — .     dear-est,  thy    love  from  thv_      child-hood    was  mine,  O 

4.  Thou     light  of  all     beauty,      be_      true    still    to_      me,     For   - 


moves    thro' the  wild- wood  or         wide  dew-y        lawn.  There  is  joy,  there  is bliss  in     her 

tir'd —  like  the  prim- rose  that  blooms  in      the    shade.    Still_  dear  to thc_  eye  that  fair 

sweet  -  est,  this  heart  from  life's     o  -  p'ning  was  thine.  And  the'  cold-ness  by_  kindred  or 

sake_    not  thy  swain, love,tho'       poor   he     may     be;       For rich  in _    af    -  fec-tion,in 


P(/ro  fit. 


soul-cheer-ing      smile,  She's  the  fair -est  of     the     flow'rs   .if     our  green  -  bos-om'd     isle. 

primrose    may    be,        But_  dear-er.    and sweet  -  cr     i^  my  Coo   -   lua   to_      me. 

frlendsmay  be      shown.  Still,  still, my  sweet  Coo  -  lun,  that  heart    is_  thine  own. 

con- Stan -cy       tried.  We  may  look downon       Acalth  in      ils_  pomp     and  its_   pride. 


PROPERTY  OF  CITY  OF  IVI 


W\^    MIM 


64 


Loch  Lomond. 

{T/ic  boitnie  banks  o'  Lor/i  Lomoti:) 


Andante  moderate. 


^ 


£^=i 


#^ 


JACOBITE    AIR. 


S 


^N^ 


FP#^ 


1^ 


^ 


N^^fc»=F 


i 


1 


M 


^ 


f^ 


1.    By      yon    bon  -  nie  banks      and    you     bon- iiic  bnies,  Where  the     sun     shines  bright    on  Loc 


(I 


1.  By      yon    bon  -  nie  banks      and    you     bon- nie  bnies,  Where  the     sun     shines  bright    on  Loch 

2.  I        mind  where  we  pairt-ed,  in      you     shad-ygk'n,      On       the    steep,  steep      side       o'    Ben 
3- The      wee  bird-ies    sing  an'  the   wild    flow-ers  ?pring,  An'       in       sun -shine  the  wa  -  ters  are 


I 


^m 


^ 


s 


^ 


^ 


3E 


^ 


^^ 


^ 


Lo       -       mmi'i    Oh  we      twa  hae     pass'd_       sae      nion  -  y  blithe-some  days,   On     the 

Lo        -        nion'.  Where  in         pur-    pic  _         hue the       hi;;h-land  hills   we    view.   And    the 

sleep     -       in'      But     the        brok   -  en_        heart_         it       seeks  nae   sec  -  ond  spring,  An'    the 


G5 


bonnie,    bonnie    banks     o'    Loch      Lo       -        mon'. 

morn        shines      out      frae   the      gleam     -        in'.  Oh!      ye'll      tak'     the  high    road   and 

world    does  nae    ken      how  we're    greet       -         in'. 


I'll    tak'      the   low    road,        An'    111        be        in   Scot  -  land     be  -  fore  yc';      But 


^j^f^ 


m 


J  n  J 


^^ 


b'n-f     J  f 


m 


J  f  F  J 


f  f  n  r  P-M-p  ^-  ^i  j^  jiiJ'^'  pf  r  ^ 


oh,     my    true  love        111      nev-er    meet     a-gain,    On     the      bonnie,    bonnie  banks    o'    Loch 
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AchjWie  isfs  moglich. 

\Hoiv  can  I  lea  re  thee) 


VOLKSLIED. 


Andante 


fl    I   Anaanie.   i        ^  k l 


^^ 


Ach,       \vie       ist's        mog-lich  dann         dass  ich      dich         las  .  st-u     kann^ 

//o.v        mil        I  li'iire       thee.  W'hilr  I         do  lore     tlire       so? 


ry^'ji  p    l^   \[     p     H     fi 


hal)  dii'h     von  Ilcr  -  zen      lieb, 

r/iou  art       my  nil         in        nil, 


das  glau  -  be  rnir. 

Tru     -      ly        my  own! 


1^      p  p  i^^-X4^ir      M  U'  p  r 


Du  hast     die  See  -  le      meiu 

Thnu  hast     this         soul      of      mine 


ganz     ^c    -     nom  -  men     em, 
firm  -  ly  lock'd      in      thine 


i-'  r      r  ; 


^ 


m 


•hI  r  f 


^ 


^ 


i 


^  IJi  P^ 


^ 


i^ 


dass  icb       kf'iii'  An   -   dre       lieb' 

That  my      heart         e'er      will        he 

I 


als  dich       al      -      Iciii. 

Thine,         loj-e,       a      -      lone! 


stirbt,  Blum'  uml 

Schdss'  mirh  ein 

Should  hope  uiiii 

E'en  should  the 


Hoff-  nung;  gleich,  wir 

J.T-    ger     todt,  Fiel 

flow  -  er      die,  Still 

hunts-  miin's   dart  Pierce 


sind  an  Lie  .     be  reich; 

irh  in  dei  .   nen  Schoss, 

STCi'fit  -   ly  blest  :crre      /^ 

;iiy  de  -      ret  -    ed  heart, 


i"  J       J'.   JM-Jii^ 


m^^ 


Tii^.Jor  a>l  rersr. 


^ 


Denn 


die       stirbt 
du 


nie 


in 


Sah'st         du       mich         trau  -    rifi 
Fnith  ill        each  oth   -    er's 

'Xeath         thy       fond         gaze       to 


lore 
die 


das 
Gern 
Our 

Pi  I  ill 


filnii  ^ 
stiirb 
hliss 
less 


be 

ich 
should 
7cnuld 


mir. 
dann. 

tie/ 

be! 
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W.VIOL. 

•Eng. Version  by  WINTHROP. 


Im  Friihling. 

ilu  Sjjrhifftiiiie.) 


Allegro  brill  ante. 


A.FESCA  Op.47,N91. 


legato, 
con  Pcdale. 


con  ammn. 


\1>     -■ 


[?ir    r  P  r  p^-^-~r  ^^'j-^^ 


u 


i    i 


Es     glanzt iin    A  -  bend-sou-neu  -  gol 

The    gold      -      e*    eve-ningsun    is     shin 


de 
ing 


der 

up. 


^ 


^^ 


^ 


^'-^  ^    i-Ul^ui^^^^ 
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bel      -      len  schwir-ren      lie    -   bes    -   trim       -        ken     im  schlan-keu      Schilfum- 

;■//      -       srcts  with      their   mcr    -    ry        hum        -      ming,  Are  flit  -    ting     here    and 


t^^rri  m  rs=^^ 


r=^lU  ~f   ?  S 


^  IJJ  ^  LLT  I  ^-  \^r^j^W^^^ 


poco  cresc. 


j^V   yJ_J  J'J    JO    i'l  i;J;    y^-^--u^^=F^^ 


lei        -      ser  Hauch  be-\vegt  die      Bliit  -    ter  im  Pap      -     pel-wei  -  deii 

zeph      -     yr  S7vect   is  gen  -  tly       blow  -   ing  Where  bend     -     mgbranch-es 


14218 


hain,                         rier          Nach    -  -    ti  -  gal  -  len  Sang- ge   -  schmet  -  -  ter   mischt 

iiKct.  And  thrre tLc  night  -  in-gale      is       sing    -  -    ing     Hi"- 


ju    -     beliul     sich          dar       -        t;in,                   mischt              ju     -  -      belndsich  dar- 

sang,       her        sang         so  sicref.  Her  song, kvr   song   so 


f4218 


driin   -   ge,   im  schatt'-gem  Wald-re  -  vier, 
fall    -    ing,  The  woods  and    bird-lets'  song, 


Es     ist, als 

All     came  _       to 


^^-dCI^-^H^ 


ob ent     -      ge     -     gen  kliin-ge     ein  Gruss  von    ihr, 

me      likegrcet-ings  ten  -  der  From  lirr  fnrwhom  my  soul  doth  long. 


ein  Gruss       von 
My    soul  doth 
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FK.  RUCKERT. 
EiiK. Words  by  JACQUES  AHREM 


Ich  liebe  dich. 

i I  lore  f/tee) 


Allegro  appassionato. 


lie  -  be      dich  weil    ich    dich        lie 
lo7'e  tIttT,    my    (ienr,  7vhat  else        can 


ben  muss,  ich       lie  -  be    dich  weil       ich  nicht 

/       rio?  I         lore  thee,  nor  •would     I        it 


j^  M  ^P  r    pip  cL-M-i-P  If     p-  r     ^ 


an      -     ders    kann,  ich       lie  -  be     dich    nach    ei  -  iiem        Him    -    nielB-schliisb  ich 

oth  -  er  might     be;  I        lore  thee,  -  n   -    hey  -  ing  Hearcn's  man     -    date     true,  I 


S 


^ 


I 


^ 


rit. a  tempo. 


lie  -  be   dich  durch  ei    -  nen        Zau  - 
lore  thee,    a     spell  draws   me         ev 


ber  -  bann. 
er        to       thee. 


n 


$ 


p  dolce. 


=1=^ 


J.    I  f    r^lr-  ^^ 


m 


Dich  lieb.  ich . 

TAe.e  lore  I,  _ 


wie      die     Ro  -  se    ih  -  ren 
as       the    rnse     its  par-  ent 


f 


i 


j-ifflj/j 


!>    i  7   7   >    =^   i        ? 


^^ 


i=i 


dim. 


S 


LLrmJLCJI  CULCJILLjr   pTr'     J   ;> 


^ 
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.  I  crexc. 

jb  r  J''J  Ji|JU'  J:  J^  JW'if^p^p  r   pip  F  p  p  ^ 


lie-beuinuss,ich   lie  -  be   dich,weil      ichnicht     an    -    dors  kann,   ich     lie  -  be  dich  nach  ei  -  nem 
can    I    do?  'I     loreihee,  nor  would    I     it        oth-erviight  be,      I     lore  thee    o  -bey-ing Heaven's 


i^=a^^4ffl-nT?/Trt!! 


=s^ 


({^  f  p  r    'Pi^  ^  Mp  t?  -p  ir-~r  /'I 


a  tempo. 


Him-melsschluss,     ich     lio  -be    dich     durch  ei    -    nen        Zau  - 
man  -  date    true,         I       tore  thee,    a      spell  draws   me        e?' 


-   ber-baim. 
er      to      thee.  _ 


^ 


g  m;  n;  "^^  Li;  r  p 


-r-r- 


m 


A it^.  ^  -^  cresc. 


zeit    dir  zu  -  ge-kehrt, 
•wak-  ingthoughtsto  thee, 


Mein 
And 


lieb  -  te  nah'     zu         sein, 
dreams  I   thee     be    -    hold; 


me  in 
My 


Ban       -       f;en     ob       ich    dei-ner 
fond      -       est  hopes  hang  oh    thy 


14218 


Lie   -       -       -  be    werth,        meiii  Hof  - 

lov  -  -    ing  smile;         Thy  words 


feu         dass    du       jetzt und 

to  me    more     pre       -        cioiis 


.  appassionato.  ^ei-  crcsc.  ^^-  I  f 


lie-be  dich  weil  ich  di(h      lie- ben  muiis,i(  h    lie-be  dich  weil       ich  iiicht       an   -    ders  kann,  ich 
lovethee,my  dear,-d<hat  else     can     I     do?-  I    lore  thee, nor  7vould     I       it        oth-ermight  be,     I 


#-^-R-f"ft4feiitf&i 


P  a  tempo. 


lie-be  dich  nachei-nem      Himmelsschluss,  ich     lie-be  dich durch  ei  -  nen       Zau 
loi'ethee,o  -  l)ey-ingHearen'smnn-datetrue,       I     lorethee,a   spell  draws  mc       ev  - 
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All  Through  the  Night. 


Words  by  HARRY  ROULTON. 


Adapted  from  "AR  HYD  Y  NOS? 
(An  old  Welsh  melody.) 


IN-      J^J     J 


1.  Sleep,     my    love  and 

2.  Though      I     roam    a 

3.  Hark!         a     sol  -  emn 


^f  p  J  J  N  J-  ^^ir-    'i-^-  J^  J  ^  If  p  J  J 


peace  at -tend  thee,  All  thro'  the  nij;ht; 
miu  - strel  lone  -  ly,  All  thro'  the  night; 
bell      is     ring-iug,    Clear  thro'    the   night; 


Guard  -  ian     an  -  gels    God    will    lend  thee, 
My       true  harp  shall  praise  thee    on   -  ly. 
Thou,   my    love,  art      heav'n-ward  wing-iug, 


m 


$ 


^ 


s 


£^ 


I 


^ 


i 


^ 


^ 


^ 


^ 


-=^ 


m^^~^3^ 


t'  J  J.  .Hf^-ar   r  r  r  If  r  r  r  ir  r  r  r 


All  thro'  the  night 
All  thro'  the  night. 
Home  thro'    the  night. 


Soft  the  drow  -  sy  hours  are  creep-ing,  Hill  and  vale  in 
Love's  young  dream,  a  -  las!  is  o  -  ver.  Yet  my  strains  of 
Earth-  ly     dust    from    off     theeshak-en.     Soul     im-mor  -  tal 


slum  -  bpr  steep-iug,  Love  a-lone  his  watch  is  keep-ing.  All  thro'  the  night. 
love  shall  hov  -  er,  Near  the  pres-ence  of  my  lov  -  er,  All  thro'  the  night, 
thou     Shalt  wak-en,     With  thy  last  dim    jour-  neytak-  en.  Home  thro'   the   night. 


Er  ist  gekommen. 

{He  came) 


FR.RUCKERT. 


77 


R.  FRANZ. 


Allegro  agitato. 


Er  ist      ^e-kom     -     men      iu     Sturm         uud  Re     -      jjeii,  ihm    schlug  be  - 

Throuch     :ciii  -  tcr  storm     -     y        He     caiiie^        iin-sliuk    -      en.  My     hairt    did 


klom  -   men  mein    Herz_ 
•warm   -    l\    To       him_ 


eut-ge  '   gen.      Wie      konnt'ich     ah  -   nen,      dass        sei  -  ne 
u  -  wiik  -  en,       Nought      I       re. fleet  -  ed        That       path,    di  ■ 


f  J  Jiir-    r    ir  r  ^uj^^i'ir~J-   iJ^^^ 


Bah  -  nen  sich   ei      -       nen 
rect  -   ed    To     ma  with 


suU     -     ten       mei       -       nen  We    - 
mine should    aye he     tak  - 


melodia  ben 
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Er         ist    ge-kom    -     men     in     Sturm         uiid    Re    -     se>ij 
Through  u-in-ier  storm     -     y      He    came  tin  -  s/iak     -    en, 

-  seen    - 


er        hat      ge-nom-   menmein 
He     stood    be. fore        me  My 


Herz  vur-\ve    -    si-'ilj      Nalim        er      fi;i!^  mei    -     tie?       nahm        iih     das    sei    -    ae?   die 

heart  :ciis    fiih   -    en,         W'lis         /lis      the  ciil>  -    tiire?      Wns        mine     the    rap  -  ture?To 


1421R 


79 


koiu     -     men        in      Sturm 

storm      -      y        He     came 


uiid     Re 
nil  -  shak 


sen,  Nun  ist      ent  -  sl""^    -     men  cles 

en,  Spring's  bles-sings     net  me     to 


-^ — ^— »»    -    -"^  am  ^  ^  am  mm  ^  a<d    «>■■%»  -    7   irC  E  g 


>[rQ3" 


ITT 


^tT'm' 


TTf 


f 


m 


-^-jn-^^ 


w 


f. 


"/.. 


'f 


aju^r^-Aj^-  j^p  iJ.  J  pir^^ 


]?iT'  '  P 


Friih    -     lin>;s    Se  -  gen,  Dcr    Lieb  -  ste  zicht     wei  -   ter    ich     seh  _ 
life ^ a  -    leak  -  cn.Thoiiglifar      is     my      dear-  est. Still    is 


es     hei   -   ter,  denii 
lie   near  -  est,  Our 


m^ 
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hO 


RUDOLPH  r.OTTSCHALL. 


Marie. 

^  J/iirt'e.) 


Andantino. 


Ma    -     rie,     am    Fen  -  ster  si  -  tzcst      du,       dii 

M<i    -     rie,     I      see      thee,        ditr  -  ling     one,      As 


KOBEKT  FRANZ  Op.  IS. 


lie  -  bes,    sill 
in        a       gar 


sses 
den 


^^ 


^ 


^  I  J    r    IP  ^ 


^^m 


^g^ 


Kind, 
fair, 


tind 
Hi- 


siehbt  dem  Spiel     der      Bli'i  -  ten      zu,     ver    -   weht    im     .\  -         bend- 

fore     thee  bright  -  est     bios  -  soi/is  piny  Toss'//        by    the     ere         -    Ming 


li  J  J^  r  I  J'  Ju^xiu^>^u-x-j.  jJ  J  I J  t  I 


ind.       Der     Wan-drer,  der      vor   -    ii  -  ber  geht,  er  liif-tet  fromm  den      Hutj 

air.  Thr      />il -grim  pass  -  ing       on     his  :cay.  Hoics       low    be -fore    thy       shrine, 


du      bist   ja        selb^-t        wie       eMi      Ge-bet,  o        fromm,  si>      sehcin,      so      js^ui. 

Like      a   s;.rrt    pniy'r,      art        thou    my   child,     So         pure,     al  -    most        iti  -  rine! 


14218 


Die  Blu  -  men  -  au  -  gen       sehn      em  -  gor        zu 

How      sweet  -  ly     now    the       flow -'rets    raise    their 


ilci-nen     Au      -       j;en        Liclit!  Die  schon  -  ste     Blum'      im        Fen  -  ster -  flor     ist 

eyes     to     thy dear       glance.  The  fair  -est     flow'r     on      which      I    ^nse,    Is 
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Chanson  do  Florian. 

iFforinii's  Song".) 


AIlegretto.(Jz8H) 


BENJAMIN  GODARD. 


Ahs'ilest     dans  vo  -  tre   vil  -    la    -     gp,  Uii bcrf^or  sf'iisiblc!   etchar- 

O   is  tliirr     in  your  Til-Inge     dwell -ing,  A  gni-tle  shcp-herdtallani 


m 


» 


^2= 


^- 


^Ji%l^Jl 


m 


^ 


J    nijjiijjij  J1IJ    n 


r   r   f 


r 


r  r  r     r 


mant,  Qn'oti  <li<!risse        au   premier  moment,    Qu'onaime  en  -  sui  -  te  da-%'an-tn   - 

fnir?  ^^     f^^^         O  treat    liim     kind  -  ly,   is     my  flrayer,  I     love  him     Jar    he-yond all  tell  - 


fair?  ^S)     p--^         O 


^m 


^m 


f 


^m 


m^=^=B 


m 


/ 


I 


r 


.  -  .^'  sosteniito        dim.  /0^dim.~-~^p 


Ci'>,t  mon   a  -  mi, 


ren-dez-le    moi!        Jai   son    a  -   mour,  11      a        ma    foi. 
giT'ehim    In     me.  His  lo7'e    is      mine,  my  heart   has    he. 


^m 


u^ 


i 


^eS 


^ 


^ 


m 


"TT 


rr 


TT 


P 


'^^ 


«J^*J=i 


3; 


S 


r 


r 


^ 


r 


r 


r 


Si  par    sa     voix tendreetplain-ti     -      vc 
HisTOiceis      s7veet,so siveetand    ten    -    der, 


II   char-me    le  -  cho  de    vos 
Thewonds  in    ech-oes  vain-ly 


m 


crcsc.  — ==:zi;   /- 


bois, ^      Si    It's     ac  -  cents   de  son  haut-bois  Ren-dent  la   bcr-f^t^-re       pen- si    - 

The  moiui -tain   peaks   to  him    re  -  ply.  His  songs  in  soft-ened strains  they  ren  - 


:JS.^ 


Test  en -cor    lui, 
My   Inre    is     he. 


ren-dez-le  moi!         Jai    son    a-  mour,  il       a       ma  foi. 
girehim    to    me,  His  tore  is     mine,  my  heart   has-  he. 

■1   ^    ' ^ • ^ 


peaii 
poor. 


'jlg.jj^ 


O-'-e     de-man-der    un        a  -  gneauEtqu'il   ob-tienne    en-cor 
0  tell    me    has   he  passed  your  door?  Xo  Ion- ger   can        I   do  ■ 


la       me 
t'ith  -  out 


Ohlr'esthien     lui 
My  lore    is        he, 


ren-dez-le   moi!       Jai  son    a-  mour,il       a       ma    foi. 
gii-ehim  to    me,       His  lore  is     mine,my  heart  has    he. 


SI 


0  schune  Zcit,  o  selge  Zeit. 

[0  H(ip/ji/  IJtifj.) 


Moderalo. 


CARL  GOETZE. 


1.  E<^         war  eiii    Sonn  -   tag; 

sin    -  %t\\  schwei  -  send 

!-til    -  ler   bran    -    ner 

/.  It        WHS  one  Sun     -   day 

walh'ii    in      si    -    lence, 

OH  ic'i'  "cViilk'd,     my 


hell  und  klar, 
Ann  in  Arm, 
Hai   -    de    dort, 

bright  and  clear, 
arm       in    arm : 

heart,     un- heard 


|^^;j^p-=rM^^'-^^^^^^^^^=?^=p^ 


E^ 


Bei  -  de       jj'"   - 
blau  -  en        An 
fand  mein  Mund 
KOH  -  der'd    tkro' 
deep-  blue    eyes 
lips    met     thine, 


Ren 
Ken 
zum 
the 

■where 


durch 
dcin, 
Kuss 
gold 
thine, 
none 


das 

o 
den 

en 

0 
might 


Korn, 
Maid', 
Muth. 
grain, 
maid, 
see, 


Dunh  Feld       und     Au',    durch  Buseh   und 

Er   -  strahl  -  ten    hell       in         Se    -    lijj 

Leis  frus        ich    diuh:    Bist       du        mir 

O'er  hlnoiii   -  ifg   hill       and    grass   -  y 

Made  bright     the   paths      in     which      we 

And  then  I     said:  "dost      thou       loir 
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#  J       ^}Ah    J  J.    I  I  J'    iiJ-    J'lp    p    J^    p  P    p 


Dorn.  Die     Ler  -   che  sang;  der  Son  -  nen-schein    lag  schimmernd    ii   -   ber  Flur   und 

keit,  Tief   dran^;    ihr  Blick  in's  Herz     mir  ein,      weit    scho  -  ntr      als     der  Sou-nen- 

gut?'  Da    sahst     du    mich  so  ei    -   gen    an:        Das  weisst  du     nicht,  du     bo  -  ser 

Jilfiiii.  The    /ii'it       if    sang;  the  sun        it    beamed:  Its    rays      o'er  moiiNt  and  ral  -  ley 

strayed!  Deep     in        my  heart,  those  gian  -  ces   true       Out-shone    tlie    sun       in  heav-en's 

me?''  Thy      an-  swer  came,  su  sweet  and   lozc:      ''0      si^h.-ing'  heart  dost  thou    not 


I 


:./■ 


tntno  niosso. 


r— fi^^s^i^  ^mJ'  >j-    ^ 


Ham.  \ 
sfhcin.  J 
Mann?     (  O 

steamed,  i  0 

blue!  \ 
Itnincy"  ' 


scho  -  ne   Zeit 
hap  -  py  day. 


()        sel  -    gc  Zeit  wie     liegst    du  fern,  wie 

.Vo    siceet,    so  dear!        Tliou    art        so  far,  and 


meno  niosso.  ^  ^^*a 


^ 


^ 


n 


tl — m  /.  ~^^-^I  ad  lib.        Q,  aC^ 


liegst    du  weit!       0    scho  -  ne  Zeit         o       sel  -  ge   Zeit,      Wie    liegst    dvi  fern,  wie    liegst     du 
\ct       so   near!      0     hap  -  py  day,        So    sweet,  so   dear!     Thou   art       so  far.    and    yet        so 


rH 

=1 

r 


VI. 

—I 1 -i. —  ^ — -• 

1 

-H 

weit! 
near! 

!         1 

— - 

=t — ? y    Jl    -I 

2.  Wir 

3.  Auf 

2.  We 

3.  .\s 

1 J       \-i 

1 



H 

;q 

— T" 

'"if  - 

— m- 

^f 

— J 

— 

te^ 

1,    \    h. 

r 

r     1 

^ 

^^^r— 

■ 

Si 

^V    ^   - 

— 5j; 

1 

P^-^ 

m — ■-! ■  — •- 

1 ^, J — 

^ 

H^ 

-J — * — u 

uais 


8fi 


^M 


Animato. 


All  Printemps. 

(To  S/jn/tg-) 
(Aprile.) 


C.GOUNOD. 


f'''Al'.        JT]J^^       ^i- 


^^       p^J'^ 


^^ 


f^ 


ii 


•  •?, 


f 'i>^  1  J.  .h  JU'  ^'  !■?;    j'ij^    ir  J.  J,  J;  p  p 


Le    printemps   chasse  k-s  hivers 

Gone    is     Win-ter,  and      Spring  a  -  gain 

Spar  -  ve     gi^      ^^  -  *^^  K'^        -       li  -   do 


Et      sourit    dans    les 
Decks  with  rer-ditre    the 
Lc     col  -  li  -  lie  ftiajii- 


fh~f^= 


P 


g^f 


e 


# 


i± 


^g 


hill 
ver 


bres  verts 
rt/;rf  plain, 
da  -  no 


Sotis     la    feuil  -  le       iiou  -   vel      -       le      pas     -     sent 

Sweet  the  birds  now    are     sing-  ing,  all     na  -  tare  itith 

Gia      I'll  -  si  -  ;;iuio  -  lo       can  -  ta     pel     bos     -      co 


14218 


87 


P 


y  J^  ;>  J^  i^  ^ 

Viens,  sui-vons     les    sen - 
Come,   oh    come    to      the 
Vien    per     so  -  lin  -  ghi 


tiers  ombreux 

shad      -      y    grove, 
tra      -       mi  -  ti 


Oil     s'e  -  ga-reiit     les  a 

Siire-ly    ho2c    is      the         time 

Ca  -  ri      (ia- mo-re  a'         pal 


moureux 
to      lore; 
pi  -   ti, 


Le  printemps    nous     ap.  -    pel     -       le      Viens^       so  -  yons  heu  • 

Hear    the  voice     of       the        Spring  -  time  call  -  ing,    oh      come  with 

Vie  -  ni,     la      Pri  -    ma  -  ve      -       ra      Sparg^e      le       vie  di 


^\  f       ^p  ^  ^  i;>  J^  ^J^'  J^'  p  p  tH^^^ 


r     y 


reux 
me!  . 
fior, 


Vols      le        so-k'il      e    -    tin  -    eel    - 

flright-ly       the   siiii -beams  are       stream 

II       sol  che  in   sii  -  a       car  -  rie    - 


hS 


Et     sa      clar-  te     qui       rui   -    sel    -  -     le 

Like  the    dear  lycs    on       me        beam  -  -  iii^ 

Di      lu  -  ce  in     cicl sciii  -    til     -  -    la 


Me   semble  en -cor  plus 

Vis-in/ix      of   Fii^'     -     land 
Kon  -  do        la     tua  pu  - 


pil 


le  Dans     tcs 

:>ig,  _      And      all 
la '      Pill        va 


beaux 

for 

Sajin 


yeiix. 

tliee! 
ciir. 


Viens,  sui-vons     les    sen    -     tiers  om-breux 

Come,  oh,  come     to      the         shad     -       y     grove, 
Vien     per    so  -    lin  -  ghi  tra       -       mi  -  ti 


Oil     s'c  -  sa-reiit     les 

S/ire-ly    /io:c     is      the 

Ca  -  ri      (i"a  -  mo -re  a' 


molto. 


f 


^zJuJUjj^^  P  ILZQ 


^ 


time 
pal 


mnuieux 

tfl      lore, 
pi   -  ti 


Le  priiitemps  nous  aj)  -  pel  -  le  Viens,  so 
Hear  the  roice  of  the  Spring-  time  call  -  ing,  oh 
Vie  -  iii,      la        Pri  -  ma   -    ve      -       ra      Sparse      le 


89 


Vicns,  sui  -  vons  les  sen  -  tiers 
('(line,  oh,  com/'  to  t/ir  sluui 
Wen    pur      so  -  lin  -  ghi  tia 


om-breux, 
y  grove, 
mi  -   ti 
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tnollo 


4''b  •,  J,  ;,  jr-f^-^J       J' J,—     |y  ji^jiiiJ'  p    p  1 


Oij     s'e  -  ga  -  rent  les  a     -      mour-eux 

Sure  -  ly   nuio    is      the  time  to    love, 

Ca  -  ri     d'a  -  mo  -  re  a'         pal      -       pi  -  ti 


Le  prin-temps  nous    ap   - 
Hear  tJw  voice     of      the 
Vie  -  ni      la       Pri  -  raa  - 


^ 


/' 


^ 


I-"!'"!.  c__r  p 


^ 


pel  -  le  Viens,  so  -  yons 
Spring-time  cdll-ing,  oh  come 
ve       -       ra   par  -  la     daf  -  fct 


heu 
with 
to 


reux ! . 

mc .' 

al 


^m 


f  f  i     =¥^ 


^''i\    gD-V"g^fe=^£^=fe^ 


^ 


e/i//i . 


^ 


^■l,''!.         ^\.=^^= 


^mt 


a 


^^=0^ 


^ 


^  y  y 


^ 


iS 
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Ak'ine  Riitf  ist  hin. 

\Jfy  peace  /sg-o/te) 


91 


*i 


Largo. 


GRABEX  -  HOFFMANN. 


^y'^'i'if^^H^^m^ 


m 


^^mtT 


i 


mi 


1  ri'^i 


=1 


i 


i:        i     ^       ■• 


r^ 


^^    \    7,|Jl|J      ^^'1^      7^'  I  J    ^^ 


"if 


^ 


Mei-iie    Ruh  ist     hin,       mein  Herz        ist     schwer;    ich      fin    -   de   sie     nim-merund 

My  peace        is    gone,       my    heart        is       sere,       And  glad  -   ness       flown  for^ 


hal),         ist      mir     da?       Grab,        die        gan    -   le        Welt         ist        mir ver 

not,         there    is       no         light,       The     Korld      to  me  ii         dark     -      est 


gKllt. 
night. 


Iiai8 
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i 


Allegro  moderato. 


^ 


^i^^^^^ 


^ 


s 


f^^^^^ 


T' — n^ 


Mein    ar       -        mer   Kopf  ist        mir 

.'/)'    /irain  is     rack'J         with      wild 


ver  -  riiokt,         meiii 
di"  .  apuir,  .1/v 

1 


J    tJi|.T~;^ 


Tempo  I., 


^li^lJ  Vif^ 


m 


ar       -      mer     Sinn  ist       mir 

se}is    -      es       dull  ■willi     griif 


zer-stiickt.         Meine      Ruh     ist  hin,  mein  Herz  it^t 
and      care.  My         peace    is  gom;    my    heart  is 


i^-^'i'U-tJ^i^^;^^- 


m 


schwer;  iih     fin  -  de  sie  nimmer  und  nim  -  mer-mohr. 
si're,     And  glad  -  iiess    flown Jor^        er    -    er- more. 


ja;.,p-^^ajjyfc^^j-4^p^i^gp^ 


ihm    nurschau'ich  zum   Fen-ster  hin-aus,      nath      ihmnur>;eh'    ieh   '  an^        dem  Hans. 

him     a-lone      I  from     my  ivindoic  gaze,     For      him      a -lane     I  frum     my  rot-tage  stray. 


M 


P 


yAndante.  ^    

lerGang,     sei-ne      ho       -      ho  Ge-stalt,       sei-ncs 
ly  gait,       his  man       -         ly  form,         His 


Sein     crt 
///.<       lord 
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Mun   -          -   desLacheln,          sei-ner      Au     -     geiiGewalt          uiid     sei    -           -   ner  Re    -   de 
mer         -        ry  laughter^ hU  pas    -    sion-ate gaze,_     The    mag     - i-cal  witch^'ry 


zau  -         -  ber-fluss,    seiii     Hiindudruck,       and     ach,       sein     Kuss! 
"/  /lis  voice,    His      touch,  and    his  cm  -  brace. 


Mei-ne  Ruh      ist  hin,    meiii  Herz    ist  schwer, ich    fin  -  de  sie   nimmeruud  iiim  -  mcr- 

My  peace    is  gone,    my  heart    is     sore.    And  glad -ness   flown  for        ev    -    rr- 


mi'hr;\voich    ihn      nicht  hab,      ist    mir        das  Grab,    die    gan     -     zeWelt        ist    mir  ver  • 

more;  Where     he         is    not,     there  is         no  light.  The  world       to    me         is    dark     -      est 


14S18 


in 


^jjl^j??^jl^^j^ 


I 


^ 


^  '\  A 


J    \^  ^  J -^EJyp  ip  r  L  r    r 


^ 


und  klis-seii      ihn 


o  wie  ich   wollt',        an  sei    -     iieii 


i 


car,  And  fiiiiiwoidd  I  in  his    em  -  hiacc.        In  his         liinr 

vjn^JJ^JJ^^JB  ^J73^JSvJ53vJ53  ^^^JH^J??^'^ 


rr^^^r 


g^r  r  r  r 


ES 


I      r 


^ 


•/ 


hk 


Piu  moto. 


^ 


i 


s 


i 


Kus-sen 


hen  soUt. 


^  jH^  jH^  JS;yjn    ^  JS^^  J5.yJl?^ JJ5 


14218 


!)o 


ritenuto  il  tempo. 


^J    J    J    iiJ     N    liJ    J    J 


m 


Bu    -'sen       drang;t     sich  nach  ihm      hin,        ach  diirft'       ich         fas    -     sen  unrt 

bos    -     om       pants       and  longs       for       him,        I  feel  I         grasp       and 


"W^n 


soUt'. 
soar. 


Mei  -  ne 


Rulj        ist     hin,     mein  Herz        ist     schwer;    ich      fin  -  de  sie 
peace      is    gone,      my    heart        is      soar,       And   glad-  ness 


nim-mer  und    ntm    -     mer  -  mchr. 
gone  for—        ev     -     er  -  more. 
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Ich  liebe  dich, 

if  fore  thee) 


E.  GRIEG. 


Andante 


yitliV^^^X 


F— f-^i!^^Jib^      <      I    '  U-JLJU-f-J^^ 


dan    -     KP,    till  miin  Sein  uiid    Wer-dcn! 
tlwughts,  my    spir-its    one  frii  -   i   -  Hon! 


Du    mei-iies      Hpr-zons  er     -      ste 
F.ar  -  li  -  est       lore,  my  heart's       en 


j^t^^^n 


lip  -  bp.  dinh,        ich       lie  -    he  dich,         ich     lip -he  dich   in  Zeit  iind     E  -  \vifj;-kpit!      Ich 
Love     of  mine!         O        Lore     of  mine!         0     Lore    of  mine   to  all       e  -   ter  -  ni  -  ty!         0 


^^m 


m 


m^Hm 


lip   -    he  dich     in   Zeit   und       E   -   wig-kpit! 
Lore     of  mine     to    all        e    -    ter  -    ni  -  ty! 


(^^M 


m 


I 


^^ 


m 


r^-»r  i  Li 


m 


\ 


-^■^'W'    f       ^ 


% 


^ggfe^ 


97 


dfiii.kannstets    nur    doi  -  ikt    den  -  ken, 
ait-S7i'er  thine?  What  speech  cini  tell     thee 


nur     dei-nem     Gluck    ist  die    -     ses 
All     that    my      heart     is  say    -     ing 


^^^=^-^=-^mi^MmH 


m^ 


^-^-!M^ 


cresc.sempre. 


Wcx7,  gR-\vciht 
si- lent- ly? 


wie  Gottnuch  mag.des    Le  -  bens  Schicks.il  Ion-ken,     ich 
Owith  the    ful-ness     of     all     rap-tiirefitl  me!       O 


lie  -    be  dich,        ich        lie  -    bedich,         ich      lie  -  bedich    in  Zeit    und    E  -  wig-keit!      Ich 
Lm-e      of  mine!         O       Love      of  mine!        O      Lore    of  mine   to  all       e  -    ter  -  ni  -  ty!    ■     0 


lie  -  be  dich    in  Zeit  und     E  -  wigrkeit! 
Love,     of  mine     to  all       e  -   ter  -   ni-ty! 
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0  bitt'  euch  liebe  Vdgelein. 

(Ve  Merry  Birds.) 


FERD.  GUM  BERT. 


tail-send  V6  -  Re  -  lein 
2.  sen -den     in    ein       Thai 

thousand  bird -lings  gay 
2.  seek     ii      qui  -  et       rule. 


die     sin  -Ren    hell    im    grii-nen  Hain,  sie       ha  -  ben 

mit     lust'- gen   Quel-len     oh  -  ne  Zabl.  Da      blii  -  hen 

Sing     in      the     leaf  -  y    woods  all  day.  With   air  -  y 

Whrre  blocin-iiig  flow-rets  scent  the  gale.  Where  sil  -  r'ry  ■ 


all'    7.\vei  FlUg.  -  lein  schon 

Bill  -  men   siissl     nnd  lind, 

wing-  lets  bright    and  free, 

foitn  -  tains  swell     and  flow, 


Zii     f lie  -  gen       ii   -  ber  Land       and  See'n,  sie     ha -ben 

Und    nei  -  gen  sich    im      A    -  bend-wiiid,  ich  will  euch 

To    waft  them  far     o'er  land  and  sea;  With  mer  -  ry 

Where  7i'artH  winds  miir  -  mur  sojt  ami  low;  I'd  hare   you 


al    -     le  sii    -  ssen  Mund 

sfii  -  deii      vor  ein   Haus 

voic  -  es  fresh  and  clear, 
rest        a        cot  be-  side 


Zu      ^in  -  gen 
da     l;Kht   der 
With  glad  hearts 
Where  looks  and 


hell  aus 
Friih  -  ling 
sound  -  iiig 
laughs  spring's 


() 


Her  -    zen  s    gruiid. 
si'lt^st    her  -  aus. 
fir        and      near;    |     r 
sweet  -  est       pride;  ( 

tT\ 
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m 


Andante  con  molto  espressione. 


U21S 


lUO 


jJMir  r   r  ^  I  ^'  J'  j  J-^r  J  r  ^  i^-  ^^^ 


lieb-sten       flog'  ich         sel     -     ber    hin     und      sa^t'     ihr   wie      so         treu.        ich   bin,       mid 
you   could        I,     too,        fly        thro'  air,     And       uii  -    to     hir     my       truth        de-clare.     And 


^^ 


^ 


^ 


^ 


•'^v  '   r 


^E^ 


-^^^ 


w^m 


cresc.  e  string. 


L  r'  p  JH^ Ji|j^,i  •,}'  p^Air  -Jt^Jir  p  i-^    ^^  i'^ 


klag't  ihr  mei-ne    Ian  -  ge      Fein,         dass   fern  von      ihr    ich_  jetzt  musssein,  da     liig;'ich 

say     to  her  how  deep   my     pain.         Since  far  from     her     I must     re  -  main;       There,  hap-py 


^^ 


=ff^ 


*^ 


tttt 


m 


cresc  e  siring. 


m 


^^ 


^ 


^^§ 


j^^P       ^J^^J.JM^        ^}'^Mf=~    .p^-pir^^ 


auch  an      ih-rerBrust, 

birds,  with  you    I'd  rest! 


und  Kuss  um  Kuss 
Of  love  and  joy 


und    Lie  -  bes  -  lust 0 

and  peace  pas  -  sest! / 


Andante  con  molto  espress. 
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U21S 


1U3 


Biiid'auf  deiu  Haar. 

{My  iiiof/ierbiils  me  bintl  my  haii-) 


JOSEPH  HAYD.V. 


^^^=SC3B^=^##&|J-^-^-'-^ 


aiif      (feiu  Haar,  die        Mut-ter    spricht,  uiid        Biin    -    rtcr   win -de    diiin;  mit 

mctli  -  er      bids     me        hind  my      hair       With      hiiiidx       of     ros   -  y      /:'/•'.  Tir 


ro     -     Sen-ro   -     then     Schlei-fen  licht,      sn      schmiiik'dcin      Mie  -  der    ft^iii, 
i/p  my  slre;rs  7cith     rib  -  bands  rarr,     And       l<to'        my        Iwd-dirt-     bliif. 


14'-:1H 


10:j 


m 


=i     f  r  »r  p  I  r     ^ 


^m 


i'  /•  ]  ^ 


mit       ro 
Tie       up. 


sen    -    ro        -      then      Schlei  -  fen        licht,      so        schmiick',     so 
my     sleeves         wUh     rib     -     bunds    rare,       And     lace, and 


schniiick         ilt-in  Mie  -  der      fein 
lace  my    bod  -  dice     blue. 


trail      -     ern      du,  inein      Kind,  al-lein,        weil       al      -      les     tanzt         so 

2vhy,  she     cries,  sit         still  and  7ceep,        While     olh     -     (7\     dance       and 


Her       -       ze     mein  seufzt:  weh!  mein  Lieb'      i^t       feru! 

go  or     creep,  Whil"      Lii       -        bin^    is  a    -    way. 


Vch, 
.-1     - 


14218 


lUl 


a     -     ^er    ach,        das     Her    -     ze  meinseuftt:  weh!     meiu  Lieb'   ist     fern!  mein 

las'         I    tciirce       can       go         or  ireep,While   Lu    -    bin    is        a    -   way,  ivhile 


scho-ue  Zeit,     da        er      mir      nah',    deii       eiu     -     ziR    ich      Re  -  liebt, 
sad      to    think    the       days  are     gone,  When     those       we     lore  are      near! 


ich 
/ 


si      -      t/e  aul"     dem    Stei  -    ne      da         und       soul"  -  ze       schwer  be-triibt. 
sit  up  -  on      this      mos    -    sy    stone,     And       sigh  when     none      can    hear, 


-^Hi  i'^ji\p^\j^\^n-tij^^m 


Ich    si    -    tze     auf        dem  Stei  -  ne      da  und    seuf   -    ze,    sent'     -      le     schwer  be  - 
/      sit        up  -   on         this    moss  - y    stone, and    sigh.      And   sigh  when  none     can 
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wfiss  es  kaum;    ich     sing'  mein  klei   -   nes        Lied, 

Jliix     -     en  thread.    And   sing      my     sim    -   pie  lay. 


do(  h 
Thr 


al    -     les    todt       und    wie  eiu  Traum,      seit     er,        derLieb-ste  schied,  doch 

vil    -     lage seems       a  -  ship  or    dead,         Xaw    Lii    .     bin   is      a  -  taiy.  The 


M 


m 


al     -     les    todt         und  wie     •    ein  Traum, seit     er,  derLieb-ste    schied,  seit 

7il    -     lage  seems       a  -  sleep        or  dead,  Now    Lu     -     bin    is       a    -   ■way,    _  now 


14218 


1U6 


Des  Geistes  Gesang. 

ir/ii:  S/jirit's  Song) 


JOSEPH  HATDN. 


Andante. 


;*= 


a 


1 


^ 


^^irf^firxu 


^ 


"TT 


f 


/ 


^ 


ffla 


^m 


^ 


Ss^^i 


m 


¥^ 


^ 


1,3 


r 


# 


/?> 


3^-U>  J)i^.>,|E^ 


Hnrch! 
Hark! 


Horch!  Wiin   rk-iii  Treu-er    spricht 

Hark!  7c-/i,i/     I    tcU      h      tlur. 


am     Gr.v  -be  trau-rc      nit  lit,       am_     Gra  -  be  trau  -  re 

Sor     sor  -  rniij  o'er  the      tonh,       .\i>r—     siir-rvw  o'er    the 
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nicht. 
tomb. 


Mein    Geist   umschwebt  die      Flur,  Mein 
My      spir _-  it     K(Ih  -  tiers    free,    My 


^^^^^^^ 


^^^^7i7^7^TrTJ  I  f    ^'|l  f    rV'  ('  ^J  I  ^    '    '   I 


Geist    umschwebt  die      Flur      und     harrt     und_   harrt      auf_    dei  -  neii     nur. 
spir  -   it  ■wan  -  dcrs     free,    And    waits,    and^  audits      till^    thine  shall    come 


Du        si  -  fzeststummal  -  leiii,. 
All      pen  -  sire  and     a   -  lone^ 


das         Auk'       i"  feuch-ter    Glut  dein 

/  see.        thee  sit     and  weep,  Thy 


uais 


108 


^Vr   P^J^JJ  I  ir  r'r'r  .niJ^rTrppp 


Haupt     lehntauf  dem      Stein 
/tend        up  -  on    the       stone 


wo  mei-ne        A   -   sche   ruht,       wo mei-ne 

Where  my  cold      ask  -  es      sleep.      Where my  cold 


I"     'iiiii 


^ 


m 


^^ 


^ 


y 


A 


^ 


^^N  jjlj-^^ 


ffl 


fvy^ 


^3^^^ 


<  i  r  I  r   p^ 


^ 


A    -    sche    ruht. 
tfi/t  -   fs        sleep. 


Ich        se    -    he    je  -  den 
/      watch    thy  speak-ing 


tes 


-j-<i,Jn!^'Mi.i7^ti.i 


^ 


^ 


rfT~r~i 


y 


^#f^ 


^ 


^m 


^ 


r 


Blick  unci      je     -     derThra-ne      Lauf  be   -  vor         die  Luft  ihn     iiimt  be 

eyes,  And    mark     each  fall -ing     tear,  I       catch       thy  pass-ing     sighs,  I 


^^ 


Haaarza: 


^-*-*~*'^-* 


t^tt    t    t 


riTw 


t^=t 


t  t   t 


-# — ^ 


^ 


p?=p=5 


^^ 


^ 


vor        die  Luft  ihn      nimt 
catch      thy  pass-ing      sighs, 


fang'      ich       den  Seuf-ier      auf. 
Ere       they      are  lost     in       air. 
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spricht         iiiTi       Grii  -  be,  am     Gra    -     be  trau-re     nicht,niein  Geist  umschwebtdie  Flur,mein 
thee,  Xor      sor  -  row, Nor    sor    -      row  o'er  the    tomb.    My    spir  -  it    liuin  -  ders.  free ,  My 


3 


m 


4    dd*^ 


^^ 


-i-^^J- 


^ 


UL-l 


^ 


^ 


■» — • w 


y''\j- j'j>  J'VJ^J^i^'  J|j  Sjij  '  J  ij,     j-j^  g 


Geist  umschwebtdie  Flur    uiid  harrt      auf     dei    -    nen   nur,         mein  Geist        umschwebtdie 
spir-  it    wan-  (trrs  free.  And  waits       till     thine     shall  come,        My     spir      -        it  wan-ders 

1^ 


Flur 
free. 


und    harrt, 

And  waits. 


und     harrt     auf      dei    -    nen     nur,  auf      dei   -    nen 

and    waits     till      thine    shall    come,        till       thine   shall 
L ^  .  ,  ^ 


1421S 


IIU 


Little  Karen."^ 


Allegretto 


p.  HEISE. 


P^JlJ\^  pit   -^1^-^-4 


MJi  > 


W 


1.  Dost   remem-ber,  dear,  when  last    Au  -  tumn  home  we   went  Thro'  the  fields,how 

2.  Dost   remem  ber,  too,    when    a  -  round  the  hearth  sat     we,  Thou  didst  si  -  lent 


{'■»  J~"i 


m 


m 


^m 


^3 


^^%1-^ 


^   IJ^J     ^ 


J  J  IlL/Il^ 


oft        thy  blue    eyes    on     me  were   bent? 
list         to    the        sto-ries   told  by       me? 


^ 


i 


m 


m 


It  flash'd  a-cross    my  mind     That  till 
Thy  gaze     on  me      was  turn'd,  Till  my 


m 


^ 


a 


m 


-""J  i  iJJ^'lL  U"  U'Ii     ^ 


then    I      had  been       blind, 
heart  within     me        burn'd 


Tell    me    lit  -  tie      Kar-cn  what  thy       heart    felt 
Tell   me    lit  -  tie      Kar-en  what  thv       heart    felt 


^ 


JER^^^^^^^I  J     O  I  J       '     ^ 


then, 
then, 


Tell     me   lit  -  tie       Kar  -  en  what  thy       heart       felt  then? 

Tell     me   lit  -  tie       Kar  -  en  \\  hat  thy       heart       felt  then? 


+  In  the  original  the  accent  falls  thus: 


Tell  me  lit-tlc     Kar-enwhat    thy  heartfelt  then,      Tell  me  lit-tle     Kar-en  wiiat  thy  heart  felt  then? 

(+  Pronounce  the  a  broadly,  as  in  the  word^r. 

14218 


Ill 


3 .  When    at  Christmas  -  tide         to   the      mu  -  sic's  cheer  -  ful  sound , 

4.  Now     the  Spring  is       here,      see,  the       buds  are    o   -  p'ning  wide, 


We    with  aim-ble 
Birds    be-gin    to 


B  J    >  ^  iWi-p-P  iwJ'  i    1^'  J^  ^'  r  pif^ 


leet        flit  -  ted        S'-u  -  ly    o'er   the  ground; 
build,       na-ture's    deckVl  now  like     a      bride; 


I    glanc'd  but  did      not     speak.     Deep 
All  things  that  live    and    move        Are 


'» >  m  k 


ffl>h    J'   :;|j^ 


ggg 


^ 


a 


i-n 


^'lJ    ^  '^     P 


crim-son  grew  thy     cheek, 
dreaming  but     of         love. 


Tell    me     lit  -  tie      Kar-eu  what  thy       heart     felt 
Tell   me     lit  -  tie      Kar  -  en  what  thy       heart     feels 


then, 
now, 


Tell     me  lit  -  tie     Kar  -  en  what  thy      heart     felt  then? 

Tell     me  lit  -  tie     Kar  -  en  what  thv      heart    feels  now? 
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Murmelndes  Liiftchen,  Bliithenwind. 

{Mitriniirtng  breezes) 


HEYSE. 


ADOLF  JENSEN. 


Poco  tnossOjCon  summa  dolcessa 


mcln-fiesLiift-chen,  Blii    -    then  wind,. 
mur-tng breeze    of    scent    -    ed     air, 


rter      die    schb  -    ne    Welt_ 
On       thy    fair    -     y     wiiigs^ 


14818 


m 


Bliit      -        ti'rn         der     Ul        -  me 

tt'iV        -        lino         tree   yon       -         der 


denn  es        schlaft_ 
Where  she      sleets, — 

-   ±.S—r 


inein    sii-SHes        Kind, — 
mv  maid-  rii  fair, 


denu     es  schliift    mein      sii      -      sses 

Where  she         sleeps,  _       my       maid  -     en 


14218 


die mich,  Frie      -        den,  nicht. 

Uii      -  -     drr    Khich  I  pine. 


ge  -   nie       -        sseii, 
(i)iil      !aii       -        ^iiish . 


n  r     r    ir 


7    i       J 


die mein       Leid 

Tlir/t  _^_  on         both 


nicht    schla      -       fen  IHsst. 

•will      fall  the  hnlm. 


14218 


%d.  %a. 


I ^rj'  i  'ip  r  ^r    hy\t  ^m 


mein    su-sses       Kind, 

o. my   maid -en        fnir, o 


flenn    es  schliift     mein       sii     -      sses 

Where  she         sleeps,^      my        maid    -     en 


14?  18 


V* 


Schwei  -  fest  zwi    -     schen   grii     -     nenZwei-gen,      Ir      -      stig  mur  -  melnd 
Mid        the    rcr    -      daiit     leaf  y    cor    -     er,      Wins   -    per    of         the 


von  den  Won    -     nen,     die  mir    al 

joys  dr-  part    -     cd       Which  hare  left 


le         nun  zer-  ron      -       nen, 

me        brok      .     en     In  art      -       ed ; 


von  dem   Lied,  das        heut'  mein    ei    -    gen      Kiih 

On  my      lips  a         smile  mnv    hov    -    er.       Raise, 


ler,  sanf     -     ter,     plan    -    dern-der  Wind,, 
;/    hear'n   «    ward,  miir  -     miir-  iiig    air,. 


dcr 
Then 


die 


14218 


sing'    ein      Lied, mit  den      Bliit        -         ternder     Ul       -        me, 

Sing       a    -   fraiii in  the       wil    -  -    lo7i<  tree    yon      -       der, 


main   sii-sses       Kind, 

^-„.       my  vuiid-en        fair, ^. 


denn    es  schliift     mein       sU      -      sses 

Ftw    she         sleeps,        my        maid    -    en 
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Lehn'  deine  Wang' an  meine  Wang.' 

\0  let  me pt^tis  thy  cheek  to  mine.) 


% 


Andante. 


ADOLPH  JENSEN. 
p  mil  pasiioiic. 


a 


m^ 


Lehn'       dei  -  ne 

(>  let       me 


^ 


^ 


T^ 


T^ 


rr 


rr 


^m. 


t 


^ 


P'  Mf       p  1^    f-^'  H^f^^ 


m 


Wang' 
press 


an   mei  -  ne    WangJ 
thy  cheek     to      mine, 


dann     flie 

To  -   geth 


ssen  die      Thra   -     nen   zii  - 
er     our      tears        then  may 


^^ 


i 


^ 


'^'■vi — r 


r    i    I J    ?•  Mf 


^g# 


sam 

flow, 


men, 

l07r; 


und  an     mein     Herz 

///  close       ca  -    ress 


drlick'fest  dein 
my  heart  and 


^W 


^5 


i 


* 


i 


"?— ■: 


^ 


^ 


^ 


Hffrz 
Ihine 


dann  s«hla  -  Ren     zu  -    sam  -   men  die         Flam  -  men. 
With      one      flame  of        pas   -    sioH  shall        giojc,       lore. 


Und  wenn        in    die 
Ami  when       o'er  the 
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VP 


J      ^  J^ 


^m 


T — rr 


Thra 

rolls, 


nen, 

lore. 


und        wonn  mein      Arm        dich   ge   -    wal     -      tig  um- 
lVy/r«        such      (I  bliss         ive    hare      tost     -     ed    as 


#^W 


^ 


tj-rtTx 


m 


1^1 


if*  ♦  *  -f- 


pp__ 


^ 


f=# 


# 


fc=fci4J 


i^pip 


schliesst, 
this. 


stcrb      ich     vor        Lie  -    bes      -     seh 
Lrt      death      in    -    rade      our  souls, 


i»en. 

loTe. 


i''  ii  ^  ir 


m 


^m 


^ 


s^ 


^ 


W 


J  J  J   J 


^^S 


F^^ 


Lehii         dei  -    iie    Wang 
O  let       me     press 
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an  mei  -  r.e        Wang!. 
Ihy  chi  I  li     to         mine!  _ 


Ymtm  )^  \M  ui-  mi  nm 


120 


Sehnsucht. 

{Last  Ni^/if) 


CHRISTIAN  WINTIIER. 
Andante. 


IIALFDAN  KJERULF. 


^ 


M^jilJ         Ji^P— p--f 


1.  Ich     konn 

2.  Dein    denk' 

3.  Gl.iub  nicht, 
/.  Last    night 

2.  I       think 

3.  0      thinti 


to 
irh 

ich 
tlir 
of 

not 


heu    -     te     nicht 
mit        Herz     und 
ki'mnt'      dich    ver  - 
ni^ht    -    in  -  gatr 
ynu  in      the 

I  am    for 


mv  ii  ^  ^  J-' 


li'iJ    i'li 


^m 


schla  -  fen,  miih    weckt  die  Nach   -  ti   -  >;all! 

Muu  -  de,  und       send'  dir  mei  -    neu      Blick, 

ges  -  sen,  ver  -   trau'  der  Lie    -    be      Macht, 

woke  me,  Lust      nigtit  when  all         was     still, 

day  -  time,  I       dream  of  you         by     night, 

get  yon;  I       could  not  if          I      would, 


Mein      Ohr    ih  -   re 

Dii  srhhif(st  mir   die 
Will        tief     in      das 
//        sang   in      the 
I  wake        and 

I  see   you     in 


JA^J-IJ.      I J     ^ff^ 


To 
tief 


tra 
Wun 


fen 
de, 


Herz  dich       pres 

gold     -      en        moon 

would  you  were     here. 


vom 
nicht 
und 


Wald . 

Ant 


light    From      out  _ 
love,     And        tears. 


are    blind -ing    my       sight.      I 


all 


a    -    round 


The 


stream, . 


the 


night,       the        wood,     The 


14218 


VZl 


Feii-ster,  (Uis 
Sciif-zer  iin 
leuch-tcn   -    dem 

o  -  peii'd  my 
hear  a  low 
flow-  ers       that 


(iff  -  net    ich       lei  - 
niicht-li    -  chen  Win  - 
Ster  -  nen -Re    -    fun  - 
win  -  dow  so       gen 
breath  in      the     lime 
slum,  her    so       gen 


-  se  und  starrt     iu  das      Nacht  -  re  - 

-  de,  vom  Zwei  -  ge  ein       Wiuk       so 

-  kel,  wo  Lie  -   be  ver   -    geh   -   et 
//)',        /  took'd     on  the      dream  -  ing 

tree,  The         wind is       float  -  ing 

tly,  The  stars a    -    have      the 


fern , 


nicht . 
dew,  . 
thro', 

blue,  . 


trotz  Tod  und  schau  -  r'gera  Dun -kel,  ja  Dun   -  kel, 

And  oh!  the  bird,       my  dar  -  ling.  Was  sing  -  ing, 

And  oh!  the  night,     my  dar  -  ling,  Is  sigh   -  ing. 

Oh!  Hear'n  it    -  self,        my  dar  -  ling.  Is  pray  -  ing. 


sin  -  gen      von 
kalt  auch    vom 
Dich     zu      des 
sing-  ing     of 
sigh  -  ing    for 
pray-  ing    for 


dir,     vun  dir. 

ho   -   hen  Stern. 

Him-mels  Licht. 

you,     of  you. 

you  ,   for  you . 

you,   for  you. 


Tempo  I 
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Es  warein  Trail m. 

(//  /r^is  a  drtam) 


Lento,  con  molto  sentimento. 


E.  LASSEX. 


1.'  Irh      hat    -    te  eiiist    ein  scho  -  nes 
/.     Ml!    once        I     had      a      fa  -  ther - 


Va     -    tor  -  laiMl . 

land        so      fair, . 


der       Ei    -    chen-baum  wuchs  dnrt      so  horh, di<' 

The      Oak         so   grand  -  ly    flour -isli'd        there, And 


^m. 


ws% 


i=^=  i     "E 


^^ 


=F=y= 


\m 


^^m 


=r=^ 


w 


m 


m^^ 


*&a. 


*    '&^ 


*   fid. 


U218 
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r\  % 


Trnuin! 
d  renin! 


2.  Uhd 

3.  Das 

2.  A/If/ 

3.  / 


nis         ich  nun  i'n's     fer    -    lie  Aus  -  land  kam,  

kiiss   -   te  mich  auf  deutsch  und  sprach  auf  deutsch man 

si/icr        in  for  -  fign  lands        I  came  to  d-ivell,  A 

kissd     her  lips,  she   spoke       my  na    -  live  tcngue, Bow 


lar  ein  MKd-chen  zau  -  ber 
a;laiibt  es  kauin,wie  gut  es 
maid  more  fair  than  words  can 
sweet    its    home  -  ly       ac-  cents 


schon 
klang 
tell  _ 
rung.'. 


und 
das 


blond 
Wort 


Came,     bright . 
Our       love 


_  von   Haar      zu 
_"irh     lie.  -    be 
-    as    morn  -  ing's 
-flow'd  like       a 


^=^ 


i     y    ^^=r=i-      t^^F^  i     ^± 


^ 


^^ 


5^ 


p 


m 


*&;>. 


*       «&&. 


m 


JS  2 


To%  for  34  Verse. 


h    J^   ^M  J-      ^ 


^g^^ 


-f—*f- 


seh'n !  _ 
dichl'I^ 
beam!  - 
stream!. 


Es      war      ein        Traum! 
//      "icas       n         dream. 
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Die  Lorele}'. 

yLoreley) 


F.  LISZT. 


Moderato 


Ich         weiss  nicht,     was   soil's     be  -  deu-ten,      dass  ich    so  trau  -  rij?;, 

/  scarce  know     what  mrnns  this     sor-row,    Why    iO    iin     -     hap  -  py 


l^p  p  '-J=j^^ff^    {!.pi„^Lf-^    lr-^i^^^ 


Miihrchen 
sto  -  ry 


aus     al-ten  Zeiten 

my  heart  re    -     mcm-bers, 


das     kommtmir     uichtausd(-'mSinn,das 
.4        tale  of  long  years  a  -go,     A 


kommtmir       nicht aus    dem     Sinn. 

lale       of        long. years     a     -      go 


una  corda 


125 


Adagio. 


}    y  i    j)\  J  j^    I    y  M  ?  J.   r"~p  I  f^'^^^f-^^ 


cfolce  sempre  legato. 


Die    Luft  ist  kiihl 
The  wind  is  cool 


and      es  dun   -    kelt 

ill       the  tici    -   light 


|:¥»  I  ■,1    ii    J^IJ^i'J-     t    Tl-rrr    p  J    JlU-         J. 


und     ru    -    hig 
Atid     smooth-ly, 


ru  -  hisfliesstder  Rhein,  und 

smooth -lyfloTcs  the    Rhine,  Anil 


Uk¥^ 


lilliSllS 


'W3 


'^■h\      ij  *^^ 


m 


p 


t^^^ 
%i>. 


ru  -   hig        fliesst  der  Rhein, 
smooth,,  ly        flows  the  Rhine. 


der      Gi   -    pfel  des 

The      peak      of  the 


¥»  JpTr   p  I  f '~^T    T<    rh    M     rOlJ     JiJ-      j--J4 


Ber  -  -  ges  fun    -     kelt 

moun      -      tain  is      glow  -  ing 


im      A  -  bend- son    -  nen  - 
As   part  -  ing  sun  -   beams 


'!'■'" r f^'ff if 'ff  '"Fiftr-^'Hf  rr-  i 
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t 


*^ 


=L 


kifet 


ritenuto. 


^^f^\hr^"^'  J  i^^ 


I  u  y 


schein 
shine, 


A  -  bend-son  -  nea  -  schein . 
art-iiig  sun  -  beams  shine. 


\S^'  f  lt^P  f jp  M 


1i   U   1 


1  i  u 


m 


")■■%  Jli 


0mf 


m 


aJi  u  ?lnti^^i 


^M* 


PPPsempre  una  corda. 

b 


^ 


<  7<  n  J^l  J^J  p  r  '^P  I 


espress. 


Die     schbn  -  ste  Juug-frau 
.4      maid       ofwon-drous 


i'  J.  J  pr  Pfr-  r-n-^rff^TFtn-*-^^ 


^ 


^ 


jSi 


ffffFPP^ffFPffflffPFPfPfH#Pffl 


\l^'  'f  r  M  0 1  r''^^ 


r*  1  '!i  j-iij.  J  p^Pi'r  Ut-^ 


sit  -  zet  dort    o      -      ben  wun-rler-bar, 

beau  -  ty,  He  -  hold        is  sit  -  tiii/s  there, 


ihr  gold-nes   Geschmeide     blit  -  zet  hie 

Her  pre-cious  je^v-els    all  glit  -  ter,  She 


krimmt ihr  gold'-nes  Haar 

comhs her  gold -en   hair: 


sie   kiimmt       es  mit  gold'nem    Kam  -    me  mid 

With   comb         of  pure  geld  she     comhs       it,  And 


bingt ein  Lied  da  -  bei 

Sings a  song  the      u'hile,^ 


das   hat  ei  -  ne  wunder  -    sa  -  mc, 

A    song      that    isquite  en  -  chant  -  -  ing, 


127 


ge      -       wait' 
And  hearts. 


Se    Me  -  lo  -  dei, 
may  soon  be  -  guile, 


ge   -    wait'     -       ge   Me  -  lo  ■ 
And      hearts may  soon    be 


"ij  vi    r  E>   ?H|   7  F=?=  \    y[  11    y 


^ll>i  y  i    y-- 


Allegro  agitato  molto. 


^LJ-'J-'j     I  -^' ii-p  p  i  ^f-p  J^^r    ^     ^    ^  f^ 


Schiffe 
pass-ing. 


er  -  greift  es 
Is       spell- hound 


mil  wil-dem  Wch, 
as    ac- cents  flow, 


Ue 


IS^^-^ 


B 


y'lK^yy      ^» 


ttnr 


ZU^^J^LT  ZlfZU  11/, 


CrzE^ 


M'«  fY-t.Ljli^-'-^M.'^^'  f''^* 


r»>^j,J^j?M^ 


I 


p  I  <r  *p'  P  r 


ir    p p  r"     pi  P  P '     '^ 


schaut    nicht  die    Fel       -      sen   -    rif-fe, 
gaz    -     es  whence  comes       the    ■  sing-ing, 


er      schaut    nur      hin-auf 
Xor     thinks     of     the  rocks, 
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* 


r  y       J  ^  j,^ 


En 

lost 


de        Schif 
is  lit- 


fer  iiiui  Kahii, 

to  tlic   sight. 


-te- 


fFprFrpfFrFri  ''f\f\M£iif\f'\M- 


string. 


P'^^^J^J^J^jJiJ^IJJJJJJJiJ 


m 


ss 


das  hat     mit    ih-rem  Sin-gen        die  Lo  -  re 
this -was    done  by  the   Lore-ley,    Who  sweet- ly 


ley,  die  Lo  -  re-ley   ge   -  than. 

siDtg,        K-ho  siiret-lysaiigthat    night. 


14-<!18 


'to.  sfinpre  ligiitn.  •5j> 


Lo  -    re  -  lej'        so     -        than 
iweel  -  ly  sniiff     that  night, 


die     Li)  -   re -ley 

Who  STcri't-  ly    sang. 


ge  -  than. 
that  night. 


mid  diis      hat  mit     ihrem  Sin  -         -  gen       (ge") 

And   thi.<    TiJ.s'  itone    by th»'   Lore     -       ley,       {ley  ) 


dif 

Who 
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FR.  RUCKERT. 


Dps  Glockenthlirmers  Tochterlein. 

\The  Mln'ugei's  daughter}) 


CARL    LOEWE  Op.  1I2''>. 


Andantino. 


Mein   hoch     -     ge-bor-'nes    Scha-tze-lein,       des      Glo      -       ckeuthur-mers 
My    lore's         toohigh-ly     bnrn,  I  fi-ar,        The      church  -    bell- ring- e/s 


fcF^j  ^ p  I r^ggfeaiJF^^^-^igj 


Toch-ter-lein,    mahnt    mich bei  Nacht  und      Ta      -      f>e        mit      je   - 

dmigk-terdear,       And      yet her  7'nice   comes   sfrul   -    iiig      When  -  e'er^ 


dum   Glockeii- 
thr      bells  are 


i    i    1  1^  \  Inki  rjT^^ 


gc  -   den  -  ke  mein, 
"Ke  -    mem  -  brr  me, 


Re 


i^^rrwn 


i 


^ 


^£ 


i     t^-±- 


i—j—y-n-- 


den  -  ke   mein!       Mein    hoch     -     ge-bor'- ne^i     Sehii-tze-kin,         des      Glo       -       ckenthiir- mers 
mem-ber  me!"        My     lore  on    pin- na  -  cb-     se-vere.  Than    church    -     bell- ring- eri 
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Toch-ter-lein,        ruft     mich 
dai/ffh-ter  dear,  /         hear. 


zu    je    -   der     Stun    -     de         wohl     mit. 

thy  7-0  ice  con  -  sol     -      ing,       Wheu  -  e'er_ 


der  Glo  -  cken 
the  bells  are 


ji-j.jj-   -Pia:r4^l^-^J  pT^fe 


dein,  ja   deiii,         ich      har 
tltce,for  thtr.         I'll        -.cait. 


for 


^^m 


^^ 


^^ 


^^ 


hoch    -     ge-bor'-nes   Scha- tze-k-in,         des      Glo       -       ckeu-thiir-mers  Toch-ter-lein,         e^ 
far  a -bore  my     head  doth  rear,        The      church   -     bell  -  ring-er's    daugh.ter  dear,        The 


U?'.8 
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^g^g^^iHT^ 


Mr     u 


^^m 


stellt die     Uhr    mit         Glii       -        eke  bald      vor. 

time of      day    she         know     -       eth,  Now      fast^ 


und       bald    zu 
noxo      slow   she 


m 


Ip        I         J: 


i_X_^J^^ 


^    i    n  Ji  ;.  /i  J'  i'  I  Ji=itj:=i=kr  ji  ;,  j,  p^ 


<§" 


eke, 

r//:. 


^H-^-Hi 


so  wie's  uns  mag   ge    -    le  -sen  sein, 
As  oih  -  er  folk    are     far     or  near, 


so  wies  uns  mag  ge  - 
As    oth  -  er  folk   are 


<    J    i 


^m 


le -gen  sein.       Mein    hoch     -     ge-bor-nes    Schii- tze-lein,        srollt'     es nicht  hoch-gc - 

far    or  near.  Afy     lore  that    in  -  to    hear^'n   can  peer,         My       church   -    bell  -  ring-ers 


t=?«*J^EtttJ 


i=i'HiwH~i-4- 


m 


m 


i 


f^ 


SafOT^-jg 


#^=^^f— tfa 


bo  -  renseiu?       Der       Va 
daiifih-terdear,        Her      fa 


ter      hoch-gc    -   bo      -       ren,        die      Miit     -     ter    hoch  er - 
thers  hi'ih  and     might  -     y.  Her     moth     -    eri  high  and 


I4<;is 


*f 


^^^3SN^ 


^ 


FJ^=F=^ 


Mein      hoch    -     >;e  -  bor- lies     Scha-tze-lciii  ist 

T/ic    church  -  hrll-ring-er's    dangh-ter  dear         At 


ni('ht_     hoch  -  mii  -  thif(,    das  ist  feiii,  cs        kommt ja      hiii    uiid      wie     -     dcr         von 

her poor     107' -cr      does  not  sneer,        Rut      from her  loft-y  sta     -     tion  De- 


sei   -  -  iier     Hiih  her  -    iiic     -      der 

scends up  -  ou     oc   -     ca     -     sion 


zu     mir     j;e-stiej<'ii 
And    ris  -.  .its  me 


14218 


1S4 


Mou -den-schein.     Mein  hoch     -     ge- bor-nes     Scha- tze-lein       sprach   jiingst:       der  al  -  te 
moon-light  drear.       The    church   -  bell-riiig-er's    daugh-trr  drnr         Has       late      -      ly     said,  my 


^W 


m 


tt 


tttsHmn"^=»= 


m 


P 


f 


j)  ii  J  ^  P I  r— g 


Thunnfallteiii,      man       merkt's an    sei-uem    Wan    -    ken,       will     nicht in     Liif  -  ten 

heart    to  cheer,-       The      iow'r is     old  and     shak    -    ing,  I        lire in     dread  and 


sein,  ja    deiu,         will     dein 
low,  aye,  aye!         for       lore. 


-tmm^^ 


^^ 


i 


^•ibrato. 
dim. 


^m 


^ 


i 


sein,    ja       deiu!. 
here,     is       here.'. 


^ 


^=a 


j^-^ 


f 


y    i    i 


f 


±L^s  y    i    i 


i 


i 
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^ 


C.  DISTEL. 


fionne  Xuit. 

KSiKf^et  good-night.} 


Uh 


J.  MASSE!SET. 


^       Andant-o. 


y      •;     il      ■■ 

in^ 

-\ — =- 

^ 

— i^ i 

^ 

£   •     • — -— 

-Jt , — t_J — 0 •_ 

dvlcis 

— r-^ ?— 

La  ter-  re 
Tkeslefp-ing^ 

L^ -^     f.     ^     ^ ^ 

dort    au  ciel  purjLe"      e- 
MriM    fi-lent  lies  'N>-atk  the 

•-^^^~ 

■ — ^ 

■  --  ■■'        -  ---I 

-A^ 

\    -  e 

-V 

-■   ■    |- 

= — 

—rzdr 

—i 

«. 

-^ 

^ 

^4- 

t^i^ 

^t 

-^ 

p* 

-' 

ppHPed. 


tj 

..-^^ — ^ 

">      >■      b 

^ 

K'V^ 

__> — ,. • — ' .    . 

-^ ■ 7 ¥■ 1 

-? 

-7 — ^ — f<^ »-- 

-^— f^ f ? — ' 

toi-  le-  OLn-  1'.  -  z.;r_ 

1 f — '- — ? — 1 

De--C'-i.c-»-r.t     veil-lerr    sur 
O'tr  her  stars  their  guard  are 

el  -  1-; 

hold  -  l/tfT; 

L_^ C £ = 1 

SBr_      ter  -  re 
On  the  eartk  ickat 

-5^ 

m 
1 0 — 

T •         *    J 

— ! 

nn     jar-din  fleu-rit       Mais  les     fli 
bloom -ing  gar- dens  rise.     But   the   bias 


_       pli   -    e       I'ai 

tkeir  -scixgs  are    fcld 


ie.       Bon  -  me        suit,        bcm- 
img.     Sweet  good    migU,    sweet  t 


14S18 


1:^6 


Un    pe-tit       toil     mon  -    te    scul       Au       jar  -    din  sous     le      til  -   leul,_ 
.■I      ///  -  //('        cot,   scarce   'tis    seen,    Hides      n    -    mid     a      gar-  den      green, 


^^^^  p  p  p  iQ' '  \th  -M^^ 


II  porte  une  hum  -  ble  tou  -  rel  -  le,  Un oi  -    nc    -    let dans  son  nid 

It  bears     an   hum  -  ble  icec     tow  -  er.  Where    a     bird -ling   withh  -  es    o'er  the  scene 


l!'"  J     n 


m 


=^c 


cr 


^^ 


^ 


i^ 


i 


^ 


Ga zn!iill< 

Ticit    -    t'ring 


et    fait    sen  -  ti  -   ufl 
///    its      leaf-y      boro 


^ 


^ 


Bon  -  no 

S7veet  good 


=^ 


i^ 


^ 


J 


nuit)  hon  -  nc  nuit, 

night,  siveet  good        night, 


bon  -   \w         nuit! 
sweet  good     night/ 


i:}7 


P  '    ^  p  p  F^  P  p  M  [!  r  iM  P^ 


m 


Dans    la     tou  -  rclli'    une     en-fiiiit  S'est    eu  -  dor  -  mic       cu        re   -  vaut . 
T/iis    tow  -  er      Iwlds,  Imp  -  py   nest,     A    sleep -iiig     chilt/,  sweet  -  ly       blest,. 


^ 


A  la     flciir     frai   -    clii;  comme     el  -  le,  Le      cicl         la        garde     et     re-luit 

Dreitms  she    of  the  flo-.c'rs    at  -  so       sleep -iiig,  A/iiy  Hear'ii ,    re  -  fleet- ed    in  her  hrcast, 


i     n 


\m 


tj 


^r^^  P  tQ  jOr^^taiJr  If  ^  p ^ 


En   son    a  -  m<'.      jtm-ne^et  bel  - 

From  all  harm  her        yniinglife    be     kee fi- 


le.       Bon  -  no        miit,         bon  -  ne 
ingt    Sdiret  good       iiiphi,     ^7veet    good 


\ 


nuit,  bon  -  ne      miit! 

niglit,  SKret    good     night! 


H'ilH 
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H.Heine. 

Words  bv  W  Bartholomew. 


On  Wings  of  Music. 

Auf  FlUgeln  des  Gesangps . 


F.  MENDELSSOHN. 


Andante  tranquillo. 


wm^^^m 


l.On        V. ii,g:.s        of      ^^u    -     sic       ro.Tin       -        ing^       With 
2.  Miie   -   ev'fi  vi       n  -  lets       ly  -        ing         Look 


/.  A  I'/       hi  a  -    L'Tlh      des        Cr    -     f,u: 
2.  Veil  -    clicii    ki(ii) III  iii,i1       kn 


Herz 

Ain,         mid 


^m 


sniipre   p   e  ieeiilo. 


-fij    ^^.j    ljij=^i=4^^i=^ 


thee,        n.y    Sif-ter,      I  plide 

up     to    the  stars  wxth  de    -    li^ht; 


lii'b    -      chin    ting  icli   dich       fort, 
sc/niiiii hiuii  dfii   Sti'i-iicii     rn,    -    por, 


Where  the      ga}-  flcw-eis    are 
There  the    musk-ros  -  ef      are 


fort     liiwh  .'rn   Flu  -  reii    des 
licim  -  tkli      cr-  siili  -  Icii    die 


^m^^^^ 


^^ 


kir- 


^m^^mm 


p 


blooni       -         iiif,  On      hanks  by     tl.t    Grn     -       pf  '  lii.e. 

si,  h  -  -     ing  Fond     Fc-crett  like  Ffyp  uf   i)  c      ui^ht. 


^^^ 


Oh, 
Tliero 


(Ian  - 
Ro   . 


3=jrf^^^^gig^^.=^^^ 


^cs,  dor  I     TC'iiss  irk    dm    fcliiii     .      slni  Or  I; 

sen,  sicli      diif-  tci,  -  de     Vidir   -    dun  in's      Oltr. 


^^^ 
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there    in        a     gpr  -  den    of  ros  - 

light  -  foot  -  ed    An  -  te  -  lopes    hid    - 


es,       While      moon    -    beanr.      calm    -    ly 
-    ii;s  Lie        crouch    -     ing     it.-'dy      ta 


4^ 


^^ 


'th  \r      r 


* 


lie^t     fii:      rofli  -blti  -  hen  -rirr        Gnr    - 
hii  -  pfcii     her-  bei wid        lau    - 


ten 
schen 


siil 
from 


lem     Moil    -     dill 
men  klu-gen    On 


^rj!^-'  JTS 


^^^ 


^^'  ^ 


sclicin, 
zcWii. 


die        Lo      -       tos  -  bin  -  men    er    -     war   - 
nnd         in  dir     Fer    -     lutt        run     - 


ten  ■  ihr 

sclun  des 


(iiinin 


eye 


trail 
hcil' 


to      gaze  on  thine . 

er      seek?        the         deep  _ 


tcs      Sc/mv  -    ster  -     Icin^  _ 
gen    Stro   -     mes         Wcll'n 


The         lo 
While      on 


die 
nnd 


tus-flow-er     iin    . 
in      dis     -      tance 


tos  -  btv  -  men    er  ■ 
der     Fer     -      nen 
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p  cresc. 


'fox  ^ 


^ 


fe^ 


J '    ^  i-y=;^r=^"^^^^ 


night 


gleams 

ken. 


Uii-dcr    the     ppreiid  -  inp;        paliiis; 

)ii,  -   li r    diiii    J'lil     -      iiicii    -    liiiini. 


We 

1 1  mi 


:* 


m 


^^s 


_-^-^^ 
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woo  the  ■  Pffw-er     of         bright  dreams,  To         shed        their    heav'n  -  ly 

Lirb'  mid    Ru     -       he         irin   -  -    hen  iind        ft  an    -     wen      se  -  It  -  goi 


'^. 


r 


14218 
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The  First  Violet. 


Das  erste  Veilcheii. 


Egon,  Ebert. 

Words  bv  \V.  Purtholomew. 


i 


Andante  con  nioto. 


»  i*>    y 


^^ 


F.  MENDELSSOHN. 


^^ 


When    I       be 
A/'!    t'rfi   i/iis 


hell 

er     - 


the       first vio   -  let        bloom, 

stf        Vi'il       -       rlifn       rr  -   blickt, 


I      gaz-ed 

ic'ie    war 


on       its 
ich      TOii 


beau       -       ty,       I         breath'd 

Fnr       -        lint     inu/      Dtift 


its    per  -  fume; 

oil     -      ziii'ht! 


The       her     -       aid       of 

Die       Ho       -        till      i/r\ 


(f  •7'TJ-y'T^^ 


w#^ 


14218 
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-I''  J    J    'T=p~srTr 


Spring    -    dawn  close       -       ly      was 

Lf'M       -        ~rs  driirkt'  trli        rull 


prest, 

Lu^t  _ 


_      And      fond  -  ly 
_  an       uii'i  -    ne 


m rm^B^ 


^  J  ,j  ~i  nr^: 


fond 
met 


ly        chiT      -      ii-h'd     to 
//<?        scliwel    -     //■//  -  r/c 


live 

Iwf 


fin       my 

/^'«    -    dc 
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The     i?pri:ig    is     dc  -  j-art-eil, 
Dir     Lciiz      i&f    i-nr   -     ii  -  li  -r 


the      vio    -    kl      i^  dead, 

'ins:      W'il  -    r/,ri/  /\i  (mil   . 


(^''''^"r    » p  Q^p  p  If   *  4— ^-F^H^ 


E^ 


>    W    » 


tl.e    vio  -  let      is      dead! 

dis    Vril -ihrii  is'      toP; 


Flow  -  erb  more     {r.iv       now      d^ck       its 

riii,i(s    strliii  rift       ''hi  -    men.      bldii       iind 


i 


^ 


^lir 


F=^  r     P  P'^-jT'  p  r    R^    '   M  P  '   P 


bed.         Uijheed  -  ed  they    llo^-tom,       in  inem.'ry      I  ^e>-  Thevio-let,  the 

mill,         i'h  stc    -   lie    in   -   mil  -  li'n.       'in'l    .>  ■  -  // ■     sir       Itiiiii::  irii   stc  -  lie  in 


Ut^tr-^^^^^^ 


^5^grzr£^te 


14218 
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^i.v  lip  p^p  r  p  i| 


f  '^^ 


vjo-let,  in   mem  -'ry 

•iiit-t"!)  iind     sr    -    In 


^^^-r^-^^-r^^ 


M-r-v^ 


Sl 


The  vio 
(ins    Vf/7   - 


m 


flj^^fFT} 


VP 


'H{?  "fp    ^  "^  i-'p^ 


^i 


^^\^   i  VjT^ 


irn 


let,   the  vio    -    let    that      first         bloom'd  so    twvet  -  Iv   for      me,  Th( 


let,   the  vio    -    let    that      first         bloom'd  so    twvet  -  ly   for      me,  The 

c'!i'>i,ffis   Veil    .  rlirii     pr  -  sclieiiit         Jiir       in:    Friili  -  liiiccs  -  fniiiiii.  das 


i 


Jl  i'  JM   J      J 


^^^ 


^ 


VIO 

Veil 


let  that     first    bloom'd,  that  first 

rhpii   er .  s'heiiit  mir,  er      -      sclieint 


tloomM   so 
mir        ini 


[^^^i^^^f^-jA 


^ 


^^ 


^ifWf 


^M 


^m 


^ 


')Lc. 


^^^^^ 


j5l. 


sweet-Iy  for    me. 
y/ii/i-/iiizs  -  traiiiii. 
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Gi-'the. 


f.     ^    Allf'gro  assai 


Zuleika. 

Sulcika. 


F.  MENDELSSOHN. 


'4^'*^  ■  I     1  h  i\\i'-  JiJ^j,  P  p  P^ 


1.  Whence  the    last  wiud's  ag- i     -     ta  -  tion?  does    it 
/.      Was     be-  dm  -    tet  die  Be  -  iccg  -  ung'tBriiigi  dcr 


bring       nie  ue^vp  of     ?;la.d 
Osi       vnr  fro  -  he    Kiin 


ness?Thevi-  bra-  tion  of     its         pin  -   ions,  soothes       the 
de?  Seiner  Schwin-gen fri-sche        Re-  gung  kiihlt  dcs 


heart thpt  pints, the  heart  that  pines  in  sad-uess, 

f/'K    -      zcna^k'Mt des    Hcrzenstie-fe     \\'uit-de. 


Ppor-  tive 

Ko  -  send 


j'*"'"  p-     p-r 'P    P  P  '    ^^-^'1  F'     p-p^g=H'-H'"f 


with  the  dust 'tis      play- ing,  rais-ing    clouds,      and  frouithe    flow-ers  All    the 

spirit  er  niH    i/ciii    Slnu-be,  Jnfft  i/ni     niif  in  li  ich-trn  Wolkr/irn,        irt'il't  zjir 


^^^m 


14218 


iA 


^M^t^=1^     P    i^p     P     I  P     P   ^P     P     O^ 
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a  tempo. 


jJ^iyil 


.er  -   rv      in    -    sects  driv- ing,     to     the  shel-ter'd  vine- yard     bow      -       ers. Whence  the 

si  -  ihcni  Rr    -      beii-lnu  -  tir       drr     In     -      sek  -  ten   fro  -  lies       Vlilk      -       clwn.  Was     be  - 


^^H^Tn'JTJBi^rJTl^JI 


^i'r^—jT^IZK^-^  P     p     |i'-    JUi  J,   J        ^ 


l.T^t  wind's  a^  -    i      -      ta  -    tiou,  does      it  brin;;      me  uews  of     glad 

(ten    -     tit  die     He    -     iveg  -  ung? Bringt  der        Ost        mir  fro  -  he     Kun 


ness? 
di? 


The vi  -  hra  -  tion     of       its         pinions,  soothes    the        heart      that  pines     in 

Sci    -      ner  SiirA'ingen  fri  -  sche         Regiing  Itiihlt         des       Her  -     zens  tie   -     fe , 


^^ 
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laj's      the  heat  of        noon  -  da}-,    and       mj'         cheeks    too  fcr -vent   glow 
saijf     tier  Son  -  ne         Glu  -   hcii^    kiihli    aiich        inir        die  hri  -  sse/i    [Iff;/ 


ing,  And  the 
^77/,  kiisst-riic 


f=f 


/— -.     jC 


rip'ning  grape  it  kiss- eg       on       the      fields   and  moun-tains,ou  field  and  mountaiugrowing. 
Re-btn  iwchim  Flie-liin,    die      aiif     Feld     iin{l  Hii    -    gcl,auf  Feld  nnd  Hii  -  gel  praiigen. 


And      it      whis-  pers  soft-ly    to  me,     thousand   greet-ings  it    ex-presses,      Ev'ning 
Und     mir    bhngt     sein  lei-ses  Fliisterii      ton  dem  Freim  -  de  Uimend  Grihse  eh'iwcli 


ritnrd. 


a  tempo. 


may  bring  friends  still  near- er  with       a  thou-sand  sweet  ca  -    ress     -        es,       Ev'ning 

die-    se      Hit    -     gel  dii- stern,  gr'ii  -  ssen       mich  ivohl    tan  -  send     Kiis      -        se.       F/t' twc/i 
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m<ay  bring  friends  still  near  -    cr,     with        a  thou  -  sand  sveet  ca  -  ress 

(lie    -      se    Hii  -  get         ilii  -   stern,  grii  -  ssfii         i/itch      -icnlU  tan  -  send  Kits 


Ev  -    niiig maybringfriends still  near  -  er,  -with. 

th' nnch  dir-sr       Hii -  gti       tiii   -     sirni,        grii 


a^     thou  -   sand  svieet  ca - 
ssen    mich       7fohl  tail -send 


III!  poco 


on   ■•  ward  thou  canst  wan  -  der,    serv  -  ing         friend    and  those    in      sor      -       row,    In  the 
lianiisf       dii  tvei  -   ter    zie  -   hen!  Die-   iie         Freun  -  den    und    Be  -   triib     -      ten.  Dort,wo 

nil  ptico  riienuio. 
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j:^^j^ 


l(/t  -  ty  j;littViiigtHrrctf  I    may      meet, yes,  I may     meet  my  love  ere    mor-row. 

ho-  he  Maiierii  gUihoiJiiid'icli       bald, ja    findl ich       bald  den   Viel-ge  -  Mrb  -  ten . 


Tempo  I. 


j^-=^^^^--^^r^^^p^'^  ^'\,^r''nrH 


Ah,  the       ou -!}•  true  heart's  tidings,breath     of   lo\e,s\\eetgift  of  heaven,  From  his 

.46//,         die     7iah  -  re  Her-zens-hiin- de^   Lie    -     bes-hainii,   er-frischtes  Leben^ivird  mir 


m^m 


^         O,     ii  fniipn. 


ft^j^pP'pp  P^'pyipp  r  p  r'r  ir  Tppp'^i^ 


lips     a-loue   Itakethem,    by  his  voice  a-lone  are  giv- en Ah,    the  on  -  ly  true  heart': 

tiiir  aus  seinem  Miiii-de,     kann  mir  nur  sein  A-tlirm  ge  -  ben, Ach,   die  •wnh-re.Her-zens  ■ 

'^1          1*^  "  frnipo. 

•  ">■       I  \         V2  2  I     I       !       I       I     hJ    ii. 


r — ^ 


jfeiUi^^p  ^^  J^-    M^^^^^^^  Ki !i^^^^ 


ti-diiifts,      breath      of    love,      sweet  gift  of      heav  -  en, 

hiin  -  di\       Lie    -      bes-haucli,       er-frisch  -  tes      Le  -  ben. 


From  his  lips     I 
kiiun  mir  nur  sein 


^Hf^^ 


/ 


mh^ i 


f-^"^ 


•»■  ■»■ -0- ■»■ -0- -d- -S- -0-     -■ 


14218 


151 


sfcresc. 


take 
.4 


them,         by hip_         voice. 

them,  nur_      sein  A 


}'cs,    by_     his_ 

ihcm,  nur       scin 

rit. 


voice  are  giv   -  -      en; 

A        -       them  gv      -  -      ben 

n  tniipo. 


From    his         lips  a -lone 

icird    mir        iiiir  mis  sri      -       ncm 


li^^HP 


i£fr^^r''F 


a  tempo 
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GOETHE. 


Das  Veilchen, 

{The  Violet.) 


Allegretto 


W.A.MOZART. 


EinVeik-henauf  der  Wif  -  se  stand,   in     sicli      j^e-biickt    und     iin  -  be-kannt;  eswarein 

A   vin-lit__    OH  /hf'  swnrd  hud gioxon ,Con-ccaVd  and  tn         the  world   un-known.       Yet  still     a 


her-zig's  Veil-Chen!   Da  kamein'  jiin  -  ,t;e   Scha-fe-riu,  mit    leich- tern  Schritt und mun-term Sinn  da 
l&i'e-ly  flow- er.      A  shep-iierd-ess  icilh  smil-iiig  fncr,Camr  trip- pht^with      uii    eas  -  y grace,  A- 


=rtf  P  PwiP^fT^T 


hi-r! 
long. 


da -herldie  Wie-se     her,        und    wang. 
a  •  long!  till' rcr -dantviead       and    sung. 


A<h,denkt   das    Veil  -  chen,  wiir'       ich  nurdie  schon-ste     lUii  -  nie   dcr     Na   -  tur,afh!  nur- 
"Ah"thnuglit  thr    Tio  -    ht,  "might      I      br  The  fnir-/st  flow'r  that  man  could    sre  K'rn  on  - 
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_  einkleiiiesWeilcheiiBismichdasLiebcheu  ab   -    gepfliickt,\md  an  den  Bu-sen  matt     gedruckt,ach 
_  ly  for  a    sea-son!  Till  me    the  girl  had  pluck\1   iiihastc    Aiidiii  her  beauteous  bos  -  omplac'd,Al  - 


mir!         ach  iiur!        cin   Vier-teliitiiud-chen    lans! 
though,    al- though     but    for    a    lit  -  tie      while!" 


Ach!       a-ber    ach!  dasMiid-chcn 
Put,       0     a  -  las/  the  maid  -  en 


^r    t     h^^i^-;U''P  P  p    p  Up-  p  Mp-p'TB  iV'  P^ 


kam,  und  nicht   in     Acht  das  Veil-chen      iiahni,zer-trat  das  ar-me  Veil-cheu!    Ep 

pass'd  Vn-miiid-ful        of  the flow'r that     crept  So    lo:o  -         -ly     on  the  mead-ow!     It 


sank,    und     starb,    und  freut  sirhnoch,und    sterb'  ichdenn,  so  sterb'ichtUichdurch  sie,  dur(  h 

sunk     and      died      but     yet   ivas  gtad^at  jiress'd  be-neath  her  feet     it  had  Been  dnom'd  to 


sic   7.U    ih-renFiis-       -sendoch,         das   ar -me  Veil-chen!        Es  war  ein  her-zis's  Veil-chen. 

meet   with  such  a   bliss-     -fulfate,  0  sxeet-est  Tio-lrt!  It  was    a    lore-ly    rio-let. 


loA 


Keiue  Sorg'  um  den  Weg. 

(Lore  fiiiil.s  out  f/ir  irni/.) 


J.  RAFF. 


Con  brio 


breit,  kci  -  iie      .Man  -  cr       so        hoch,  wimi      Zwpi  sirh     mir  gut        siijd,. 

moat,  tlwiiiyh       hiah     hr       the       ivall,  If         t.co     are      true        lor    -     ers.^ 


^ "  F  iQ^'^r^ 


SIP  trpf-  fcMi     sirh    riorh. 

they'/l      meef  spite      of     ,://. 


p^jt  p  \i'  fnff^^=iz=^=~~Ti^^m 


-^-r- 


Kein  Wct-ter    so       si;rnu-lich,  so      schwarz  kci  -  in-        X.irlit,        wi'iiii     Zwei  sirh    iiur 

Though       wild  he     the    weath-er    though      darli   he     the       night.  If        tvo    are     for 
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seh'ii    woUn, 


wie        bald  ists     ge-marht! 
Love      lends  them   a     tight! 


Da  git'bt's    eT^nrn  Mond-schein, 
Monn-tiiiht      K'ilt    shine  for    them. 


UjJ'i    H 


m 


^  ,MJ.         ip  V    •'i  Arinri^  J>  Ip  ^p 


da  scheintwohl  ein  Stern, 
stars  sit  -  rer-ruyed, 


(la    blinkt  noch  ein     Licht-lein,  man    nimmt   ei   -    ne  La- 
Bright-ty         tvitl  ticin-kle        to        give  them      their 


tern;  da      fin-det  sirh    solion    ei  -  ne     Lei  -  ter,     ein      Steg, ein      Steg:. 

aid?  Xoth  -  iiig    can  daunt  them    by   night     or       by     day, by      day:_ 


f=^}  P  iLr^^i 


AWnn  Z'.vei  sich     nur       gut      sind 
If      txo    are     true       Inj'  -    ers,. 


kei  -  ne        Soig'um     den    Meg,         «enn 
Zo;r  ri'/'//      find  out     a       7ciiy,  If 


Zwei    sich    nur  gut        sind, 

two     are      true         lor   -    ers, 


kei  -  ne        Sorg'       urn  den         Weg. 
Lo7'e  7i'ill       find         out     a  icay.. 

tT\ 
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Words  by  THOMAS  SHADWELL 

(Poet  Laureate:  lH88-«2.) 

Con  moto. 


Nymphs  and  Shepherds. 


Music  by  HENRY  PURCELL. 


mm 


^M 


\->--»  r  J  J  J 


i-£UlD 


7^ 


f  V 


^i~'j' 


p^^ 
^ 


•H "      == " 


^ta 


ri^; 


'  cfl«  nnima. 


Nymjjhs  and   shepherds,    come  a-way,       come    a-way,        Nymphs  and    shepherds,    come  a-\vay, 


come    a-wav,  come,  come,  come,  come  a   -   way!        In   ye    grove,     in  ye   grove  let's     sport  and 


1421S 


play,    let's     sport  and   play,  let's    sport  and  play!  For      this,       this    is        Flo-ra's    ho  -  ly 


i 


i 


pill/" 


?  r  r  r  i'^'  r     IlL:^^  ir  r  ^'  Mr  ^^^ 


Sa-cred  to        ease. 


and     hap  -  py     love,  To 
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i/  r  J  f^r  rrrj£jaJJiilnJ??%^F^ 


you      ex  -  press  . 

1 


your     jol   -   i  -  try! 


^m 


i   -i-—!;!   ^==^m 


^m 


fm 


i 


rr^'' 


•>■»  r  J  J  J  \L^m 


Li±Ml^^i^^LU4 


slarg.  ('  (lolce. 


j— i^#t^cjrT— ^i-iJ 


Nymphs     and  shepherds      come  a  -  way,        come    a  -  way, 


Nymphs  and   shepherds,    come  a- way,  come     a  -  way,  come,  come,  come,  come  a    -    way. 


\i'i\H 


Friihlingsglaubt' 

{Spring  Fa/th) 


159 


Moderate 


FRANZ  RIES. 


Die   lii)  -  liLMi     Liif     -     te 
A -gain    the     baliu    -     y 


:riiid      er  -   wacht, 
lures  -  cs      phiy, 

espr. 


Nacht,    sie  schal'fcn  ati       al    - 
day, And  hearVs  rkii    Jin    - 


-   U'li  En   -    dcii.  O 

giiince     hor  -    nnc.  A'i::i. 


tJW!!f==^a* 


Duft, 

rise 


iiou-er      Klaiig!      Nun    ar-mes     Her  -   ze, 
-    dcirs  so      SKret.  _      0      seek  pour  heart    the 


sei  nicht 
change  to 
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a  poco  cresc 


2        f^. — ^^^ 


bang,                  ar  -  me.s    Hur    -     ze!  Nun  muss  sich  al     -      les,  al-les     wen 
greet,  tcitig-ing     lunrt. And  cast  n   -     way thy  sor-rOiC,  Bun- 


fe 


i-^j  jij   JhJ-  J  J' J  ^^^ 


3 


H    y  ^ 


Die  Welt  winl  sfhii  -  ncr  mit  je-dom    Taj;, 
TIte  earth  seems  bright -er  with  ev'.ry      mnni,^ 


kfe 


¥^ 


-^ cresc. *"f  ^^  V  - 


Weiss        nicht 
})los    -      sums, 


man  Weiss      nicht,         wasnoch  wer(ienma>!,dasBluhfn  will  nicht 

■white  bios    -    soms  gay  her  robe  a-doni,Amifair-est  floTc'rs  are 


14218 


1(51 


^ 


PP 


-i^\  Pir        r  ^Pi("      i'r^^¥^ 


^ 


en    -    deii.  Es  blliht 

*/ii(iw/  -    iiig.         They  bloom 


das fern 

(I       -        round 


te,  tk-f 


i 


/ic(0    rt   pnco  cresc. 


2  2 


'^     I'  pir;  ^^^ 


Thai. Nun    ar-mes    Her    -    ze  ver-siss  lii'r  Qnal, 

rule, With   llum,poor    heart, thy  life     re-  fi'iile, 


ar  -  mes  Her   -    ze!  Nuimiusssich 
loiiii'  -  iiig    heart. Each  day  new 


14218 
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O.von  REDWITZ. 


i 


irf. 


£s  muss  was  Wimderbares  sein 

{Most  wondroff,s  it  must  be) 
P 


FRANZ  RIES. 


^    P     P"    itiO^J^    ^'\^-        ^ 


n^ 


dolce. 


Was   ist  nun  dqch  in  mir  er-wacht!  Ich 
WArt/  7i     «Y  Aas    a-wak'din      me      And 


ti    ,  =^.  '  —  crcsc.  ^ .  ^  """.■         p 


* 


spur's  durch al  -   le      Sin  -  ne      wie  wenn    in       mil    -     der  Friih     -      lings- nacht,        der 
fills       my  ver  -  y        be -iiig,         as    if     the      star  -   light's  bril      -     lian     -    cy  In 


^ 


::&: 


^n  \l     ill 


n 


s 


^    r    mf   rj^ 


^m. 


\£Ii 


7     W^^^ 


^ 


Hi 


A     I  dim. 


z^/' 


J    Jj  Jii.Jii.iH 


Ster- nen-glanz  be    -    g;iu-ne. 
spring-time   I    were      see-ing. 


Wie    wenn  aufeia-sam  stiller 
Like  when    up-on  the  si-lent 


All 
lea 


sich  Ro     -       sen  sacht     er     -     schlie -sseu, 

Each  rose     -      bud  soft        un     -      clos    -    es. 


und 
And 


En       -      gel       drauf         den  Him-melsthau 

dew,  OH     flow'rs      poured         ten-  der -ly 


ai|s       gnld  -  nfen    Scha  -  len 
By       an   -   gel -hands    re- 
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Allegro  molto  e  con  passione. 
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Bald        fern 

A      -     non 


bis     zii    den      Ster-nen  triigt  es  auf 
a -gain  'tis      light  and  glad  As  borne 


Sehu 
long 


sucht  Schwiu   -  ge,  der  Sehn  -  sucht  Schwin    -    ge. 

ing's  pin  -       -  ion,  on  long  -  tug's  pin      -       ion. 
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ff  "-i 


1- s  nmss\vas\Viiii-(ler-ba-ri'B    sein         inn's  Lie -ben    z\\t,-i-fr     Soc-k'ii!     Siih  scliliessen 
hi-iircd moat  icoiiilroiis  it  must      !»■.        This    love  txo  souls  arc  fcfl-inff;     Who  each  in 


wM; 


165 


Sauz_  ein-an   -  rtir         eiii,   bich  nie       ein  Wort,       eiu  Wort      ver-hL'h  -  Icn. 
each—  tlie  whole  world     see,   no     word    no    word        no  thought  con-ceal  -  ing. 

—  dolcr. 


■y     y  pesantc  motto  rit. 


»  *'  I      yt^Jitri ii.    rriuiiu  r  it.  ^^- —        


Tod    vou    Lie   -   be  luir   ^\ch     sa  -  j^en 
share,whom  death    a -lone  can    srv  -  er. 
tT\ 


a  tempo. 


Es  mus.-,  was  Wun  -  dur  -  ba  -  res         sein 
A  K'OH-drous  thing  this  lo7'e must       he .  _ 


press. 


lUG 


Words  by  Fl.HIiLNE. 

Moderate. 


Du  bist  wie  eine  Blame. 

(T/iott'rt  like  unto  a  Floivcr.) 


Music  by  A.  RUBINSTEIN, Op.  32. 


^ 


Ji  IJ.      ii  IJ 


7=F 


S 


Du     bist  wie     ei      -      ne     Blu  - 

Thoii'rt  like  iin  -to  a     flow- 


^ 


^ 


a 


m 


B. 


# 


^ 


•^^ii  ^  I 


^ 


I 


me  so   hold,       und  schdn,    und     rein, ,  ich  schau'    dich    an,       und    Weh  ■ 

rr,  As  fair,         as    pure,       as      bright /    gaze        on  thee,       and    sad- 


t 


i 


\m 


^ 


i 


i 


^ 


« 


s 


i 


f 


# 


P^^    <   N^i 


^=T 


de       aufsHaupt    dir       le      -      gen     soUtJ 
M        iO"  /"'''  -    "^       Aa/'rfs       /o       lay, — 


be-tend,dass  Gott    dich  er  -    hal    - 
Pray-ingthat Heav'n  may  pre  -  serve 


14218 


1G7 


te     so    rein,       uiid    schon,und    hold, 
thee,  So  fair,  so      pure,     al  -  Ts;ay,. 


be-tend,dassGott    dicher-hal     -     te 
Pray-ing  that  Heav'n  may  preserve       thee. 


^^^^^ 


^ 


^ 


S 


Gott         dich  er-hal-te, 

Heav'n       may  preserve  thee, 


so  rein,     und  schon, . 
So  fair,       so     pure, 


4^^^ — ^^ 

•^         _            und     h 
al  '   n 

Jf-^ 1.  1,  i 1— 

old 

ay 

J   M    -    1 

rE=E=Pl 

urtr 

■  I 

■ 

r-|» 1 

■  1 

^ 

-4n f • 

"•t — 

4 

*    - 

:c=^ 

-1-4— 

1 

r  ^ 

ze 

F 

^U— ^-- 

&^ 

J 

.h,N 

* — 

— * — 

* — 

— > — 

^ 
? 

— M 
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Kib 


TH.von  SACKEN. 


Die  Lerche. 

{The  Lurk) 


Con  moto. 


A.RUBINSTEIN. 


Ler    -     the  >-tei ->;et      iin     fie 
Fvnir       tin  :i-i//fS  of    ivn^     <i 


zieht     hin-aut'     zu    blaii-en 
Sours      till-  lark    In   realm  su    - 


fW-        p  F--^^^-jiJUL^;JM=^f4^ — g^e 


KiUi  -         men,  unci     wie     t'risch     die  Blli-then  kei-nu-n,     ti'Jnt        ihrLied, 

per  -  -    )ial,     Af,       tlir      bins   -  som  fresh  atut  icr  -iial,     Rings      his  lay. 


und 

As 


wie 

the 


^f^i-F  p  p.p  \f        \  Mr 


frisch     die  Blii -then   kei-men,        font 

bios  -    sow  fresh  and    rer-  Hal,         Rui, 


ihr      Lied.. 
his       lav 


Reirh      ent-fal  -  tet  striinit's  her  -  ab, 
Rich         ui  stream  I  he   miles        de-  sceiiii, 


U2tft 


1(59 


.  •  -  .cresc.  .  . 


reic^h      eut-fal  -tet  strnmt's  her  -  ab. 
Rich        ill  s/reum  the  notes      dv  -  sccnd. 


0   -    ben,      o    -    ben    ist     Ge-saiv-ges 
High,      on     high,     the  life     of  song   is 


^ 


rS 


^3i 


^=fl-if:^AinJi--^'  -^M  Jir^  r       P 


o    -     beii,      o       -      ben    ist    Ge-san-f;es  Le 

ffigh,       on     high,         the  life     of    song   is 


ben,        wiir    -    de 
en ,  Did       the 


sie     nicht    da-hiu    stre-ben,      schwieg    ihrLied,  wiir  -    de      sie  nicht  da-hiu    stre-ben, 

Iiirk       not   rise     to     hear- en.      Song      uviitd  etid .  Did       the     lurk  not    rise    to    hen:-. en, 


p^m 


m^^m 


p\  p-  f^-=4^m 


^mm 


Im       Ge-san  -  ge    zieht  sie        fort, 
Pome      a -loft    the    clouds  ii    -    mong. 


im        Ge-san  -  ge     zieht      sie 

Borne        a -loft    the    clouds      a  ■ 


fort, 
nwiig, 


uimint  auB      frei  -  er     Luft 
iVear-ing      e'en     the    heoT'n 


die       Lie        -       der,         giebt    sie 
ly       par       .       tals,        Brings  he 


Le  Violette. 

iThe  Violet) 


Allegretto 


171 


A.  SCARLATTI. 
1(559-1725 


ro-se,  vi-o  -  let-te  gra-zi  -    o  -   se,    vi  -  o  -  let-te  gni- zi   -    o  -  se,Voi    vi    sta-te  ver-go - 
tre*s-%re,(iiv-eii    to  iiswith-oiit  meas-iire,Giv-en   to  uswith-out   mens~ure,Ah,  that  we    a   les-son 


jN    J    J    J 


-p^^  ^iT^^^mt^ 


gnose 
learning, 


mezzo    ascose 
From  thy  low-ly, 


mezzo  asco  -  se  fra    le       fogiie,     e  sgri-da-te 
from  thy  lo7v-ly,mod-est  blooming,  All  life's  weary 
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Rugia- 
S-uveiest 


^ 


^g^ 


p=^-r^'^^}'^^±=M=^H  -0^ 


do-sf     n  -   di)-ro-se, 
pcr-fumr fills  ihr  hours, 


vi  -  o  -  lot  -  U',      vi  -   o    -    let  -  te    gra  -  zi-  o  -   se 
'Tis  thy  offering,  hrst    oj      flow-ers,bcst  of  flow-ers, 


\^     pf  f-f-j 


•S 


^^^m 


•>»  J  J  J  J  J  ?^ 


^A_^i'  h    [t-J^^i'.-^WiJ^4f^if-^f^ 


ru  -  gia-do  -  se 
Srcf'i'f     prr-fiim-iii^ 


do-ro  -  so,    vi-o     -     let  -  te ,       vi  -  o  -  let-te  };rari-o  - 

iHOii-  rsthlnom-iiiir,  I  would  greet  thrc.  dear-  est. best  of  all  the  flow- 


se,    vi  -  o-Iet  -  te  gra-zi  -  o     -     se 

ers,  Deiir-est,hest  of  all   the  flow  -  ers 


Vdi    vi   sta-te  veiSD-gnose 
Ah.thnI  Ke    a    les-soiileaniiug. 


I 


U  II  tern  ho. 


mezzo  a  -  sco  -  se 
From  thy   loiv-ly, 


mezzo   a-sco-se    fia     le       to  -  glie       e    sgri-da-te        le    mie 
from  thy   lom-ly,  mod-est    bloom- iiig.    Ml  life's  wea-ry^     way  per- 


14218 


vo-^lie,  che  son  tropp'am-bi  -  zi    -     o    -    se 
fim-ing,   All  its  false  am-bi  -lions      spurning, 


e    sgri-da-te     le     mie 
All  life's 'wea-ry  7vay  per- 


fap  JJj^r-  ^'^^1^  u  ^  C'^ 


^ 


vo-glie,chesoii  trop    -    po,  son  tropp' ain-bi  -  zi  -    o     -     se. 
fum-ing,  All  its  false,      yes,  its  false   am-  bi-tion      spurning. 


Ru-gia- 

Sweet-  est 


do-se      o    -    do-ro-se 
per-funw fills   the  hours, 


vi  -  o  -  k-t-te,     vi  -  o    -    k-t  -  tc    gra-zi  -  o  -   se, 
'Tis  thy  off'-ring.hrst     of    fio\--rrs,  best  of  floiv-ers. 


se,       vi-o-let-te,       vi  -  o  -   k-t-te     gra-zi-o 
ers,     Mod-esi  vio-let,     ln7'e-ly    flow-er,   lo7'e-ly  flo7i' 


V-  -    er! 
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Auf  dem  Wasser  zu  singen. 

{To  be  suugOH  the  Water.) 


Allegro  moderato. 


F.  SCHUBERT. 


I 


ffi 


Mit    -      ten    im      Schim-mer    der 
Midst         the  bright  sheen     of      the 


|^''>J?Lr^J    J' I  ^  i>Ji  I  j>  ^' j^  I  ^^ 


spie  -  gelii-den  Wei    -     len      j^lei    -    tet  wie  Sch\va-ne    der        wau  -  ken -de   Kahn. 
mir  -   ror-  like  wa    -      lers,  Swan   -   like    is  float  -  iu/r    the        wa   -   rer  -  iiig  boat; 


JJJ   JJ 


^^ 


sempre  simile. 


t     t      t     t     % 


^^ 


^^ 


^ 


^ 


Ach,  auf    der  Freu  -  de  sanft      schim-mern-deu  Wei     -     len      glei    -   tet  die    See  -    le  da 
Geii  -  tly      a  -  long        on  those      glit  -  ter  -   iiig    wa     -     ters,     (Hid    -    eth  our  spir  -    it    a 
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hin  wie     der  Kahii 
way  like      a    bout-. 


ach,  auf    der  Freu   -   du  sant't       .schimmern-den  Wei    -    len 
Grii  -  lly      a   -  loug        vn  those       gtit  -  ter  -   iiiff  7ca    -     ters. 


glei    -     tet  die     See    -    le    da   -  hin   wie    der  Kahii. 
(jli(t   -    eth  our    spir   -it     a    -  wax  like      a    boat. 


M\>  V  -pt^F^p  ir  ^p  y  ^r^p-  JUit  ^ 


Penn        von  dem  Him -mel  her  -   ab  auf  die     Wei    -    len      tan    -    zet  das     A    -    bend-roth 

Iioivii      fioHi  the  Heii7''>is  on  the      treiii      -     ii-Iods     wa    -    ters,  Rich      tints  of      ev    -   'iiing  il    - 


A    -   bend-roth  riind      um  den      Kahn 

ev  -   'iiiiis;    il  -  hiiiie       the  sx'ift     boat. 
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m 


pp  pB -J.     


U     -    ber  den      Wi-pfclu  des         west-  li  -  chen  Hai     -     nes 
U    -     ri-r  thf     hrau  -  ty       cf  each      wi'sl-rni     riil      -      Irv, 


SE3ybjt=j^  r  &^ 


win     -    ket  tins  freund-Uch  dor        liith  -  li   -    tlu-Schein. 
Cheer  -  fid  -  ly  fi'rc(/<    us    the        red  -  den  -  ins:  glon', 


I'n  -  tLT     den  Zwei  -  sen  > 
Uii  -  der    the  branch  -  es    in 


^^ 


1^ 


ht-   » 


^ 


oVl  -  li   -    ehen  Hai    -     nes       .-iiu   -    sell  der    Cal  -  mui-   im       roth- li  ^  chen  Schein; 
each    east  -  cm    ral      -      ley.     W'his   -   persihe    nrd        in    the       red -den  -  itig  gloxK 


un  .  ter     den  Zwei  -  Ren  des       iist  -  li  -  chen  Hai    -     nes      siiu   -    sell  der  Cal  -  mus   im 
Cn  -  der    the  branch  -  es    in         each  east-  em    ral     -     ley.     Whis  -  pers  the    reed       in    the 


177 


r  jri    pip-  i^'T  gp  ip^^ff^ 


#  P"    h 


Ru     -     he  des    Hai 
peacf     from  the  7'til 


lies       ath  -  met  die    Seel'        ini  er    -    ro  -    then-den  Schein, 
ley.   Breathe  o'er  tlie    soul         in  the        red        ev-'niiig  glow, 


jfe^^;  1,^^  I  e^ffiirabr  I  ^  .FS 


-m  yjj  B  'Ik 


^U 


^ 


^-^ 


^ 


i 


^ 


^^ 


^r  I? 'f  i^P  4 p  p;  PI? 


ath     - 

Preathr 


met   die       Seel'       ini  er  -  rb  -   then-den 
oVr  the       soul        i/i  the    red        ev-'ning 


T^ram 


^^ 


^ 


St;^ 


m 


.H   f 


^ 


M 


/ 


^^ 


?^^ 
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Ach,      es  ent-schwiiidet  mit      than  -  i    -  nem  Flii     -      ^el      mir         auf  den   wie  -  gen  -  den 
T/ius     riis-ap  -  pears    oh     a         light , /ie^c-y pin     -      ion.    Suift   -    ly    re .  crd  -  ing   like 


•>--^''>  J.  M  M  ^ 


^    I    ,      cresc.  ,  ,  /'^       -.     ^ 


wie    -    derwie     Re-sternund     heu-te      die  Zcit, 
E    -    ven  lis     yes  -    ter-day,     nott^,<ii/<i  all    time; 


m<ir  -  j;eii    ent-schwiu-det  mit 
Mor  -  rows  will  luin  -    ish   oh 


•hs>\yU  } 


schim-meni-dfin  Klii    -     Rel      wie    -    derwie     ge- stern  und      heu-te     die   Zeit, 
that     raj' -  id      pin     -     ion,       K    -     ren  as     yes    -    tir-day,     now,  and    all    timr. 


179 


M 


ff^pt  p  p^-r  ^M  ^^    ^ 


bis  ichauf   ho    -    he -rem     strah    -    leu-den   Flii     -     gel 

Till  I,    OH  sotir  -    ing  ami        ni     -      di  -  ant    pin     -     ion, 


eiit-schwin -de     der     week-  seln-cien  Zeil 


g 


sel    -    ber  eiit-schwin -de     der     week-  seln-cien  Zeit,  sel 

Van    -    isli     a  -  way     from   the      Chan  -  ges    of   time,  Van 


PWIJTTO; 


-    ber  cut  -  schwin-de     der  week-  selu-ae 


^gE 


en     Zeit. 

-   iih      a    -    7i.'av      p-oni  the    chan  -  ges     of      time^     ^^     ^^ 


=1=F 


Iff 


180 
WILH.MULLER. 

Moderato. 


m 


Wohin? 

{JVhmer) 
P_ 


F.  SCHUBERT. 


I         r    ^ip   -p^^ 


Iih     hfirt'  ein    liach-leiu         ran      -     schen  wohl 
.?      .9       .3       .y         /r^,7/<- .v;///,v/-    ^''"''^    "     brook-ht  gush    -     ing   From  its 


aus     clem      Fel  -  sen  -  quell, 
rock  -  y        foitn  -  tain     near, 


hill  -    ab     zum  Tha  -   le  ran      -      schen,  so_ 

A    -   doioi  thi'      ?>al   -  ley  rush     -       ing,      So^ 


-mmmm 


v-ti^  J 


mi  J     rs 


•'  <■-•  ...u  ....  J         ..-rr^.     J„-         u„11  T„u  ; :_i.i : -.        :„  j_  -.:„i_j 


frischund     wun-der  -  hell. 
fresh  and      won-drous  clear. 


Ich        weiss  nicht  wie    mir  wur  -  de,  uicht 

/  know   not    7chat  came  o'er      me,  Xor 


wer     den    Rath       mir     gab, 
who      the     couii  -  set      gave 


ich          muss-te     gleich  hin    -      un    -         -  ter       mit 
tint         I must  hast  -  en  doTvn     -     icard,  All 


mei  -  nem     Wau  -  der  -   stab, 
with      my      pit  -  grim  stare 


ich     muss  -  te'    gleich    hin    -    un  -        -  ter        mit 
Hut        I      must    hast  -  en  do'vn    -     ward,     All 
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isl 


mei  -  nem     NNaii-der  -  stab. 
with   my       pil  -  grim  stave 


\\\n      -        un  -   ter  und    im-mer   -    wei 
Still  down-Tcardflnd    er   -  er       far 


ter      und 

ther.     And 


T — r — T — r 


im  -  mer  dem   Ba  -  che       iiacU, 
ev  -    er   the  brook  be    -   side- 


und         im  -  mer      tri    -    scher    rausch     -      te        und 
While       er  -  er      fresh  -  cr_     mur  -       -  mur'd,    And 


im  -    mer    hel  -  ler  der    Bach,                    und         im-mer       fri     -    scher    rausch     -      te       und 
clear  -     er   ran the     tide.  While       rv    -   er      fresh  -  er miir  -       -mur'd,  And 

'>•»  cjj'Sifr'"''''"  ''^^^ 


''  ji  I  J'  j^  >  M 


im    -    mer    heT^er  der  Bach 
clear  -  er—    ran the  tide. 


1st         das   denn  mei   -  ne 
Is't        this   way      I     7i!as 


Stra-sse? 
go  -  iiig? 


0    Biich-lein,   sprich,      wo-hin? 
0    brook- let,    whith  -       -er    say.' 


wt>    -     hin? sprich,    wo  ■ 

0  whith-        -er,  0 


1^2 


i^U' '  T  ip  p  li^''  p  I J — jh^  i-p  p  t'^ 


hill? 
:i-hilli-er! 


Aw       hast    mit    dei  -  nem     Ran 
Thpti     hast    with    thy     soft      tiii/r  ■ 


scheii  mir         gaiiz       be-rauscht  den 
mtir      My  seTis  -  es  iharm'd    a    ■ 


Sinn,  dii  hast  mit         dei   -  nom    Kau  -        -  scheii     niir     ^aiiz  be-raif^chtdeii 

way,  Thou      hast   .ivYA      thy      sajt     mur-        -  miir,      My       sens    -    es  charni'dn    - 


Sinn.  Was         sag'  ichdenu  vom      Rau-schen?  das       kami  keiii       Kau-siheii 

way.  What        do  I    call      a  mur-mitr.  That       ciui      no       mur -mur 


sein.  F.s        sin  -  si-ii    wohl       die  Ni  -         -  xen        dort       uii  -  ten        ih    -   ren 

be?  The      Wa  -  ttr  -  Symphs  urr         siiifr-      -  hi^        Thrir  roiiint  -  c    -    lays  for 


Reih'n  es        sin  -  «en    wohl         die         Ni  -         -xen       doit      uii-ten        ih  -    ren 

mr.   '  The      Wa  -  ler  -  Nymphs    nrr         '^in.sr-       -  i-'g       Thrir  round -c    -    lays  for 


T — r 
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Reih'ii.  Lass  sin  -   gen,Ge-sell,   lass      ran-        -  schen,  und    wau    dVe    froh-lich 


Re  ill  II 
me. 


lass      rail 
Oh/        still     let  them  sing  and      wan- 

♦If     -*-       — *- 


schen,  und    wau    dVe    froh-lich 
der,     And  blithe -ly     mur-mur 


Bach,  es       g;eh'n     ja       Miih-lcn  -    ra  -  -  der     in  jc     -     doin   kla  -    ren 

clear.  The     wheels    of  a   mill    are       go  -  -  ing     in  it     -    'ry     brook -let 


Bach 

clear 


Lass    sill -gen,  Ge-seTi'   lass      rau-         -  schen,  uiid    wan  -  d'rc       triJh-lich 
Oh,     still      let  them  sing    and     wan-         -  drr.      And  blithe -ly         mur-mur 


nach 
near 


troh-lich    nach,  fr'oh-lich        nach.. 

mur-mur    near,  mur-mur         near.^ 
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WILH.MULLER. 

Allegro  assai. 


Ungeduld. 

[liiijtafiOiCe.) 


F.  SCHUBERT. 


^n\m 


%  %  i  fit  113 


tit 


^>^  ^   ^    \        ^  ^'P 


^p   7    ?        ^^ 


[XJ  ^ciJ^ 


1.  Ich  schnitt'    es  gem  in    al  -  Ir 

2.  Ich  mljcht'  mir  zie  -  hen  ei  -  neii 
/.  I'd  cut  it  deep  on  iiU  tlir 
2.  Some  star   -    livgyainig  and  do  -  cilc 


Rill    -    den  ein, 
jun  -    ii:en  Staar, 
trees     tliat  grow, 
I       7f  oiddteac/i, 


ich     griib'  es  gern       in    je     -    rten     Kie  -    sel-stein, 

bis       dass  er  spriich' die  Wor    -    te       rein  mul  kl.\r, 

Deep  grave  it     on       each  stone   idier- e'er  I     go, 

Wit/i      anx  -  tons  care      to    im    -      i    -    tate  wysperrh. 


ich 

bis 
I'd 

Till 


14218 


sempre  piii  mosso. 


mocht'  es  sii'n      auf  je    -    dns     fri   -  scheBeet, 

er  siosprach'mitmei  -  ties     Mun  -  des  Klang, 

S07V  it  thick  -   ly    in       each    gar  -   den  bed, 

er'  -  ry  burn  -  ingword    he    might      im-part, 


mit 
mit 
With 
Like 


Kres 
mei 
seeds 
those 


1S5 


sen-sa  -    men,der        es 

nes  Her  -  zens  vol  -    lem, 

of  cress     that  ear  -    ly 
a-wak    -  en'd  in  my 


nP-y 

meno  mosso.    ' 

n ^1 — 1^ ■ — m-r— 

L— 

(ST   B- 

H^ ^-fl- 

-p-    P  ^ — F?=^ 

^ 

-F — ch-r^ — ^ 

i*-F= 

-Sjt^ f ^ 1 

schnell  ver-riith, 
hei  -   ssem  Drang, 

lifts  its  head, 
con  -    stant  heart. 

r — ' 

auf 
dann 
Yes, 
He  . 

\-Y '- *■ — I 

jo    -    denwei  -  ssenZet   - 
sang'      er  hell     durchih 
Tfrite       in  rcords  that  time 
side       thy  cot       he'd  sing, 

^^\       *.   i   f r-t 

— t^ 
tel 
re 
can 
as 

mbcht' 
Fen  - 
at    - 

sings 

ichs  Kchrei  - 
ster-schei   - 
ter   nev 
the    loz-i      - 

ben: 
ben: 
er: 
er: 

1 

— -^ — 1 

a 

UiH    p     .       P.P. 

^1        i    ^      ^^^ 

meno  mosso. 

S 

-^  ^It     1^ — ^ 

/ 

' "— 

7         '        7          ^ 

=d 

I* — 

/■       r    ■  / 



zz 

i= 

12 

^ 


/■(7  tempo. 


r  pf 


Dein 
Thine 
a  tempo 


ist       mein    Herz, 
w  «/>>     heart, 


A  u  U      "  "^'"Z"'-    


M 


•  T  <^f 


U21S 


ISG 


*fe 


^'-¥^)  ;WlrQ#jJ^pM  ;Tp|*[[fgff^ 


* 


a 


'/ 


jgf^:  _p['Ljl4^_JiiiLjLi^         ^    Ji 


^ 


^^^^ 


3.  Den    Mor  -  ^en-win  -  den  mcicht' ich's  hau  -   chcn  eiii, 

4.  Irh    meinti  esmlisst'     in  mei    -   nen  Au    -    gen  stt^h'n, 

3.  The    breeze  of  morn      my  ar    -    dent  tale     should  hear, 

4.  Tho'    all  too  plain      my  eyes        of  lo7-e     itinst  tell, 


ich 
auf 
And 

Mv 


i  ^     '  il'='=^ 


III  rxjf 


"f. 


* 


ifflj#^ 


p 

^ 


r .  p  t 


^  *      F    ^   P   .  : 


srmpre  piu  mossn. 


jV  p-  p  p-  iiJip-  |i  ii,J)=^ta-  >  p  IP— 4p-   Jip'  p 


mbcht'    es  siiu  -  selndurch  den       re   -  gen  Hain; 

mei   -  nenWan  -  gen  mlisst'man's  bren  -  nen  seh'n, 

erh  -    oes from     the  hills      its     pojo'r  de-clare, 

gio7V  -  ingcheelt     re-real       the      truth  too  ;cell. 


o  leuch  -  tet'  es        aus  je    -  dem 

zu        le    -  senwiir's   aufmei  -  nem 

In         er'  ■  ry  rer  -  nal  hud  its 

My  lips  tho'sil  -    ent, speak  the 


^n  hR^m 


srmpre 


,[]  -^n  ^  n- 


piu  mosso. 


f    V      ^K     F     . 


p  V  K  P 


1421.S 


Bill  -    mcii-ste.rn, 
stum  -  men  Mund, 
truth       he    seen, 
trriis  -  iir'd  name, 


triig'  es 

ein  je 

And  zeph 

And  ev' 


der  Duft      ?.\\  ihr 
der  A    -  them-zug; 
yr  !c<ift       it   thrn' 
ry  ten   -    der  sigh 


von  n.ih  und  fern, 
fi;ahs  l.iut  ihrkund, 
the  brunch  -  es  green, 
the    spell     pro-claim, 
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ihr 
und 

While 
A  - 


mcno  mosso. 


(I  tempo. 


W(i    -    ^iMi,konnt'  ihrnichts  als      Rii   -  der  troi 

sic      mcrktnichts  von  nil'  dem     ban-  gen   Trei 

:c(ire  -  lets  mi/r  -    mi/r  on  the    glid  -  ing   rir 

las!       the  lore    -    Iv  maid  hath  mark'd     it     ne7> 


henV 

ben.  (         Dein 
Thine 


er. 


a  tempo. 


mem 
my 


14218 


i.  yr.  hi. 


If      liJ^^iii 
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FR.  RUCKERT. 


Dii  bist  die  Ruh'. 

{My  Sivect  Repose.) 


F.  SCHUBERT,  Op.  59,  N9  3. 


Andante 


h\p^i^  if  ra 


Du     bi.st  die    Huh' 

My    sivcrt  re  -  pose, 


der        Frie       -  do 

mv       sooth     -         im 


^^ 


PP 


[^,,,,  Jj'VJJJij,  ^^^ 


^^^ 


i 


r 


mild, 
peace, 


die    Sehn  -   sucht    du  und        was 

As-siiage       my   ivoes,  oh!      make 


sie        stillt; 
them      cease; 


L'h    wei      -      he      dir 
Re  -  side         ivith     me 


voll     Lu^t  und_     Suhmerz,  zur   Woh    -      miiig: 

'mid    joys  and-     sighs,  Thy    home        sha/t 


hier 
be  _ 


mein      Aug'  und  Herz,. 

my-      heart  and         eyes,- 


mein  Aug'  iind_       Herz. 
my-    heart  and-      eyes. 
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* 


m 


Tp  r   pI'T      PIT       P 

Dies  Au  -  gen- zelt,         von       dei      -       nem 
Sht'do'er     my  sight         thy       glo      -       rioiis 


^m 


iib 


j^W^fePPP 


^ 


^ 


•/j'l.  nr] 


M^ 


I 


a 


r- 


1  i> 


Glanz  al  -    lein 

ray,  Come,  hearts 


hellt,. 
de      -       lisht,^ 


o fiill'   es_       ganz, 

come   here  and       stuy,. 


o fiill'   es_      ganz! 

come  here  and      stay 


Dies  An  -  gfu-zelt,  von 

Shed  o'er     my  sight  Ihy 


¥-^n^- 


^ 


ESS 


i 


jjjj  jj 


^ 


^ 


^=i 


^ 


f- 


I 


tet 


/ 


fe 


1   /^T' 


# 


tj?=^ 


PIT        P 


dei 


nem      Glanz  al  -    lein 

rious       ray,  Come,  hearts 


hellt,, 
lisht.. 


o_       fiill'  es 
Come   here  and 


S3 


fti 


■1-J         l,ii  JJ 


^^^i^ps^^ 


3 


5E^ 


a 


I 


/^z* 


P 


m 


^m 


Kl 


PPP 


fe 


^a^a^ 


ganz 
stay. 


o_  ^  fiill'   es_        ganz! 
come  here  and        stay. 


1421S  I 


Auftriige. 

{MeSSflorp.s.) 


CII.  L'  EGRU. 


191 


R.  SCHUMANN  Op.  77,  N9  5. 


u  Leggiero  e  con  tenerezza. 
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14218 


las 


fiir  den  Gruss 

fiir  den  Gruss 

For  the  bliss 

For  the  bliss 


ei  -  nen  Ku<s 

ei  -  nen  Kuss 

of  a  kiss 

of  a  kiss 


§^m 


P        P      ii      Ji 


n\ 


Zeit  Pring 

Zeit  DrinR 

time,  nig 

time,  nig 


lich 
lich 
gard 
gard 


keit 
keit 
time, 
time, 


hatt'_ 
hatt'_ 
would 
would 


es  nicht  ge 

es  nicht  ^e 

not  grant  per 

not  grant  per 


lit  - 
lit  . 
mis  ■ 
mis  - 


ten . 

ten. 
sion. 
si  on. 


2.  Nifht     so  ei    -    lift !  halt !  er 

S.  War  -    te  nitht,  dass  ich  dich 

2.  Not       so  has    -  ty!  stop!  al     - 

3.  Lin  -  ger  not,       or  I  must 
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trei-be, 
scold  thee, 


o     du   trii     -     Re         Mon 
O/i  thou  moon,    have       I 


rles-schei  -  be! 
not   told       thee! 


weisst's       ja,  was  ich  dir 

Shouldst     thou,         in  her  cham 


be  -  foh     -     len 
ber  sleep    -    ing, 


fur      die    Lieh-  ste 
see     my      la    -  dy 


p^r^ 


ii  }\  h  h  ^  ii^^ 


-    sse   sie  mir  fein! 
Shalt  greet  her  there/ 


Sag' ich  wilr' ai-.f  ditli    K<-"-^'i'-'- H*n, 
Say,  to    ?>is  -  it      her    I'm  sigh  -  itfg. 


U--il» 
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Schulrtjl'ii   -  j;e  -   duld     hatt'   mich  nicht     ge-lit    -    tun. 
ray  fled      n   -   way,    gave     me      not      per-mis  -  sion. 

II  It-Ill l>o. 


11)6 


An  den  Sonnenschein. 

(O  Sunny  Beam) 


Semplice. 
"f 


ROB.  SCHUMANN  Op.3G.  N9  1. 


0       Son-nen-schein,o        Soii-nen-<scheinlwi(^    scheinstdu  mir   in's     Herz  hin-^Mn,W('^k^t 
0       sun  -  ny  beam,    0       sun  -  iiy  beam,    My       heart     is   sad    to       lose    thy  gleam,  For 


S 


rru If  r  r  r^ 


p  r  r  ir 


^^ 


drin-nen  l.iu-ter       Lie-bes-lust,  dass     mir      so    en  -  ge       wird  die  Brust. 
with    it  flies    a       zcel- come  guest,  The     dream  of  love  that      filled  my  breast. 


i 


^  '  <  r  Ir  r  nXhT 


^3E 


r  I  r  r  r-£: 


Und      cn-gewird  mir    Stub  uiid  Ilaiis, 
Too     fiar-rozi:  is     my    home  for  me, 


und   wpini  irh  lauf'  zum 
A  -  far     to  wood-  land 


Thorhin-aus,  da      lockstdugar     iti's       fri-scheGriin,die      al- ler-schon-sten  Miid-cheiihin,die 
scenes    I   flee,  And -dhere  the  shades  mj     steps  en -fold,  What  smil-ing  maid-ens       I     he-hold.  What 
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al  -  ler-schon-sten    Miid  -  chen! 
stiiil  -iitfi  maid-i'HS       I        be-hold. 


0      Son-nen-schein,du 
0      sun  -  ny  beam,  and 


^ 


^ff 


t 


i^3 


f 


l=t^:i 


S 


l^A^^^ 


£±11 


m 


' — ■    g  ' 


(^ 


S 


m 


p 


E^ 


•fc^^ 


glau-best  wnhl,(iass      ichwicdu     es  _     ma-chen  soll,der     je   -   deschmu-cke  Blu-mekusst,dit; 
vouldst  thou  stiy     Thai      I  like  tlwe    can     joy     to  stray,The cliang^-/id  lov  -  er      of   an  hour,  Like 


e-l)L-ni)ur    sich      dir      er-schliesst.Hastdoch  solang'die  Welt    er-blickt,und   weisst,dasssich'sfur 
ihir    to  kiss     each    blvom-ingflov/r?Art    thou  so  old  and    dost  not  sir     For      wc    the     im-pro- 


m^^ 


michnichtschirkt; 
pri  .  e---  ty? 


P  tr\      r\ 


Was  machstdumirdenn  sol-chePeiii?0    Soii-nen-schpin,oSonnensrhein! 
Why    then    a-icakeviy  wea-rydreamfO  sun  -  ny    beam!  0  sun-nv  beam! 


14218 


10^^ 


H.HEINE. 


Die  Lotosblume. 

{The  Lotus  flower) 


Piu  tosto  Andante. 


ROB.  SCIIUMANN.Op.  25, N9  7. 


^ 


S^M     J  -' 


3E^E£ 


?^ 


Die        Lo     -      tos  -  blu      -     me      ang    -     stigt 
The      Lo     -     tiis    flow'r       is       pin     -      ing, 


i  ijiijj 


m 


1^^ 


1^ 


i  i  i  ^1 


^ 


IJ^  i  J  J  ^    ^ 


Wjt>- 


r  ? "  ■'  »^ 


sich    vor  der   Sou     -      ne       Pracht, 
Vn-der   the    suns       fierce    light, 


iiJiiJlJJJ 


*^ 


uud   mit      ge  -  senk    -     tem 
See    her    fair    head^       dc 


^t 


^ 


(^^  J      J   <   jTl  J.     J'J    J    J  ^J  !(-'         ^ 


jty; 


Haup 
Clin 


te 


er     -    war    -    tet  sie    trau-mend  die       Nacht. 
She        longs      for  the     cool  -  ness     of      night. 


Der 

The 


Moiid,        der       ist 

Moon    -    god      fain- 


ihr       Buh    -     le, 
would     woo         her, 


er       weckt     sie  rait       sci       -      ncm 
He       wak  -   ens  her       with  his 


1421S 


m 


Licht, 
rays. 


und        ihm  ent-schlei  -  ert  sie       freund    -    lich 

ffer      charms       so    soft    -    ly    un   -   veil     -      ing, 


ihr 
Her 


^^ 


ii  J   I  J.  I    i    1    \.\        J    J   ;^ 


from  -  mes     Blu  -  men  -  ge   -  sicht . 
meek      eyes      meet his       gaze. 


Sie       bliiht  und  glUht  uud 

Now      bloom     -     ing,  kin      -      dling, 


-^^^^"^-F-^itfHTPf  nwf- 


(^^  r     r  *  *  r  '  ^^     ^  t~FJ  \  f~^^  <  i  w^ 


leuch    -     tet, 
pal      -     ing, 


l\\  JiU-t 


und        star      -      ret  stumm     in     die  Hoh, 

She         gaz     -     eth    mute    -  ly      a     -     bove,. 


sie 
Her 


i 


iii'iii 


iS^S^ 


^  •*     ^ 


'iS-^t: 


^••^  n  J 


^ 


^^ 


^ 


(^^  r'  p  r  T'  "p  r  iT  f  <  <  'rr  ir  J  r  r'^^J^^ 


duf  -  tet   und      wei    -    net   uud       zit  -  tert 
sighs     in  sweet   per  -  fume  ex  .    hal  -  ing. 


vor      Lie  -  be        und     Lie      -       bes  - 
She      trem-bles     with     tim     -       id 


m 


M 


^  ^J=  J^    J^ 


jijjjjjjiij 


je ^ 


rii.  ^-:::       ~  


^ 


^^ 


weh, 
love, 


vor  Lie  -  be      uud      Lie 

She  /rem  -  bles    with      tim 


bes  -  weh. 

id        lore. 


2U0 


FR.  RUCKERT. 


Widmung. 

{Pevofiun^ 


ROB.  SCHUMANN  Op.  25,  N?  1. 


Vivace  con  espressione.'A/: 


Du  mei-ne  See  -  le,  du  mein    Herz, 
Thou  art  my  soul ,  thou  art  my     heart, 


da     mei-ne 
Xoiifcht  can  like 


i^ "^ 


wm 


^m 


-ii*  J- 


^a 


■^mm 


r^-^rr 


=^^^ 


'to. 


* 


Wonn', 
/Ace 


()        du    mein  Schmeri. 
such  joy      im  -  part, 


du   raei-ne  Welt, 
Thou  art  my  ■ztvrlU, 


in       der      ich 
my       all       of 


le      -       be, mein   Him  -  mel    Du,                  .  da  -  rein       ich  schwe     -     be,    o        du  mein 
lore, My      luw'/i    art     tlmu  all    jj.se         a    -   hore; Ami     in     thy 

J   .u- 


Grab,  in  das  hin  -  ab    i<h    e    -        -  ^^iK    mei-nen  Kum    -    mer    gab! 

breast  hare  I      reposed  Each  grief  as       inannra  en  -  closed. 


^to.    * 
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i 


■^itW-r 


f T^F^T^ 


f     If    /'J  ,^^ 


lie         -         bend     ii     -     ber     mich, 
raised  iiw    with       th\    Kurth , 


mt'ii 
My 


Su    -    ter  Geist,mein  bessVes 
guard-ian   an  -  gel    here    on 
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Ic 


be,  mein    Him  -  mel     Du, 
My      hcaifn    art     thou 


da  -  rein    ieh       schwe      -      be,  mein  gu-ter 
all      else    a      -      bore My  guardian 


f'vN  J  r-    ri3 


Geist,  mein  bes     -     s'res       Ich! 
an  -  gel    here  on       earth! 

a  tempo. 


jT'J-    ^1 


'r^^r^  r^"r^V^ 


^^ 


■ g — zz: 


T     r 


r 


^ 


* 


^ 


J"^J7  i|J    J^ 


S 


^ 


^^rl.^,rif^'k^^ 


^^ 


14X1.S 


f 


Der  Skreg  en  Fugl. 

{/heard  the  Gil  I  I.) 


VILHELM  KRAG. 

Andante. 


203 


CHRISTIAxV  SINDING. 


hav 
flight 


langt 
0  - 


fra        Ian  -  de.  Den      skreg   sa  sart  i    den 

-    ver        the        o  -    cean.         With      scream-ingnote         on    a 


host-gra   dag, 
storm  -  y  night. 


flak-sed    i     brud  -  te,     af      -      moeg  -  ti  -  ge   slag, 
Flap-ping  its  wings  Kith    a  shrill   cry    of  pain. 


f^>  p  p  p  J.  J'  I  j>  j>  j;7^ 


i      i 


sei  -   led    pa    sor    -    te        viu-ger  bort-o-ver    hav.  _ 
On -'ward   it  sail    -    eth        ev  -  er,     o.  rer   the    Main. 


i  nun^ 


14218 


:£U4 

VILIIELM  KRAG. 

Andantino 


Moderen  Synger. 

{T/ie  moth er .Sf/tg's.) 


CHRISTIAN  SINDING. 


Gret-chen    li^;  -  ger    i  ki    -    ste    dvbt        i     den      sor     -      te        muld. 

Gret-chen   lirs      in    ht-r    gloom  -  y       bed        in    the     wet,  wet      mold. 


m 


^Z^^U-^^Ej^^JfaJfa^JM 


Gav       je^    hen  -  de       en        ky  -    se      fo  -  ret  med 
There    the     hood  which   I       gave     to     her,  lined  with 


ro  -               -  den      giild. 
red,        red eold. 


Seen  -  ked    i        i^or-  ten  ki  -  tte  Gret-chen     sa 

DoxH     in    her    nar  -   row      chain  -  bcr,  Gret-  chen     is 


14218 


2U5 


(^^J>  i^J^iiJ'   i'^ 


o    -  ver   flet     hvi  -  de  lin 

Gen  -  tly     up  -   oh      her  breast. 

pnco  rit. 


a  tempo. 


F,   -   ne     i      n;it  -  ten  jf;^       sid    -    dor, 
Ev  -  er   at  iiifiht    I    am       lone   -    ly, 


stor-me  -  nc     gar     o   -   vcr 
Oer  liuid   unit   sea  tliere   is 


J 


^^ 


n  n^ 


a=^ 


t'^i-  [.  u  u 


i 


i 


3- 


rit. 


p  P  I P   F  '  F   M  P  '  5^^^^ '    *^  I   J 


hav,  ri  -  ver        al        le  de     blom- ^ter    fra         HI    -    le    Gret  -  chens         grav. 

gloom,         And    tlie     K'tiul  blo7us     ttie    bios  -  sows  From      lit  -    tie    Gret  -  clien's        tomb. 


14S18 


2U6 


Rose,  softly  blooming. 


L.  SPOHR. 


Larghetto 


i 


«i 


^^ 


-^^^^J^>J^;l^  ^ 


p^ 


Rose,  soft     -      ly      bloom     -      ing,  form'd to         al   -    lure, 


^^ 


M      P     n^ 


'y       ^'if 


p  M  ^^ 


Em      -       blem    of  Na       -       tare,  love   -  -   ly        and      puif 
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I 


I* 


^^ 


ji  J'  I  rrnr    n    j>  j^ 


Thorns        pre^^s    a       -       round thee,  yet,  j;eu  -  tie       flow'r, 


m^m 


m 


'ffi^i?^ 


li 


i^Z^^^^lt:^Jni^l^^=^ 


Nur    -      tiir'd  of        Heav'n, thy       beau       -       ties       I'll      wear; 


^im 


^EE±E^ 


^=^r  ^1^4 


2(iS 


r==T 


un  poco  piu  Pivace. 


Smiles        still         are        thine,  in  de    -    cay's  \\,i-t    -  ins     hour; 


142{8 


2U9 


4  a  jajoTempo  I 


:^ 


colla  parte. 
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In  der  Fremde. 

{My  darling  ivas  so  fair) 


W.  TAUBERT. 


Andantino  con  moto 


f'l'^  ;■  i-  ^h  j^  iJ-       .^'OfH^^^  .i^r     ^ 


mei  -  nem    Schatz    al  -    lein . 
sat       to   -  geth  -   er      there: 


Wir        sa-ssen     da      so         still 
We       sat      so     long  and  si 


und 
leiit- 


die         Blii-meu  sah'n  sich  ver  -  wun    -  dert    um  uach  mei  -    nem  Schatye 
The       floii'-nts  ga-'d    w//A  7von  -  d'ring  eye    Up   -    on         my  love  so 
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Schiit-ze  -  lein,    nach         inei-nem  SchiU-  ze  -  lein. 
WI7S     SO    fair;     My  dar-ling    was       so    fair. 


sie        nicht  mehr,  uud      fra   -    ge      sie      auch       nie . 
hold       them  vtore,  Nor     taste    their  sweet -iiiss      rare: 


Was     seht  ihr      au    mei 
Ah.'    lore  -  ly  though  the 
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* 


fe 


Y-    \r     ^p-M?^^  P  P  i 


^ 


Schiit      -       ze         -        lein?  Von        Euchkann  kei  -  nes        scnb     -    uer  sein,  kein  s 

floio'rs         may  be,  There      yet  are     none     so        fair  as  she,   None 


des         Schiit-ze  -  lein,  mein         sii  -  sses  Schiit -ze   -lein! 
lirr       far      is     she,     The  fair-cst     of     the     fair. 


Noch  steht    der  Baum  im      Tha    -      le 
Still  stands  the  tree    as        on  that 


dort, 
day, 


ich  a  -  ber      zoj(    zur 

Hid  I     hiire  wan-der'd 
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Frem    -    de   fort,   und      leer     ist        je  -  ner      Platz . 
far  a -way.   For      she       no     more     is       ihire: 


Ich      siti'    auf      6  -  dem 
/       rest     up  -  on     the 


k* 


a 


^m 


^ 


^s 


^^ 


nen  trau-ten   5it;hatz,und  denk'  an  mei-nen  Schatz. 

viy  lore    so    fair,     And  mourn  my  lore  so   fair. 


^ 


^^^\^W\^^\ '  v\^ 
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In  der  Marznacht. 

\Ih  a  March-night) 
Poco  moderato  grazioso. 


W.  TAUBERT. 


i 


^ 


# 


i^ 


# 


fc^ 


±=: 


i^^i^-      ^m.     li^ 


^ 


^ 


wer     -     den     wie       Miirz  -  veil  -  chen  schoii:      miisst       inr     in  der      Miirz  -  nac! 


fain  be       tix       .\fiirch       rio  -  lets  fair? 


i 


nacht 
On  a  March     night    haste       ye, 


<t — • 


i^ 


« 


i>LJi_JiJLi4  J    iJi   iip-   pir    J    iJi   J^i 


still      zum  Wal    -  de        Rchn;       schiipftdort  aus       dem    Ba    -  che,  a     -    ber  plan  -  dert 

to         the  -woods      re    -   pair:        Let       each  fill        her  pitch    -  er         from       the  brook  -  let's 


nicht,         und     mit   sol  -   chem  Was  -  scr  wascht  euch  das      Ge  -  sicht! 

wave,  In        the  mag  -    ic      ■n'li   -    t,r  each      her  face    must    lare! 
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wer   -    den     wie      Milrz  -  veil  -  chen      scho 
fain        he       as       March      vio  -  lets      fair? 


iniisst     ihr     in        di-r         Miirz  -  rracht 
On         a  March    night      hiiste      ye, 


Miid  -  cheu  glaub  -  ten    sol  -  chem         TruR 

maid  -   CHS,  long  -    i/ig    to        hr  fair. 


j;in    -    Kfn  N.achts    ziim    W.il     -     de 
Tn        the    for    -     est     has   --  t'ning 


fiill  -  ten  sich   deu         Krug.  Doch     die  schlau-en      Bu    -    ben  ha  -  ben  sie        er 

////     their pitch-ers         there.        _Iiut       the  boys       so     sly   -     ly        fright- en  them      a 
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j;*«p  1 1  xx-}\p-  ^piiif  J  I  J'  }\i'-  JiH^ 


schreckt, 
■iiy 


und    die  eit   -  len      Mivd  -  chen  hin  -   ter-drein    ge  -  neckt, 

Maid  -  ens  rain    are     pun  -  ished,       fine  -   ly  teazed  are     they, 


hin-  ter-drein    ge  -    neckt:  

fine  -  ly  fnizcd  are      they!   


„Miid-chen,wollt  ihr      wer 
"Maid- ens  Koitld  ye      fain 


den  wie  Marz- veil-chen 
br    as    .Viircfi  7'io.lets 


;lion,ha,ha,  miisst  ihr  in      cfer      Miirz      -      nacht         still    zumWal  -  de   gehu,  ha,ha 


sell 

fair?  ha,  ha, 


[ler      Miirz 
On      a  March  night   haste 


nacht         still    zumWal  -  de   gehu,  ha, ha! 
ye,  to      the  woods  re -pair,    ha,  haf 


ilL^:  i\p-  pir   J   I  J)  J'P-  P 


^ 


^ 


^r-r,. 


Und    -ihr  dum-men  Mad- chen        glau-bet  sol-chemTrug, 

And     ye  sil  -   ly    maid  -  ens,         ea  -  ger  to       be    fair. 


Wal  -  de,        fiill  -  tet  euch  den    Krug 
has~  tened,  filled  your  pitchers    there. 


Ha    ha! 
Ha    ha! 


gin -get  Nachts  zum 
To    the  for  -  est 


Ha     ha! 
ha      ha! 


Ha 

ha 
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ha h.i ha  ha  ha     ha!        Die  schlau-eu     Bu  -  -  ben,    sie 

ha ha ha  ha,         ha      ha!       The  sly       young fel        -        lows   have 


ha  -  ben  eiich     er-schreckt, 
fright-ened  you      a  -  way. 


bc'id     ihr  eit  -  len   Miid-chen      weid- lichdrum   ge  • 
Maid-fhS.   yv     arr    pun-ished,   fine  -   ly  teazcd    to - 


_  ha        ha    ha     ha    ha      ha  ha!      Seid        weid  -  lich  drum    ge      ueckt!*' 
.♦    ha        ha     ha     ha     ha      ha         ha!     You're     fine   -   ly  tcazed     to  -   day!" 


^1^  i\ur  wcr  die  Srhiisiirhf  keimt. 

GOETHE.  {Ah!  sad  indeed  my  h<eart.) 

Eng. Words  by  Edward  Oxenford. 

Andante  non  tanto. 


P.  TSCHAIKOWSKY. 


Nur    wer  die  Sehn-sucht  kennt,      \veiss,\vas  ich      lei     -    del. 
All,    sad    in  -  deed    my    heart,       Wea-ry  and     (one   -    ly;. 


Al-lein    und     ab -ge-treiuit  von     al       -       ler     Freu  -  de, 
Jnys/row  my    life  de-part.  And  leave        grief  on    -    ly! 


I 


i-J-U  IJ.  'f  ,  ^tes^FF 


seh  ich  an's     Fir  -  mament  nach  je  -  ner 

/  gaze  up  -  oil       the  sky  Spread-ing   a 

III!  pnco  marciito. 


Sei 
bore 


Ach!  der  mich liebt  und  kennt       ist      in  der  Wei   -    to. 

Ah!      would  that    one     In     me        Were   nigh  To     lore       vie 
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Nur  wer    die  Sehu-sucht  kennt, 
All!  sad       in -deed     my  heart, 


weiss  was  ich        lei    -    de  I 

We  a  -  ry  and      lone  -    ly; 


Al  -  lein    unci       ;ib  -  ge-trennt  von        al    - 
Joys   from  my      life   de-part,   And      leave 


-  ler     Freu    -     tie, 
grief  on     -      ly! 


al  -  lein_ 
Joys  from.. 


A    I    ^^^    cresc.  ~  //  ' 

U'\\  r  r  r''^r"i^f~''    i'  ^  r  J  i7j  < 


und    Jib  -  ge    -     treiint 
my    life     de     -     part, 


von    al  -  ler       Freu   -   de! 
And  leave  grief    on     -    ly! 


^^^ 


i\\  I  J  JJIl.    JU  J  I  J    ^    Up 


^ 


nur  werdie  Selin-suciit  kennt,weiss,  was        icii  lei-de! 

Joys  from  my  life  de-part,  And    leare     grief        on-ly! 
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Eng.Versionby  J.  AHKL.M. 

Andaiitino. 


Schlaf '  holdt's  Kind. 

Sleep,  my  dear  child. 


RICHARD  WAGNER. 


P   «P   ''P    L^'  ^'  l|J^  ^1  P 


Schlum    -    mer,      fern  _ 
sor       -       rmc,      Sleep 


ilir     noth    siiKl_        die     Thra  -  iieii,  duT 
tlioii,  ami  wake   to       a        hap  -  py      to   ■ 


Kum    -      mer,  schliifst 
mor      -      ro7t\  Dream 


la-cheiid   noch      uiii:  dein  Liichelii  schafft  Schmerzen    mir 

hcaii  -  ti    -  fill      linuiiis,        ami  smile    in      thy  dream -ing,       My 


14218 
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if     deni    Schoos         der     Mut-ter,     der         ar 

■n'hilr     thy      moth      -       er,      sor  -  rorc  -  ing,       lone 


men,    grau 
ly,       Guards. 


^^^^^^^ 


i  ^^  I 


i^'~-^JifZ^T^^: 


g^  ir     ^'  ^'       M  ^p 


-  sa  -  riK's  L(ii)^  raub-te        ihn      ohii'    Er    -     bar     -      nien,jetzt 
tiicf    with  ten  -  d'restni/r,  tires   far   thee         on       -      'ly,     Ah! 


stch'    ich       al  - 
"7'  -  er      for 


lein; 
thee 


ein  Gliick  nur   ist      of  -   fen,      auf     dich  darf    ich      hof       -       fen;     schlaf, 
one     l>rny'r       as .  ceiid  -  ing,    H,  ,irii's  liless-  ing     at  -  tend      -       ing,    Sleep,^ 


14218 
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t^  r       J'^^—  "^r-       Tp  «p  1^^  J^^J'  ,,J^  ^.N  p 


Mor      -       jf^n       dein . 
round  thee,      Mnth 


Schutzgeist     im  Arm,  da bist     du     >;e 

-    er     love,   an  -  gel    lore,    ev  -   er     aitr  ■ 


bur     -       }5;en,    i<  h                       wie  -  >;e       dich       ein,  entschlummre    mit      La-cluMi,      icli 

roiDid  tlirc,    flrigln he       tliy      dreiims,        smite    er  -  er       in    dream  -  irns.      Hrar'ii 


Margot  Knew 


Verse  by 

Frederick  H.  Martens 

Music  by 

Charles  Gilbert  Svross 
The  John  Church  Co. 

Cincinnati         New  York         London 


SOLO — Two  Keys 


When  Margot  sought  the  woodland  shade 
To  gather  cresses  by  the  brook, 
Upon  her  track  young  Lubin   strayed, 
To  follow  her  his  sheep  forsook. 
Ti-ra-la,  la,  la,  la,  la, 
Ti-ra-la,  la,  la,  la,  la. 

Her  cresses  gathered,  one  and  all, 
O,  is  it  strange  that  up  he  slips, 
And  as,  surprised,  she  lets  them  fall, 
He  falls  to  kissing  her  red  lips? 
Ti-ra-la,  la,  la,  la,  la, 
Ti-ra-la,  la,  la,  la,  la. 

Did  Margot  know  that  woodland  shades 
Far  sweeter  things  than  cresses  grew? 
'Tis  hard  to  judge  the  mind  of  maids; 
Yet,  somehow,  I  think  Margot  knew ! 
Ti-ra-la,  la,  la,  la,  la, 
Ti-ra-la,  la,  la,  la,  la. 

— Frederick  H.  Martens. 


When  Mar- got       sought      the_      wood-  land       shade.  To    gath  -  er 
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ARABIAN  SONG  CYCLE 

Verse  by 

Elizabeth  Evelyn  Moore 

Mask  by 

Charles  Gilbert  Spross 


SONGS  OF  ARABY 

The  East  calls  in  the  music  of  every  throbbing,  colorful  measure 
of  Spross'  "Arabian  Song  Cycle."  Five  beautiful  songs,  strung  on  the 
thread  of  desert  love  and  longing,  and  as  fragrant  and  individual  as 
the  aromatic  gums  which  the  caravans  carried  across  the  desert  sands 
to  gladden  the  heart  of  the  ancient  world,  are  united  under  one  cover. 
Elizabeth  Evelyn  Moore's  poems  have  called  forth  five  of  Spross'  love- 
liest melodies. 

There  is  the  "Desert  Love  Song."  Above  the  tinkling  of  silver 
camel-bells  and  the  tramp  of  padded  hoofs  rises  a  tender,  passionate 
melody.  Hearing  it,  one  feels  indeed  "That  all  of  Allah's  world  is 
love !"  The  second  song,  "When  Tired  Caravans  Are  Resting,"  is  sent 
out  into  the  desert — a  song  of  yearning.  Never  has  the  composer  voiced 
the  heart's  longing  in  more  soulful  music,  music  that  moves  and  com- 
pels. "I  Have  Hung  My  Tent  in  Crimson"  is  the  song  of  anticipa- 
tion. The  man  she  loves  is  on  his  way :  she  has  made  herself  beau- 
tiful for  him,  with  blossoms,  cloth  of  gold  and  silver  bands — and  a 
sweetness  thrills  the  tremulant  song-line — for  that  night  she  "must  be 
fair !"  "Fulfillment" — a  song  of  glad  realization — is  one  of  those  ardent 
yet  touching  airs  in  which  Spross  excels.  It  sings  the  climax  of  love 
realized.  The  cycle  ends  with  a  tender  vocal  afterthought,  "It  Is  the 
Sunset  Hour."  Above  the  ringing  of  "the  bells  from  temple  tower," 
the  piayer  of  gratitude  for  love's  gifts  ascends  through  the  spice-laden 
air  to  Allah  above. 

Five  songs,  among  the  most  appealing  Spross  has  ever  been  inspired 
to  write,  a  little  rosary  of  song-pearls,  as  clear  and  lovely  as  those 
translucent  gems  the  Arabian  pearl-divers  bring  up  from  the  depths 
of  the  Persian  Gulf,  must  they  not  be  yours,  "to  have  and  to  hold"? 

The  book  is  beautifully  issued :  in  two  keys,  one  for 
high  vpice,  one  for  low $1.25 
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